BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI HUZURIDAGI
ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc 03/04.06.2021 Fil.72.09 RAQAMLI ILMIY KENGASH

BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI

YULDASHEVA DILOROM NIGMATOVNA

SUKUT DISKURSNING TARKIBIY QISMI SIFATIDA
(BADIIY ASARLAR ASOSIDA)

10.00.01 — O“zbek tili

FILOLOGIYA FANLARI doktori (DSc) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Buxoro -2024

https://buxdu.uz



UO*K: 811.512.133'36-25(043.3))[18/](043.3)

Filologiya fan doktori (DSc) dissertatsiyasi avtoreferati mundarijasi

OraaBinenne asropegepara poxropa Hayk (DSc) nmo ¢uionormaeckum
HayKaM

Content of dissertation abstract of Doctor of Science (DSc) on philological
sciences

Yuldasheva Dilorom Nigmatovna
Sukut diskursning tarkibiy qismu sifatida (badiiy asarlar asosida) .................. 3

IOapamera {unopom HurmatorHa
MomuaHne Kak HeoTheMleMas 4acTh JUCKypca (Ha OCHOBE XY 0KeCTBEHHBIX
TR RIIIINR st S P SR A 8 33

Yuldasheva Dilorom Nigmatovna
Silence as an mtegral part of discourse (based on artistic works) ..................65

E’lon qilingan ishlar ro‘yxati
Crucox onmyOIHKOBaHHEIX padoT
List of published works. ... 71

(8]

https://buxdu.uz



BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI HUZURIDAGI
ILMIY DARAJALAR BERUVCHI
DSc 03/04.06.2021 Fil.72.09 RAQAMLI ILMIY KENGASH

BUXORO DAVLAT UNIVERSITETI

YULDASHEVA DILOROM NIGMATOVNA

SUKUT DISKURSNING TARKIBIY QISMI SIFATIDA
(BADIIY ASARLAR ASOSIDA)

10.00.01 — O“zbek tili

FILOLOGIYA FANLARI doktori (DSc) dissertatsiyasi
AVTOREFERATI

Buxoro -2024

https://buxdu.uz



Fan doktori (DSc) dissertatsiyasi mavzusi Oliy attestatsiya komissiyasida
NeB2019.4DSc/Fill91 raqam bilan ro‘yxatga olingan.

Doktorlik dissertatsiyasi Buxoro davlat universitetida bajarilgan.

Dissertatsiya avtoreferati uch tilda (o'zbek, rus, ingliz (rezyume) Buxoro davlat universiteti
vebsahifasining (www.buxdu.uz) va “ZiyoNet"” axborot-ta’lim portalining (www.ziyonet.uz) manzillariga
joylashtirilgan,

Ilmiy maslahatchi Abuzalova Mehriniso Kadirovna
filologiya fanlari doktori (DSc), professor

Jo‘rayeva Bibish Muxsinovna
filologiya fanlari doktori (DSc), dotsent

Pardayev Azamat Baxronovich
filologiya fanlari doktori (DSc), professor

Raupova Laylo Raximovna
filologiya fanlari doktori (DSc), professor

Yetakchi ilmiy tashkilot Qarshi davlat universileti

Dissertatsiya himoyasi Buxoro davlat universiteti huzuridagj  ilmiy darajalar beruvchi
DSc.03/04.06.2021.Fil. 72.09 ragamli llmiy kengashning 2024-yil * ?6‘ % soat
dagi majlisida bo'lib o‘tadi. (Manzil: 200118, Buxoro shahri, M.Igbol ko' Bhasi, 11-uy.
Tel.: (+99865) 221-29-14; faks: (+99865) 221-29-14; e-mail: buxdu_rektor@buxdu.uz)
Dissertatsiya bilan Buxoro davlat universitetining Axborot-resurs markazida tanishish mumkin
ragami bilan ro*yxatga olingan). (Manzil: 200118, Buxoro shahri, M.Igbo! ko'chasi, 11-uy. Tel.:
(+99865) 221-29-14; faks: (+99865) 221-29-14; e-mail: buxdu_rektor@buxdu.uz).

Disseratsiyn avioreferati 2024-yil = ol * mzat(}t/ da tarqatildi.
Q024-yil *_ 2 - M (CJ{ dagi A/ { -ragamli reyestr bayonnomasi)

Y.S.Saidov

A.RAxmedov

odi, dotsent

A.A.Haydarov
vchi ilmiy kengash
inar raisi v.b., filologiya

CkaHuposaHo ¢ CamS3canner

https://buxdu.uz



KIRISH (doktorlik dissertatsiyasi (DSc) annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
tatakkuming tilda aks etishi va wularning nutqiy voqgelanishi insoniyat
sivilizatsiyasini taraqqiyotga chorlovchi omillardan ekanligi allagachon o°z isbotini
topmoqda. Pragmalingvistika, sotsiolingvistika, psixolingvistika,
lingvokulturologiva kabi sohalar doirasida o°‘rganiluvchi diskurs va uning
birliklari, jumladan, sukut mavzusida tadqiqotlarning yuzaga kelishi nutq
masalalarining o°ziga xos jihatlarini yanada teranroq anglashga xizmat qilmoqda.
Xususan, turli xalq vakillarining o‘zaro ijtimoiy, siyosiy diplomatik, gumanitar,
iqtisodiy, madaniy almashinuv, turizm kabi bugungi kunda ko‘plab davlatlarning
rivojiga turtki bo‘layotgan alogalarda har bir xalqqa xos nutqiy muloqot birliklarini
o‘rganish, diskursda foydalaniladigan mulogot aktlaridan sukutning o‘ziga Xos
o‘xshash va farqini ifodalagan ma’nolariga ko ‘ra lingvopragmatik aspektda tadqiq
qilish muhim.

Dunyo tilshunosligida muloqotda madaniy va kognitiv hodisalamni
uyg ‘unlikda o‘rganish, har bir millatning til va madaniyati tamoyillari muayyan
standartlardagi qolipga emas, balki o‘ziga xos, ndividual qonun-qoidalarga
bo‘ysunishini i1lmiy va amaliy jithatdan mushohada qilish maqsadida o‘tgan asr
boshlaridan o‘zaro o‘xshash bo‘lgan hodisalar sirasini ajratish, axborot qiymati,
lisoniy tizimdagi mavqeyi, vazifasi bir xil bo‘lgan hodisalami sof lisoniy nuqtayi
nazardan bir-biriga teng sifatida ayni bir paradigmaga yoki siraga birlashtirish
bilan shug‘ullanish konsepsiyalari fanga kirib keldi. Zero, diskursning madaniy
holatin1 aks ettiruvchi tarkibiy birliklar, jumladan, sukutni muayyan til misolida
o‘rganish pragmalingvistikaning muhim masalalaridan sanaladi.

Mamlakatimizda globalizm fenomen1 bilan bog‘liq omillar davlat tihi
masalasiga jiddiy yondashuvni kun tartibiga qo‘ydi. Zero, “bugungi globallashuv
davrida har bir xalq, har gaysi mustaqil davlat o°z milliy manfaatini ta’minlash, bu
borada avvalo o‘z madaniyatini, azaliy qadriyatlarini, ona tilini asrab-avaylash va
rivojlantirish masalasiga ustuvor ahamiyat qaratishi tabiiydir™'. Tilshunoslikda til
tizimida bir hodisa 1fodasi uchun bir necha birlik mavjudligi, tabuyki, bu birliklar
gaysidir jihati bilan bir-biridan farglanishi ma’lum. Diskursning tarkibiy qismi
sifatida baholanishi zarur bo‘lgan sukut, chang kabi hodisalar hozirgacha maxsus
monografik tadqiq obyekti bo‘lmaganligi tanlangan mavzuning dolzarbligi va
zaruratini belgilaydi.

Shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi
PF-4797-sonl1 “Alisher Navory nomidagi Toshkent davlat o‘zbek til1 va adabiyoti
universitetint tashkil etish to‘g‘rnisida”, 2019-y1l 21-oktabrdagi PF-5850-sonh
“Ozbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlar1 to‘g‘nisida”, 2020-yi1l 29-oktabrdagi PF-6097-sonli “Ilm-fanni 2030-
yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida” farmonlari; 2019-yil
4-oktabrdagi PQ-4479-sonli “O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili haqida”g1

'0‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning 2020-yil 22-dekabrdagi Oliy majlisga
murojaatnomasi// Xalq so‘zi, 2020-yil 23-dekabr. — Ne 258 (6952).
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qonuni qabul qilinganligining o‘ttiz yilligin1 keng nishonlash to‘g‘risida”, Vazirlar
Mahkamasining 2019-yil 12-dekabrdagi 989-sonli “Davlat tilini1 rivojlantirish
departamenti to‘g‘risida nizomni tasdiglash haqida™, 2020-yil 29-yanvardagi 40-
sonlt “O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzundagir Atamalar
komissiyasining faoliyatin1 tashkil qilish chora-tadbirlar1 to‘g‘risida” qarorlari
hamda boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarm amalga
oshirishda ushbu dissertatsiya ilmiy natijalari ma’lum darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
vo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni 1timoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tiziminmi shakllantinsh va wularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqgiqotlar sharhi’.

Lingvokognitologiyada tilning noverbal vositalari, noverbal vositalaming
nazarty va amally masalalanni tadqiq etishga yo‘naltirilgan ilmiy izlanishlar
jahonning yetakchi ilmiy markazlari va oliy ta’lim muassasalari, jumladan, I.ondon
University, Oxford University, (Angliya), Northern Arizona University, California
State University, Princeton University, Columbia University, California
University, Indiana University (Amerika), Gottingen Universitit, Berlin
Universitat, Humboldt Universitit, Goethe Universitit (Germaniya). Tokio
University (Yaponiya), the University of Sorbonne (Fransiya), Universitat de
Valencia (Ispaniya), University of Zurich (Shveytsariya), Moskva davlat
universiteti, Moskva davlat lingvistika universiteti, Vitebsk davlat universiteti,
(Belarus); Xarkov davlat pedagogika universiteti (Ukraina), Baki Dovlat
universiteti (Ozarbayjon), shuningdek, Alisher Navory nomidagi Toshkent davlat
o°‘zbek tili va adabiyoti universiteti, Buxoro davlat universiteti, O‘zFA O°zbek tili,
adabiyoti va folklori instituti(O°zbekiston)da olib borilmoqda.

Jahon tilshunosligida og‘zaki nutq jarayonida noverbal vositalardan
foydalanish ehtiyojining yuzaga kelishi, bu ekstralingvistik faktorlar bilan
bog‘ligligi, pragmatik magsadni yuzaga chigarishda verbal va noverbal vositalaming
oppozitivligi yoki o‘zaro hamkorligi, sukutning lingvopoetik imkoniyatlari, badiiy
usullarmi yuzaga keltirishdagi ishtiroki, sukutning diskursda amal qilish darajasi,
baduy-estetik, konseptual xaraktenn tadqiqiga oid olib borilgan tadqiqotlardan
quyidagi 1lmiy natijalar olingan:

Sukut universal hodisa va diskurs jarayonming harakatlantiruvchi kuchi
ckanligi, suhbatdoshlar orasida muloqotni ta’minlashda istalgan verbal birlikni
almashtira oluvchi natija ekanligi asoslangan, sukut hodisasi falsafiy jihatdan
o‘rganilgan (Cambridge University (Angliya); University of Zurich (Shveytsariya);
nutqiy muloqot jarayonida sukut hamda sukut 1fodalaydigan ma’nolar va ularnming

Dissertatsiya mavzusi  bo‘yicha  xorjiy  ilmiy tadqiqotlar  shathi  www.google.scholar.com,

www.lingvolive.com/m, www.dictionary.com, wWww.merriam-webster. coni, http://felibrary udsu.m,
www.dissercat.com, https://cheloveknauka.com, core.ac.uk, www.prlib.ru, www.science.org, www.healthline.com,
www.sciencedaily.com, WWW.pP1Aas.org, www.scientificamerican.com, www.languageguide. org,

www.urbandictionary.com va boshqa manbalar asosida amalga oshirildi.
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pragmatik, badiuy-estetik xususiyatlari o‘rganilgan (University of Pennsylvania,
University of California (AQSH); Boston University, New York University
(AQSH): Universitat de Valencia (Ispaniya); nutqiy muloqotda sukut har doim til
muntazamligi darajasida, sukut orqali fikr ifodalashning o‘ziga xos yo‘llan
mavjudligt yoritib berilgan (Seoul National University (Koreya); Sophia
University (Yaponiya); inson ehtiyojlarini qondirishni  ta’minlashiga ko‘ra
sukutning nutq tizimida dinamikligi va moslashuvchanligi, nutqiy muloqgot
jarayonida nutq birliklari o‘rmida sukutdan foydalanishning psixofiziologik
xususiyatlari, lingvomadaniy, kognitiv jihatlan asoslab berilgan (University of
Tokyo (Yaponiya). Australian National University (Avstraliya), Oxford University
Language Centre (Angliya); nutqiy hodisalar, semantik taraqqiyot sukut hodisasi
bilan ham aloqadorligi, matnning 1jobiy xususiyati sifatida axborot nazaryasining
paydo bo‘lishi va rivojlanishi munosabati bilan tegishlicha kozga tashlanishining
nazarly va amaliy masalalar asoslab berilgan (Ural davlat pedagogika universiteti,
Volgograd 1jtimoiy pedagogika universiteti, Vitebskiy davlat universiteti, Belarus;
Moskva davlat universiteti, Lingvistik tadqiqotlar instituti, RF); sukut asosida
yuzaga keluvchi troplar, sintaktik figuralar tahlil qilingan (Xarkov davlat
pedagogika universiteti, Ukraina: Baki davlat universiteti, Ozarbayjon; Qozoq
milliy universiteti, Qozog‘iston); sukutning adabiy tilga va nutqqa munosabati,
sukutning nutqiy muloqotdagi o‘rni, pragmatik, stilistik, qisman lingvopoetik
xususiyatlari tadqiq qilingan. sukut hodisasining gapda semantik-sintaktik
nomuvofiglikmi yuzaga keltirishi kabi masalalar o‘rganilgan (Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, O‘zZR FA O°zbek
tili, adabiyoti va folklor1 instituti, Farg‘ona davlat universiteti, Buxoro davlat
universiteti).

Jahon tilshunosligida sukut hodisasining yuzaga kelish omillari bo‘yicha bir
gator, jumladan, quyidagi yo‘nalishlarda tadqiqotlar olib borilmogda: nutqiy
muloqgotda sukutni yuzaga keltiruvchi faktorlami aniglash; muayyan 1jodkor
asarlar1 asosida sukutning pragmatik va lingvopoetik xususiyatlarini ochib berish;
sukut asosida yuzaga keluvchi nutqiy hodisalarda shakl va ma’no munosabatini
tadqiq etish; diskursning barcha ko‘rinishlarida yuzaga keluvchi sukut hodisasining
xususiyatlari va badiiy-estetik vazifalarini o‘rganish kabi ustuvor yo‘nalishlarda
tadqiqotlar olib borilmogda.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon fanida sukut hodisasi bilan
qiziqish, avvalo, faylasuflar e’tiborini tortgan. Bu borada musrlik faylasuf Plotin,
konstantinopollik dindor, faylasuf Grigority Palama, rus dindor, faylasuf Serafim
Sarovskiy, fransuz faylasufi Mishel Fuko, fransuz psixoanalitigi Jak Lakan,
fransuz faylasufi Jak Derrida, rus faylasufi Mixail Baxtin’® kabilaming ishlari
e tiborga loyiq.

3 Mnoramn. Onneagpl. T. 2. — Kues: Ymmam-IIpecc: ICA, 1996. — 236 c.; Ilnoten. Duueampr. T. 1. — Kuer:
Viuvm-IIpece, 1995. — 394 c¢.; [Tamama I'. CTo maThIecAT Ir1as. — Mocksa, 2006— 224 c.; Caposckuii C. Kak XHTB?
Myzpsie coBeTsl ONBITHOCTH. — Mocksa: bmarosect, 1998. — 224 c.; ©yko M. CroBa H BemIH. ApXeoIOTHA
ryMmaHHTapHEX Hayk / Ileperom H. ArtTomomoroH u B. Buzrmna — Mockea: Iporpece, 1977 —247 c.; Jlakan
K. Oynxisa H Tolle pedH H AIKA B IcHXoaHammze. — Mockea: ['Hosme, 1995.-294 c.; Hdeppuna K. Iloma
(unocoduu / nep. ¢ ¢p. TIO. Kpaneukuna. — Mocksa: AxkageM. ITpoekrt, 2012. — 376 ¢.; baxtun M. Bonpocht
JHTEPaTYPHL H 3CTeTHKH. VccaegoBaHuA pasHbIX 1eT. — Mocksa: XyaoxKecT. IHTepaTypa, 1975. — C.250-296. va b.
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Nutqiy muloqotda sukut hodisasining o‘rganilishi XX asrming ikkinchi
yarmida antroposentrik paradigmalar nazariyasming nvojlanishi fonida nutqiy
aktlamni ajratish bilan bevosita bog°liq. Til tizimi va me “yorlari orqali nutqni uning
real shartliligida yaratishning yagona usuli sifatida shaxs nutqiga e’tibor jithatidan
V.Vinogradov, L.V.Sherba, N.D.Artyunova, L.PKrisin, V.G.Gak, L.P.Rjjova,
G P Grays, JR Serl, V.V Bogdanov, D Frank, T .G Vinokur tadqiqotlarida sukut
hodisasiga qisman; A.K Bogdanov, S.V Krestenskiy, O.Y Nosova, T.R Kopilova®
va boshqalarning 1lmiy izlanishlarida mazkur hodisaga bevosita e’tibor garatildi.

O‘zbek tilshunoshgida diskurs jarayonida sukut hodisasining ahamiyati
nazany va amaliy jihatdan monografik ko‘lamda o‘rganilmagan bo‘lsa-da, nutqiy
muloqotning noverbal vositalari  sirasida A Nurmonov, Sh.Iskandarova,
M.Saidxonov, S.Mo‘minov, Sh.Safarov, L.Raupova, G.Toirova, G.Saparbayeva,
F Karimova, M.Kurbanov kabi’ olimlarning ishlarida yo‘l-yo‘lakay sukut
hodisasiga ham murojaat qilingani kuzatiladi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Buxoro davlat umiversitetining ilmiy tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq (2020-2025-

# Brnorpanoe B. Beerna 11 cacreMa cucreMua? CHeTema H YpoBHH A3bIka. — Mocksa: Hayka, 1969. — C. 249-
259.; Illep6Ga JI.B. fA3bikoBad cHCTeMAa H pedesai JexTeibHOCTh. — Jlenunarpan: Hayka, 1974 .— 428 c.; AptroHOBa
H.J. Ilpeanosxenne H ero cMeicn. — Mocksa: Hayka, 1976. — 383 c.; ApytioroBa H./l. Jlorudeckuii aHanu3 A3bIKA.
MeHTaneHble TeiicTBiA. — Mocksa: Hayka, 1993. — 176 ¢.: Kpeicum JLII. PeueBble 00NIeHHE H COIHATBHBIE POIH
ropopsmiex // CoIHATBHO-THHIBHCTHUECKOEe HcclemoBanne. — Mocksa: Hayka,1976.— C.42-52; Tak BI.
IIparMaTHKa, Y3YC H IpaMMaTHKa petdH // ITHOCTpaHHBIE A3BIKH B mIKoie, Ne 5. — 1982.— C. 11-17.; Proxosa JLIL
OOparieHHe KaK KOMIIOHEHT KOMMYHHKaTHBHOTO akTa: ABToped. AHcc... JOKT. (QHION. Hayka. — Mocksa: NP
uM.A. CITymmxusa, 1982.— C.24.; I'paiic I.I1. JIorska H pedepoe obmenHe // HoBoe B 3apyCexkHoi THHIBHCTHKH.—
Bem. 16. JlurrepucTHdeckas mparMmatuxa. — Mockra: Ilporpece, 1985. —C. 217-237.; Cepme Ix.P. KocreHHEIE
petuessle akTel / HoBoe B 3apybeskHol nureparype. — Mocksa: Ilporpece, 1986. —Bem. 17. — C. 151-169.;
Bborganos B.B. MomdadHe Kak HyJI€BOH pedeBoH 3HaK H era poib B BepOambHOH KOMMYHHKAITHH // SI3EIKOBOE
obmense H ero eguHHIBL— Kanwaua, 1986— C.12.; borganos B B. OyHkiHH BepOanbHBIX H HeBepOaTBHBIX
KOMIIOHEHTOB B pedeBOM OOIIeHHH // SI3pIK0BOe OOIIeHHe: e THHHIBI H PeryIATHRH.— Karuaux, 1987 — C.18-25.;
@pank []. CeMb rpexoB IIparMaTHKH: Te3HCH 0 TEOPHH PeTeBHX aKTOB, aHATH3E PeteBoT0 OONIeHHA, THHTBHCTHKE
u putopuke (B k#.: HoBoe B 3apy6esxnoi neHrsucTHEE. Bom. XVII Teopua pedepsix akToB). — Mocksa: IIporpecc,
1989. —C.363-373.; Buaokyp T.I'. [ 0BOpAIIME H CIYIIAIOIIHA. BapHaHTEl pedeBOro nosedeHud. — Mocksa, 1993 .—
C.11.: bormanoB K.A. OuepkH no aHTpononorHH MordanHa. Homo Tacens. — CII6.: Pyc. XpHCTHaH, TYMAH. HH-T,
1998 — 352 c.; Kpectuuckuit C.B. KoMMYHHKATHBHO-3HATHMOE MOTIAHHE B CTPYKTYpPE A3BIKOBOTO ODIIEHHA:
Aproped. auce... kang. ¢unon. Hayka— Tseps, 1990. — 26 c.; Hocosa O. E. JIHHIBOKYIbTYPOIOTHICCKHH aHAIH3
CTPATETHYECKHX H TAaKTHYECKHX PECYPCOB MONTYAHHA B CTPYKTYpPE KOMMYHHKALIHH (Ha MaTepHale COBPEMEHHOTO
AHTJIHICKOTO A3BIKA): ABTOped. muce. kad.Qmmon Hayk— Yda, 2010. — 14 c¢.; KomsutoBa T. P. MoTJaHHe Kak
THHTROKOTHHTHBHAS KAaTeTOPHA: ARToped. IHCC. .. IOKT. (HION. Hayka— Ixerck, 202236 c.

> Hypmonos A. Va6ex THIHHHHT TAPATHHETBHCTHK BOCHTANAPH XakHaa.— AnmmkoH, 1980.-24 6.; HypMonoB A.
Tannasrad acapiap. I xain. Ixumg. — T.: Akagemuamp, 2012, — 301 6.; Hypmosos A. Tannasrad acapiap. 11T
sananu. 1 xuna. — T, Axkagemmamp, 2012. — 328 6.; Hypmonos A. Tannanran acapnap. I wumpma. [ sxwo. —
T.: Axamemmuamp, 2012. — 318 6.; HMckannaposa IIL V36ex HYTK OOATHHHHT MYJTOKOT marimapH. HIJA.—
Camapxanz, 1993. — 26 6.; Cauaxoxoe M. Hopep6an BocHTanap Ba ynapHHEHT ¥36ek THmHa udoganammmm. HITA . —
T., 1993. — 26 6.; Mymunos C.M. V36ek MYJOKOT XYIKHHHHT H/KTHMOHH-THCOHEH XycycHATTapH. Punon. dax.
JOK... nuce. — T., 2000. — 235 6.; Mymun Cugmek. Cy3nammin canbaTH. — @aprora: @aproHa, 1997. — 100 6.;
CapapoB III. IlparmamuErBHcTHKA. — T.; V3MD, 2008. — 285 6.; PaymoBa JIP. JlHamOTHK JHCKYPCHAarH
TMONHIPSIHKATHE ~ OHPIHMKIADHHHT COIHOTIPATMATHE Tagkuku: @unon. dan. gox... mmcc. — T., 2012 53 6.;
Toirova G. O‘zbek nutqiy muloqotida sistemaviylik va informativlik: Filolfan. bo‘yicha falsafa dok. .. (PhD) diss. —
T.,2017. — 157 b.; CaniapaeBa I'. OF3aKH MYyJIOKOT aKTH Ba YHHHT JTeKCHK-TPaMMaTHE XycycHATIAapH: QHuoI. (paH.
6Yitmaa ¢ancaba gok...(PhD) gmuce. — Vprama, 2020. — 139 6.; Kapmvosa @.C. V36ex THIHTarH IHATOTHK
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yy.) mo‘ljallangan “O‘zbek tilshunosligida til, shaxs va jamiyat munosabatlari
tadqiqi muammolari” mavzusidagi ilmiy tadqiqot yo ‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi sukut diskursning tarkibiy qismi ekanligini baduy
asarlardan olingan misollar asosida lingvomadaniy va lingvoma’naviy aspektda
asoslashdan 1borat.

Tadqiqotning vazifalari:

jahon va o‘zbek tilshunoshgida sukut diskursning tarkibiy qismi ekanligiga
doir 1shlarni tavsiflash va tasniflash;

sukut tushunchasiga kognitiv-pragmatik va psixolingivistik nuqtayi nazardan
munosabat bildirish;

falsafiy, lingvistik va diniy yondashuvlarda jimlikning o°rganilishi masalasiga
munosabat bildirish;

sukut ichki va tashqi nutqning harakat birligi ekanligini milliy badiiy matnlar
asosida ifodalash;

nutqiy muloqgot turli o‘rinlarida adresat va adresantning sukut saglashi
ifodalagan ma’nolarm kognitiv tilshunoslik nuqtayi nazaridan talqin qilish;

sukutning eksplitsit hamda implitsit ko ‘rinishlanni baholash va sukutning
lingvoma’naviy birlik ekanligiga munosabat bildirishdan iborat.

Tadgiqotning obyektini o‘zbek mulliy diskursida sukutdan foydalanish
jaryomni tashkil etadi.

Tadqiqotning predmetini diskursning tarkibiy qismi bo‘lgan sukutning
antroposentrik xususiyatlari, o‘ziga xosligi, sukut ifodalagan ma’nolarni milliy
badiry matnlar asosida tadqiq qilish tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Tadqiqotda tavsiflash, tasniflash, komponent tahlil,
funksional-semantik. kontekstual hamda statistik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

nutqly muloqot jarayonidagi sukut tushunchasi zamon va makon, shart-
sharoit, magsad/sabab va oqibat bilan uzviy bog‘langan o‘ta qisqa bir zamonda
sodir bo‘ladigan pragmatik vosita ekanligi noverbal: nolisoniy birliklar — 1mo-
ishoralar, mimikalar, suhbatdoshning maneralar, simvollar, ohang, sukut orqali
ifodalangan munosabat, verbal: lisoniy birliklar — fonema, morfema, qolip —
asosida shakllangan baduy matnlar asosida ochib berilgan;

diskursning tarkibiy qismi bo‘lgan sukut nafagat jonli muloqotning, balki
shaxsning ruhiy, individual, 1jtimo1y, axloqiy, ma’naviy, madaniy va gender
xususiyatlarini o‘zida aks ettira oladigan nutq komponenti ekanligi asoslangan;

baduy asarlarda ifodalangan nutqiy muloqot jarayonida xotin-qizlar sukut
saglashining 14 ta holati: hurmat-e’tibor; andisha, hayo-ibo; o‘pkalanish; o‘zbek
onalariga xos mehr-muhabbat; erki bo‘g‘ilgan ayol; havasmi yuzaga chiqarish
vositasi; itoatkorlik, sir saqlash // erkak kishi bilan suhbati jarayoni 11 ta holat
go‘rquv, itoat, suhbatdoshning rizoligi, biror i1shga xayrixohligi, behalovatlik,
pushaymonlik, 1lojsizlik, savolga javob topolmaslik kabi semantik guruhlan
aniglangan;

o‘zbek milliy madaniyatida sukutning 9 ta sababi: dunyodan ham avval
yaralgan 1btido, odob-axloq me’yori, abadiyat ramzi, alomati rizo, msonning
ziynati sifatida hamda muloqot jarayonida sukutni yuzaga keltiruvchi omillar —
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ruhiy holat doirasida 40 % ni, odob-axloq doirasida 33 % ni, 1jtimoiy holat
doirasidalO % ni va tabity holat doirasida esa 5 % ni1 tashkil etishi badiiy asarlar
asosida 1sbotlangan;

adresat va adresantning sukut saqlashi diskurs jarayonida xalq tarixi,
madaniyati, tafakkuri, ruhiyati hamda 1jtimoly munosabatlarini yorituvchi
lingvomadaniyatshunoslikka o1d asosity muloqot vositasi ularning dunuoqarashi,
e’tiqodi hamda tafakkuri bilan bog‘ligligi, eksplisit hamda 1mplisit ko ‘rinishlari,
nutqiy muloqot jarayoni shakllanishida shaxs omilining muhim o‘ringa egaligi,
olam manzarasining asosiy tasvir vositalaridan ekanligi aniqlangan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Lingvokognitologiya nazariyasi va amaliyoti bo‘yicha to‘plangan matenal va
xulosalar o°zbek tilshunosligi, xususan, lingvomadaniyat va leksikografiya
masalalarini o‘rganuvchi tadqiqotchilar uchun muhim manba bo‘lib xizmat qilishi
dalillangan;

diskursning tarkibiy gismi bo‘lgan sukut milliy xususiyatlami aks ettiruvchi,
urf-odatlar, xalqimizga xos axloqiy fazilatlar bilan aloqador bo‘lgan nutqiy
muloqot bo‘lagi ekanligi hamda sukutning semantik xususiyatlan ona tilimizdan
amaliy foydalanish kompetensiyalarini rivojlantirishi asoslangan;

“Hozirgi o‘zbek adabiy tili”, “O‘zbek lingvokognitologiyasi”,”O‘zbek
tilshunosligi  tanixi”, “Nutq madaniyati asoslari” fanlari bo‘yicha vyaratilgan,
yaratilajak darslik va qo‘llanmalar, hozirgi o’quv hamda ilmiy adabiyotlaming
mukammallashuviga asos bo‘lishi aniglangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi lingvistik tahlil metodologiyasi
negizida shakllantinlgani, birlamchi ilmiy-uslubiy manbalarga tayanilgani,
1shonchli va samarali tavsiflash, tasniflash, komponent tahlil, funksional -semantik,
kontekstual hamda statistik tahlil usullaridan foydalanmilgani, nazany fikr va
xulosalarning amaliyotga jorty etilganligi, olingan natijalarning vakolath
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati o‘zbek tilshunosligi nazariyasining mukammallashuvi, o‘zbek tili
leksikologiyasi, terminologiyasi, o‘zbek tili uslubiyati, o‘zbek tili tarixi, o‘zbek
tilshunosligi tarixini o‘rganishda muhim manba bo‘lib xizmat qiladi.

Tadqiqot natijalarming amaliy ahamiyati o°‘zbek tilshunosligiga oid fanlami
o‘qitish, “Tilshunoslik nazariyasi”, “Hozirgi o‘zbek adabiy tili”, “O‘zbek tih
tarix1”, “O‘zbek tili uslubiyati”, “Nutq madaniyati asoslar1”, “Tilshunoslik
nazariyasi”, “O°zbek tilshunosligi tarixi” fanlaridan darslik va o‘quv qo‘llanmalar
yaratish, ommaviy axborot vositalarida davlat tilini nvojlantirish, til madaniyatim
targ‘1ib etishga xizmat qilishi bilan 1zohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Olingan i1lmiy natijalar quyidagi
ishlarda joriylangan:

nutqiy muloqot jarayonidagi sukut tushunchasi zamon va makon, shart-
sharoit, maqgsad/sabab va oqibat bilan uzviy bog‘langan o‘ta gisqa bir zamonda
sodir bo‘ladigan pragmatik vosita ekanligi noverbal: nolisoniy birliklar — imo-
ishoralar, mimikalar, suhbatdoshning maneralari, simvollar, ohang, sukut orqali
ifodalangan munosabat, verbal: lisoniy birliklar — fonema, morfema, qolip —
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asosida shakllangan badiy matnlar asosida F3-2019081663 ragamli “O‘zbek
milliy raqs san’atim targ‘ib etishga bag‘ishlangan veb-sayt va multimediya
mahsulotlari to‘plamini (elektron lug‘atlar) yaratish™ mavzusidagi fundamental
loythada (2020-2021-yy.) foydalanilgan (O‘zbekiston davlat xoreografiya
akademiyasining 2023-yi1l 22-noyabrdagi 1-04/74-son ma’lumotnomasi). Natijada
elektron lug atlar yaratishda dissertatsiya xulosalariga tayanilgan;

diskursning tarkibiy gismi bo‘lgan sukut nafagat jonli muloqotning, balki
shaxsning ruhiy, individual, 1jtimoiy, axloqiy, ma’naviy, madaniy va gender
xususiyatlarini o‘zida aks ettira oladigan nutq komponenti ekanligi asoslangan
Xulosalardan 5111200 — Ofzbek til1 va adabiyoti hamda 5112400 — O°zga tilh
guruhlarda o‘zbek tili bakalavriat ta’lim yo‘nalish1 uchun mo‘ljallangan “Hozirgi
o‘zbek adabiy tili” darsligini tayyorlashda foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus
ta’lim vazirligining 2020-y1l 4-maydagi 285-078-ragamli guvohnomasi). Natijada
darslikdagi lisonning amaliy vogelanishi bilan bog‘liq mavzular noverbal vositalar
asosida takomuillashtirilgan;

baduy asarlarda ifodalangan nutqiy muloqot jarayonida xotin-qizlar sukut
saglashining 14 ta holati: hurmat-e’tibor; andisha, hayo-ibo; o‘pkalanish; o‘zbek
onalariga xos mehr-muhabbat; erki bo‘gilgan ayol; havasni yuzaga chiqarish
vositasi; itoatkorlik, sir saglash // erkak kishi bilan suhbati jarayoni 11 ta holat —
go‘rquv, itoat, suhbatdoshning nzoligi, biror ishga xayrixohligi, behalovatlik,
pushaymonlik. ilojsizlik, savolga javob topolmaslik kabi semantik guruhlaridan
5220100 — Filologiya va tillarni o‘qitish (o‘zbek tili) bakalavriat ta’lim yo‘nalishi
uchun mo‘ljallangan “Tilshunoslikka kirish” darsligining “Nutq ko‘rimishlar:
og‘zaki va yozma nutq” deb nomlangan qismini tayyorlashda foydalanilgan (Oliy
va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2020-yil 14-avgustdagi 418-101-ragamli
guvohnomasi). Natijada darslik ma’lumotlari sukut ham nutqiy muloqot
jarayonining muhim nolisoniy vositalaridan biri degan talqin bilan boyitilgan;

o‘zbek milliy madaniyatida sukutning 9 ta sababi: dunyodan ham avval
yaralgan 1btido, odob-axloq me’yori, abadiyat ramzi, alomati rizo, insonning
ziynati sifatida hamda muloqot jarayonida sukutni yuzaga keltiruvchi omillar —
ruhiy holat doirasida 40 % ni, odob-axloq doirasidagi 33 % mni, 1jtimoiy holat
doirasida 10 % ni1 va tabiiy holat doirasida esa 5 % ni tashkil etishi badiiy asarlar
asosida shakllangan matnlardan 5220100 — Filologiya va tillarni o‘qitish (o‘zbek
til1) bakalavriat ta’lim yo‘nalishi uchun mo‘ljallangan “O‘zbek tilin1 o‘qitish
metodikas1” darshigining “Ona tili ta’limida zamonaviy yondashuvlar” deb
nomlangan qismini tayyorlashda foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus ta’lim
vazirligining 2020-yi1l 14-avgustdagi 418-091-ragamli guvohnomasi). Natijada
o‘quvchida shakllantinladigan diskursiv, kompensator kompetensiyalar talqiniga
oid ma’lumotlar nazariy va amaliy jihatdan boyitilgan:

adresat va adresantning sukut saqlashi diskurs jarayonida xalq tarixi,
madaniyati, tafakkuri, ruhiyati hamda 1jtimolry munosabatlarini yorituvchi
lingvomadaniyatshunoslikka oid asosiy muloqot vositasi ularning dunuoqarashi,
e’tigodi hamda tafakkuri bilan bog-ligligi, eksplisit hamda implisit ko‘rinishlari,
nutqiy muloqot jarayomi shakllanishida shaxs omilining muhim o‘ringa egaligi
olam manzarasining asosity tasviriga oid <xulosalardan 2022-2023-yillarda
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O‘ZMTRK “O‘zbekiston™ teleradiokanalining “Bedorlik”, “Tjod zavqr”, “Ta’lim
va taraqqiyot”’, “Millat va ma’naviyat” eshittirishlarining ssenariysini yozishda
foydalanilgan va muallif bilan suhbatlar uyushtirilgan (O°zbekiston milliy
teleradiokompaniyas1 “O‘zbekiston teleradiokanali davlat muassasasi’ning 2023-
vil  23-noyabrdagi  02-36-895-son ma’lumotnomasi). Natijjada mazkur
teleko‘rsatuvlar uchun tayyorlangan materiallarning mazmuni mukammallashgan,
ilmiy dalillarga boy bo‘lishi ta’minlangan.

Tadqiqot natijalarning aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalan 10 ta ilmiy-amaliy
anjuman va seminarda, jumladan, 8 ta xalqaro va 2 ta respublika i1lmiy-amaliy
konferensiyasida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqgiqot natijalarning e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 38 ta ilmiy 1sh chop etilgan, shulardan, 2 ta monografiya, 1ta ilmiy risola, 4ta
darslik, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan
doktorlik dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 18 ta magqgola (shu jumladan, 11 tasi respublika va 7 tasi xomjy
jurnallarda) nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, to‘rt bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovadan iborat. Umumiy hajmi 267
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning birinch1 bobi “Sukut suhbat fenomeni sifatida” deb
nomlanadi. Bobning birinchi “Sukutning o ‘reanilish aspektlari: falsafiy, diniy va
lingvistik yondashuvlar” bo‘limida muloqot ko‘p hollarda verbal, ya’m so‘z,
lisoniy vositalar orgali va nolisoniy, so‘zsiz — noverbal vosita(imo-ishora, har xil
belgi. nishona, ramz. simvol, ohang, sukut va h.)lar orqali axborot berish bilan
boglig bo‘lib, o‘zaro ta’siriga ko‘ra verbal yoki noverbal muloqot sifatida
tasniflanishi masalalar1 o‘rganildi. Sukut hodisasiga falsafiy, diniy va lingvistik
yondashuvlar bo‘yicha qilingan ilmuy tadqiqotlar 1zohlanib, nazarty bilimlar
umumlashtirildi. Sukut so‘zi1 arab tilidan tilimizga kirgan, sukun, sukunat va o‘zbek
tilidagi sukunatli yasama so‘zi bilan asosdosh bo‘lib, u nutqiy muloqot jarayonida
o°‘ziga xos pragmatik qiymatga ega lingvomadaniy va lingvomilliy xususiyatlarni
1foda etadi.

Falsafada yunon faylasufi Armstotel birinchilardan bo‘lib sukut hodisasini
mazmun 1fodalaydigan hamda mazmun ifodalamaydigan jimlik sifatida i1kki turga
bo‘ladi. Tevarak-atrofdagi sokinlik, tabiatdagi sukunat, kishilaming nutqiy
jarayon(kommunikatsiya)dan tashqaridagi jimligini mazmun ifodalamaydigan
sukut turiga kiritadi va fagat kishilaming nutqry muloqot jarayonidagi jimligigina
(agar u gandaydir maqsadm ko‘zlagan bo‘lsa yoki muayyan fikmi i1fodalashga
qaratilgan bo‘lsa) mazmun 1fodalaydigan sukut ekanligimi e’tirof etadi. Sukut —
moddiylikka ega bo‘lmagan tabity hodisa. Sukutning semiotik belgisi yo‘q, u
tabity hodisa sifatida hech qanday mazmunni yetkazishga qodir emas. Sukut
qachonki 1inson ruhiyatiga ko‘chgach, u turli ma’nolarmi yuzaga chigansh
vositasiga aylanadi. Aristotelning mazkur tezisi keyinchalik falsafada. tilshunoslik
hamda psixologiya sohalarida sukut borasida amalga oshirilgan tadqiqotlar uchun
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metodologiya vazifasini bajardi, desak, mubolag‘a bo‘lmaydi. M.M.Baxtin
Aristotelning bu boradagi fikrlarini boyitadi®. M.K.Mamardashvilining sukut
hodisas1 bilan bog‘liq tatakkur va nutq. nutq va yozuv o‘rtasida ikkita chegara
mavjudligi haqidagi mulohazalan e’tiborga loyiq.

M.K Mamardashvili sukut va nutgning tengligiga ishora qiladi — fikr
ifodalashda sukut nutq bilan teng, demak, jim turishning xususiyatlar o‘rganilishi
zarur. Garchi M.K Mamardashvilining nutqity mulogotda sukutning ishlatilishi
bilan bogliq fikrlan takror bo‘lsa-da, sukut va nutqning tengligi xususidagi
mulohazalan fan uchun yangilik edi. Rus faylasufi K.A.Bogdanov (1963) “‘Sukut
antropologiyasidan ocherklar” (“Ogepku 110 AHTPOIIOJOIMH MOTYAHHS )
monografiyasida sukut hodisasin1 falsafity, dimy, etnografik, psixologik va
sotsiologik jihatdan tahlilga tortadi va o°zining sukut bilan bog‘liq konsepsiyasini
yaratadi.

Nemis faylasufi M.Xaydegger “Tilga vyo'l” (“IIytb K S3BIKY)
monografiyasining “Til” (“SA3px”) qismida sukut hodisasi xususida batafsil
to‘xtalib o‘tadi va “sukut haqiqiy kommunikatsiya” ekanligini ta’kidlaydi.
Avstriyalik faylasuf va mantigchi Lyudvig Vitgenshteyn 1994-yili “jimlik tezisi” m
1shlab chishda Xaydegger g‘oyalariga tayanadi. Sukut va so‘zlashning dialektik
bog‘ligligini ko‘rsatib bergan Uvilyam Shmits sukutni tilning tarkibiy qismi
ekanligini yozadi. Lingvistik belgilar biror narsaga ishora qiladi, yetishmayotgan
narsani almashtiradi. lekin belgilaming o°zini ham almashtirish mumkin. Shunday
sharoitda sukut yetishmayotgan belgilar belgisiga aylanadi. Sukut nutqiy jarayonni
buzmaydi, agar nutqda hamma narsani ovoz chiqgarib aytish (yoki yozish) mumkin
emasligini inobatga olsak, sukut nutqni mukammallashtirishi ko‘rinadi.

Sharq falsafiy adabiyotida muloqot jarayoni, muloqot jarayonida sukutning
o‘rni, sukut nutqiyy muloqot ishtirokchisining o‘zligi, saviyasi, madaniyati, bilinu
va hatto dini, mafkura va 1jtimo1y mansubligini namoyon qila olishi haqida Yusuf
xos Hojib, Ahmad Yugnakiy, Alisher Navoiy, Nizomiy Ganjaviy, Abu Abdullo
Rudakiy, 1ibn Rushd, ibn Arabiy, Abdurauf Fitrat kabi yuzlab adiblar qimmatl
mulohazalami bayon qilishgan.

Islom dinida sukut hodisasiga alohida e’tibor garatilgan. Musulmonlarning
mo minligi, oqilligi belgilaridan biri sukut bo°lib, buning asl ildizlari Qur’oni
Karimga va hadislarga bonb taqaladi. Qur’omi Karimda alloh taolo bandalarim
ko‘proq sukut saqlashga buyuradi, ortiqgcha so‘zlash orqali iqob(jazo)ga loyiq
bo‘lib golishdan ogohlantiradi. Qur’oni Karimdagi “Qof surasi” 18-oyat, “Isro
surasi” 53-oyat, “Bagara suras1” 263-oyat, “Furqon surasi” 13-, 72-oyatlar, “Ahzob
surasi” 70-71-oyatlar, “Mo ‘minun surasi” 1-3-oyatlar kabi o°‘ndan ortiq oyatlarning
sukut bilan bog‘ligligi ham shundan kelib chiqadi. Tabiiyki, mazkur oyatlar bilan
bog-liq yuzlab hadislar ham keltirilgan.

Xristian dimida sukut hodisasi quyidagilar bilan bog‘lanadi: 1) ilohiy
yaratilishning boshida so‘zdan oldin jimlik bor edi. Demak, sukut — dunyoning
boshlanishi ramzi; 2) pravoslav an’analarida sukut — “xudoning sirlarini inson
tilida aytib bo‘lmaslik™ tushunchasi bilan alogador: 3) sukut — qurbonlik, kamsitish

6 BaxtHH MM. [TpoGiema pedeBbIX #aHpPOB /BaxTHH M.M. DCTeTHKa CIOBECHONO TBOpYecTBa. — MOCKBa:
Hckycetso, 1986.- C. 221.
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tushunchalari bilan bog‘liq motiv. Masalan, rus manbalarida Iso Masihning sukuti
ixtiyorily kamsitish, «har ganday, hatto sof og‘zaki, zarba berishdan bosh tortish»
deb izohlanadi’; 4) sukut saqlash monastir hayotida yaratganga tavba qilish holati
deb hisoblanadi. Bunda rohib tashqi jithatdan dunyoga sukut va karlik holatida,
botinida esa xudoga tavba qilib, gunohlari uchun uzr so‘rayotgan bo‘ladiki, bu
ibodat bilan yolg‘izlikka olib keladigan eng qisqa yo‘l hisoblanadi. Shuning uchun
rohib hayotining tuzilishini tartibga soluvchi monastir qoidalarida rohiblarga,
ko‘pincha, jim turish buyuriladi.

Sukut saqlash bilan bog‘liq garashlar nafaqat islom va xristianlik orasida,
balki daosizm, buddizm., yoga. jaynizm, krishnaizm kabi turlhh dmiy-falsafiy
ta’limotlarda ham uchraydi va ularda mushtaraklik seziladi.

Jahon tilshunosligida sukut hodisasiga nutqiy muloqotning tarkibiy qismi
sifatida garash amaliy tilshunoslik — lingvopersonologiyaning shakllanishi va
rivojlanishi bilan bog‘liq. Ma’lumki, lingvopersonologiya tilshunoslikning alohida
sohasi sifatida XIX asming 20-yillarida G*arbiy Yevropa hamda Rossiyada
shakllandi va nvojlandi. Mazkur masala g‘arb va rus olimlann V. fon Gumboldt, B.
de Kurtene, G. Shteyntal, V. Vundt, A A Potebnya, G. Ostgof, K. Brugman,
G.Paul, D.ERozental, M.A Telenkova, A.V.Puzirev kabi qator olimlarning
ishlarida gqisman o ‘rganilgan.

Jahon tilshunosligida nutqning noverbal vositalan tasnifi bo‘yicha dastlabki
ilmiy mulohazalar G.V_.Kolshanskiy tadqiqotida kuzatiladi. Olimning fikricha.
nutqning noverbal vositalari (paralingvistik vositalar) so‘zlovchining verbal
(nutqga xos) muloqot paytidagi kemtik tomonlarmi to‘ldiruvchi kommunikativ
podsistemadir. G V. Kolshanskiy nutqiy muloqotda paralingvistik vositalar ikki xil
vazifa bajarishini ta’kidlaydi: 1) mulogot paytida ular nutqni me’yorga soladi,
ya’ni nutqni to‘ldirish magsadida ishlatiladi; 2) noverbal vositalar til birliklar
o‘rnida ishlatilib, ularni kompensatsiya qiladi. G.V. Kolshanskiy sukut hodisasini
t1l birliklari o*mida ishlatilib ularmi1 kompensatsiya qiluvchi birlik sifatida sanab
o‘tadi. G.Lassvell, K. Shennon, U Uiverlar nutqily muloqot jarayonida sukut
hodisasiga tinglovchi nuqtayr nazandan yondashishadi. Rus tilshunosi
R O Yakobson sukut hodisasiga kommunikantlar (ham so‘zlovchi, ham tinglovchi)
nuqtayi nazaridan yondashish modelini birinchilardan bo°lib ishlab chigadi.
Umuman olganda, Yevropa tilshunosligida sukut hodisasining bilvosita hamda
bevosita o‘rganilishi1 XIX asrning 20-yillaridan boshlangan.

Keyinchalik Y _P.Senichkina ishlarida sukut hodisasining uslubiy jihatlari
o‘rganildi; G.Y Kreidlin tadqiqotida milliy va umuminsoniy paralingvistik
hodisalar (imo-ishoralar) paytidagi jimlik bilan alohida sukut hodisasi farqlandi
(Kreidlin fikricha, nutqiy muloqot jarayonida sukut muayyan paralingvistik
vositalarsiz qo‘llanilishi mumkin emas, bunda sukut paralingvistik hodisalarning
to‘ldiruvchisi sifatida namoyon bo‘ladi. Shuning uchun paralingvistik vositalar
sukut birligi bilan uyg‘unlikda o‘rganilishi zarur.)); V.B.Kashin “Muloqot
nazanyasiga kirish” (“Brenmerne B Teopuro xoMmmyHukarmuu’’) nomli o‘quv
qo‘llanmasida sukutning monologik, dialogik, guruh hamda ommaviy muloqot

?ABepHHHeB C.C. OnacHocTb 114 aHrena romopa // Hoseii Mup, 2000.—Ne 1.

https://buxdu.uz



turlan tarkibida o‘rganilishi magsadga muvofiqligini ta’kidlaydi; ichki va tashqi
jimlik turlarimi sharhlaydi. I.A. Kuznetsov sukut hodisasini paralingvistik vositalar
sirasiga kiritadi. O.P.Nosovaning “Nutq jarayonida sukutning strategik hamda
taktik jihatlarini lingvokulturologik tahlil gilish (zamonaviy ingliz tili materiallar
asosida)” nomli nomzodlik i1shida jimlik hamda so‘zlash hodisalar1 o°zaro
oppozitsiyaga qo‘yiladi va ular dialektik kategoriyalar (qarama-qarshiliklar birligi
va sabab-oqibat) asosida tahlilga tortiladi.

D.B Muxametovning “Sukut Chexov prozologik asarlandagi dialogik
parchalaming tarkibiy qismu sifatida™ nomli tadqiqot 1shida sukut hodisasini amaliy
asosda tadqiq etadi. T R Kopilova sukut hodisasini lingvokognitiv kategoriya
sifatida tahlilga tortadi. Olimaning fikricha, tilshunoslikda @ (nol) ko‘rsatkichli
grammatik kategoriyalar tarkibiga sukut ham kiradi. Sukut hodisasining
o‘rganilishida Tatyana Kopilova qarashlarmi ancha mukammal va bu boradagi
tadqigotlar uchun yangi yo‘l ochib bera olgan 1sh sifatida baholash mumkin.

O°zbek tilshunosligida sukut hodisasi maxsus monografik planda o‘rganilgan
tadqiqotga duch kelmadik. Ammo turli darslik, o‘quv qo‘llanmalarda, ilmiy
tadqiqot i1shlarida mazkur masalaga turlicha yondashuvlar mavjudligi kuzatiladi.
Jumladan, A Abdullayev  “sintaktik  gradatsiya, sintaktik  sinonimiya,
bo‘glovchilaming maxsus qo‘llanilishi, antiteza, monolog, sukut, inversiva,
takrorty gaplar, ritorik so‘rog» kabi uslubiy figuralar “fikming o‘ta ta’sirchan
ifodalanishi”ga xizmat qilishim ta’kidlaydi. Demak, ushbu qo‘llanmada stilistik
nuqtayi nazardan sukut uslubiy figura sifatida talqin etilgan.

A Omonturdiyev sukutni noverbal evfemik nutq tarkibiga kiritadi.
M.Yo‘ldoshev, Q.Yadgarovlar “Badiy matnning lisoniy tahlili” qo°‘llanmalarida
sukut hodisasini ellipsisning bir ko ‘rinishi sifatida talqin qilishgan. Pragmalingvist
olim Sh.Safarov sukut hodisasi tahlilida Yevropa olimlarining qarashlariga
tayanish zarurligini ta’kidlaydi.

“Sukut — nutqiy aloga komponenti” deb nomlangan ushbu bobning ikkinchi
bo‘limida sukut gachonki nutqiy muloqot jarayoniga ko‘chgach turli ma’nolarm
yuzaga chiqarish vositasiga aylanishi; sukut nutqiy muloqot jarayonida o‘ziga xos
pragmatik giymatga ega lingvomadaniy va lingvomillly xususiyatlami ifoda
etuvchi vosita hisoblanishi haqidagi ma’lum qarashlar umumlashtiriladi.

Sukut ham ohang, imo-ishoralar kabi doimo nutqning yuzaga kelishiga
yordam beruvchi, uning to‘lagonli bo‘lishini ta’minlashga xizmat qgiluvchi vosita
bolib kelgan. Tabuiyki, fikr o‘zining moddiy asosiga ega bo‘lishi kerak. Ana shu
moddiy asos — nutq. Nutq fikming faqat ifodachisigina emas, balki fikrm
shakllantiruvchi, uni tartibga soluvchi vosita hamdir. Har qanday fikr ma’lum bir
til asosida shakllanadi. Poliglotlar kishilaming qaysi tilda fikrlayotganini, odatda,
aniq biladilar. Hatto biror tildagi ifoda noto‘g‘ri chiqib qolsa. nishondagi kishi
boshqa tilda fikrlab, fikrni boshqa tilda yuzaga chiqarishayotganini ham aniqlay
olishadi. Inson o°‘z fikrini nafaqat nutq tovushlari yordamida, balki muayyan nutq
vaziyati taqozosi bilan qo‘llaniladigan sukut, ohang va boshqa fakultativ
(vaqtincha) birliklar asosida ham ifodalay oladi. Demak. nutq jarayonida linvistik
birliklarga hamroh, yordamchi, ulami kompensatsiya qila oladigan boshga —
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ohang, imo-ishoralar, belgilar bilan bir qatorda sukut hodisasi ham nutqy tizim
tarkibida turar ekan, unga nutqiy tizimning tarkubiy qismi sifatida qarash o‘rinli.
Nutgning 2 xil ko‘rinish1 mavjud: og‘zaki va yozma. O°z navbatida, og‘zaki
ko‘rinishning 0°zi ham verbal (lisoniy birliklar asosida shakllangan) va noverbal
(nolisoniy birliklar asosida shakllangan) turlarga bo‘linadi (Qarang: 1.1-jadval):

“1.1-jadval.” Nutq ko‘rinishlari

Nutq ko‘rinishlari
yozma og‘zaki
verbal noverbal
harf, belgi lisoniy birliklar— nolisoniy birliklar — imo-
fonema, morfema, ishoralar, mimikalar,
qolip — asosida suhbatdoshning
shakllangan maneralari, simvollar,
ohang, sukut- asosida
shakllangan

Muayyan bir til o‘sha tilda muloqot giluvchilar uchun erkin, tayyor va
tushunarli so‘zlashuv vositasi sifatida xizmat qilishini bilamiz, ammo noverbal
vositalar, masalan, sukut haqida bunday fikr yuntish to‘la asosli bo‘la olmasligi
ham mumkin. Chunk: nutqiy muloqot jarayonida foydalaniladigan sukut ma’lum
jamiyat kishilar1 aloga-munosabatining samarasidir, u 1jtimoiy guruh, davr va
muayyan nutqiy sharoitni taqozo etadi. Jumladan, bugungi kunda sukut saqlash bir
qator mamlakatlarda ta’ziya paytida marhumning xotirasiga hurmat belgisi
sanaladi, yana “O‘lim haq”, “Bizning ham intthomiz — shu” degan ma’nolarda
ishlatiladi va bu musulmonlarda janoza paytida yig‘ilganlardan “Marhumning biror
kishidan garzi bormi?” yoki “Marhumning hech kimdan garzi yo‘q deb hisoblasak
bo‘ladimi?” degan savollarga sukut bilan javob gaytarish holatiga oppozitsiyada
turadi. Keyingi holatda saqlangan sukut marhumning qarzsiz emasligidan
dalolatdir. Qadimda jang paytida qo‘shni tomonming sulh haqidagi taklifiga
nisbatan saqlangan sukut “Jangni davom ettiramiz” degan ma’noni anglatgan
bo‘lsa, o‘zbek qizlarining sovchilarga beriladigan javobidagi sukuti “Sukut —
alomati rizo” vazifasini bajaradi.

Yoki jangovar holatda qumondonning qo‘shinga qarata “Jangga
tayyormizmi?” degan xitobi(aslida, bu “O‘limga tayyormizmi?” degan ma’noni
beradi)ga nisbatan butun boshli qo‘shinning sukut saglash1i “Behuda o‘lib
ketmogchi emasmiz” (ya’ni “Yo‘q”) degan ma’noni anglatsa, Abdulla Qodiny
(“*Mehrobdan chayon”) Anvarining Ra’noga “...Shu husning. shu malohating va
shu latofating bilan tamom meniki bo‘larsan, shundaymi?” degan so‘rog‘iga
“Ra’no javob bermay Anvarning og‘ushidan o‘zini qutqarb o°‘midan turdi” holati
1jobiy (ya’ni “Ha”) ma’noni yuzaga chiqargan. Ko‘rinadiki, sukut hodisasiga
nisbatan faqat bir xi1l 1zoh berish biryoqlama qarashdir. Shuning uchun ham, sukut
hodisasini makon va zamon, til va mentalitet kesimida o‘rganish maqsadga
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muvofiq.

Ushbu bobning uchinchi bo‘limi “Sukutning tadqiqiy va tasnifiy belgilari”
deb nomlangan Nutq jarayonidagi sukutni umumiy mazmun-mohiyatiga ko‘ra
1jobily ma’noli sukut (kuchli (quvonchli) his-hayajonga berilgandagi jimlik:
kamtarlik belgis1i bo‘lgan jimlik; nutgly mulogotmi  ma’qullash, go‘llab
quvvatlovchi sukut: vaqmnlik, gat’ivatlilik natijasidagi sukut va h.); salbiy ma’noli
sukut (tahdid soluvchi sukut: xafa bo ‘lgandagi sukut; affektiv holatlardagi sukut va
b.) va neytral ma’noli sukut (mulohaza sukuti: tabiatan (xarakter jihatidan) bosiglik
oqibatidagi sukut va h.) kabi turlarga bolish mumkin.

Sukut va so‘zlash o‘rtasida dialektik bog‘liglik mavjud. Lingvistik belgilar
biror narsaga 1shora qiladi, yetishmayotgan narsani almashtiradi, lekin belgilarning
o‘zin1 ham almashtirish mumkm. Shunday sharoitda sukut yetishmayotgan belgilar
belgisi(V.Shmits)ga aylanadi. Sukut nutqiy jarayonni buzmaydi, agar nutqda
hamma narsani ovoz chiqgarib aytish (yoki yozish) mumkin emasligin1 mobatga
olsak, sukut nutqni mukammallashtirish1 ma’lum bo‘ladi. O‘zbek nutqida ijobiy
ma’noli sukut turt1 kamroq, salbiy ma’noli sukut turi esa ko‘proq uchraydi
Sukutning har gaysi ko‘rimishi faqat kishilarning o°zaro nutqiy muloqotida
namoyon bo‘ladi. Ijobiy xarakterdagi sukut suhbatdoshda mehr-muhabbat;
kamtarlik, andishalilik kab1 insoniy fazilatlar samarasi sifatida yuzaga kelsa, salbiy
xarakterdagi jimlik esa suhbatdoshga, yetkazilgan axborotga, ba’zan esa tevarak-
atrofidagilarga, butun jamiyatga nisbatan nafrat, g azab, ishonchsizlik, norozilik;
qo‘rquv, ikkilanish, bilimsizlik, dunyoqarashi torlikdan, shuningdek, tarang
vaziyat, noqulaylik, kelishmovchilik kabilardan kelib chigadi.

Bobning to‘rtinchi bo'limi1 “Sukut turlari: to ‘xtash, jim turish, indamaslik,
mutlago gapirmaslik” deb nomlanadi. Ushbu bo‘limda sukut hodisasi to‘xtash, jim
turish, indamaslik, mutlaqo gapirmaslikdan farqlangan.

To‘xtash (pauza) [lot. pause < yun. pauses — to‘xtatish, tugatish]

1.Nutq orasidagi, ma’lum ish jarayonidagi uzilish, to‘xtash. Pauza cho‘zilib
keta boshlaganidan keyin Gavhar o‘rmidan turib orqasiga o‘girildi-da: —Ha, qam
kim gaysi mavzuga qizigadi? —deb so‘radi. P.Qodirov, Uch ildiz.

2 mus. Kuy, ashula o‘rtasidagi muayyan vaqt uzilish, to‘xtash va uning

notadagi belgisi.

Nazariy tilshunoslikning umumiy fonetika qismida intonatsiya va uning
tarkibida qo‘llaniladigan vositalar — tovush balandligi, kuchi, cho‘zigligi, tezligi
(tempi). tembr bilan bir gatorda pauza ham o‘rganiladi. Shuningdek. mantiqiy va
emfatik urg‘u ostidagi so‘zlarda pauza ham ko maklashuvchi vosita sifatida
gatnashadi. Bu kabi urg‘ulamni olgan so‘zlardan oldin ko‘p hollarda pauza paydo
bo‘ladi.

Fraza nutqqa xos fonetik birlik bo‘lib, har ikki tomonidan chuqur pauza bilan
bo‘lingan eng katta segment hisoblanadi. Fraza va gaplardagi so‘zlarning biror
bo‘g‘inini ajratib talaffuz qilish fraza wurg'usi deyiladi. Fraza wurgusi
mtonatsiyaning eng asosily tarkibity qismlanidan biridir. Demak, nutq orasidagi
to‘xtash sukut hodisasidan farq giladi va bu to‘xtash, ya’ni pauza qisqa uzilish
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(nafas rostlash) shaklida namoyon bo‘ladi. Bu o‘rinda, pauza so‘zlovchining
muayyan ichki his-tuyg‘ulari(g®azab, asab tarangligi, mensimaslik, bepisandlik,
beparvolik, kamtarlik, so‘z topolmay qolish va hlar)ni ifodalashga xizmat
qilmaydi.

Jim turish (yoki jim o‘urish) gapirmay, e’tiroz bildirmay, qarshilik
ko‘rsatmay turavermoq. — To‘g‘n, — dedi O‘rmon polvon, — agar jim tursak, ular
har bir 1sh qiladilar. S.Ayniy, Qullar.

Jim turish, ya’'mi e’tiroz bildirmay, qarshilik ko‘rsatmay turaverish,
V N.Babayan tasnifida aytilganidek, rozilik alomati bo‘lishi ham., noqulay
vaziyatda javobdan qochish yoki javob berishga kuchi yetmaslik holati bo‘lishi
ham, suhbatni davom ettirishni istamaslik oqibati bo‘lish1i ham mumkin yoki,
A Kubrik aytganidek, muloqot 1shtirokchisi suhbatdoshining fikriga qo‘shilmaydi,
ammo buni ochiq aytmay odob doirasida jim turadi. Fikrimizcha, sukut — jim
turishdan ko‘ra kattaroq hodisa. Jim tunsh, odatda, sukutning muayyan
qirralarinigina qamrab oladi va ba’zan sukut hodisasiga teng kelishi ham yoki
to‘laligicha teng kela olmasligi ham mumkin. Sukut hodisasi bevosita mulogot
nazariyasi bilan bog‘liq, chunki sukut kommunikativ hodisa bo‘lgani uchun ham, u
muloqot aktining ajralmas qismudir. Zero, muloqot nazariyasida sukut aloga
jarayonining tarkibiy qismlaridan bir1 sifatida qaralish1 muhmm.

Jim turishda sukut aks etadi, ammo sukut jim turishlaming oddiy yig‘indisi
emas. Ammo aytish joizki, ba’zan sukut so‘zining o‘rmida jim turmoq fe’li
ishlatiladi. Buni mohiyatga sinekdoxik (ya’ni butunning nomi bilan gismni atash
yoki, aksincha,) yondashuv sifatida tushunish lozim.

Jim turish holati, tabiiyki, nutq jarayonidan tashqarida bo‘lish1 ham mumkin.
Jim turish eshitish, tinglash jarayonlar bilan bog°liq. Diniy manbalarda keltirilgan:
“Jim tura olish msonga berilgan najot topish yo‘lidir” degan hikmat dunyoviy
voqelik uchun ham qimmatli hisoblanishi shubhasiz.

Indamaslik, aslida, indamog fe’lining bo‘lishsiz shakli hisoblanadi. Odatda,
mazkur shakl kerak zarur, lozzim, shart so‘zlar1 bilan birgalikda qo‘llaniladi
Masalan, Bedov ot bedalasa. indamaslik kerak. (Maqol) Ahmoq og‘zini ochganda,
mdamaslik kerak.

Ba’zan yakka holda qo‘llanishi ham mumkin: Yolg‘iz bolaga indamasang,
ko‘payar. (Maqgol) Indamasang, uyday balodan qutulasan/ Indamasang, gap
yukidan qutulasan. (Maqol) Yotaversang yov olar, Indamasang — dov. (Maqol)

Indamaslik so‘z1 harakat nomining bo‘lishsiz shakli bo‘lganligi uchun o‘zida
bemalol otga xos xususiyatlarni namoyon eta oladi. Bu holat o‘zbek xalq
maqollarida ko‘plab uchraydi. Jumladan, Indamasni it qopar/ Indamasm ot tepar.
(Magol); Indamasdan ish chiqar/ Indamasdan inday balo chiqar/ Indamasdan o‘t
chigar (Maqol) Indamaslik birligi ham (jim turmoq fe’li kabi) o‘zida sukut
hodisasining ma’lum qirralarini aks ettiradi, biroq sukut nutqiy muloqot akti
sifatida indamaslikning oddiy yig‘indisi emas. Masalan, indamaslik fe’li sukut
ifodalaydigan ehtiyotkorlikdan kelib chiggan sukut, mulohaza sukuti yoki tahdid
soluvchi sukut ma’nolarini to‘lagonli ifodalamasligi mumkin. (O‘zbek nutqida
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gabriston, go‘riston makon nomlar1 o‘mida ishlatiladigan indamaslar makoni,
indamaslar olami metaforik birliklari(Indamaslar olamin sayr ayladim, Sayr etib
men beriyo xayr ayladim (Chustiy)ning kelib chiqishi ham indamaslik birligi bilan
bog-liq.)

Mutlago gapirmmaslik. Nutqiy muloqot jarayonida suhbatdoshlardan birining
mutlaqo gapirmasligi quyidagi holatlami ifodalash1 mumkin: 1) kishi, odatda,
qattiq dard chekkanda, chuqur iztiroblar girdobida bo‘lganda, yaqinlaridan ayrilib
gayg‘uga botganda suhbatdoshining daldalariga mutlago gapirmashk bilan
o‘zining suhbat jarayonida to‘laqonli ishtirok eta olmasligini bildiradi; 2) mulogot
1shtirokchisi suhbatdoshiga yoki suhbat mavzusiga (suhbatda aytilgan biror fikrga)
nisbatan o‘zining kuchli noroziligi, nafrat yoki g‘azabini mutlago gapirmaslik
orqali ifodalaydi; 3) suhbat jarayonida nima deyishni va qanday javob berishnm
bilmagan kishi mutlago gapirmaydi; 4) mutlago gapirmaslik madaniy kod bo‘lishi
ham mumkin; 5) muloqot ishtirokchisi fikrsizlik oqibatida ham mutlago
gapirmasligi mumkin; 6) erkak kommunikant garshi jins wvakili bilan teng
bo‘lmaslik uchun mutlago gapirmasligi mumkin (yoki aksincha).

Ta’kidlash joizki, mutlago gapirmaslik kommunikantning nutq jarayonida
1shtirok etmadi degani emas. Demak, to‘xtash, jim turish, indamaslik, mutlaqo
gapirmaslik sukutning turlari sifatida gradual xususiyatga ega bo‘lib, mazkur
birliklar uchun sukut umumiylik; qolgan birliklar esa nutqiy muloqotda sukut
ifodalay oladigan ma’nolarning muayyan qirralarin1 yoritib berishga xizmat
qiluvchi, uning tarkibiy xususiyliklari sanaladi.

Bobning oxirgi bo‘limu “Sukutda ichki nutgning vogelanishi” deb nomlanadi.
Til mformatsiyasining ichki va tashqi tomoni mavjud, ichki tomoni til strukturasiga
oid bo‘lsa, tashqi tomoni nutq vaziyatiga tegishlidir. Aynan, til informatsiyasining
tashqi tomomni diskursda verbal birliklar bilan bir gatorda naverbal vositalami ham
taqozo etadi. Zotan, diskurs ularsiz to‘lagonli bo‘lmaydi. Imo-ishoralar, ohang kabi
sukut ham 1nson tafakkurida ma’lum ma’noga xoslanadi. Ya’mi obyektiv
borligdagi narsa, hodisa, harakat, ichki, tashqi holatlar, munosabatlar ham barcha-
barchasi 1nson tafakkurida aks etish1 ma’lum. Tafakkur i1fodalan tilda
moddiylashadi va nutqda so‘z, so‘z birikmasi, gap, matn orqali voqgelanadi.
Demak, bu jihatdan sukut diskursda so‘z, so‘z birikmasi, gap, matn o‘mida vazifa
bajaradi

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Badiiy dialogik matnda sukutning o‘rni”
deb nomlanib, to‘rtta bo‘limdan iborat. Birinchi bo‘lim “Nuigiy mulogotda
sukutning ahamiyati” deb nomlanadi. Nutqiy muloqotda kommunikantlaming
tatakkun “Hozirgi nutqiy sharoitda qaysi birlikni qo‘llagan ma’qul yoki qaysini
go‘llash samara beradi, maqsadga enshtiradi?” degan muammoni lahzalarda hal
etib turadi. Tabuyki, bunday samaradorlikka fagat “lisoniy imkoniyatlar’dan
foydalanish asosidagina emas, balki tanlangan lisoniy vositani psixik, fiziologik,
sof fizik, etnik, tabiuty kabi o‘nlab nolisonty omillar bilan bog‘lanishda
go‘llagandagina erishish mumkin.

Nutqly mulogotning asosity vazifasi kommunikantlarning bir-biriga ta’sir

19

https://buxdu.uz



o‘tkazishimi taqozo etadi, bunda 1jtimo1y faoliyatning muhim ko‘rnnishlaridan biri
sifatida nutqiy muloqot o‘ziga xos o‘ta qisqa muddatda muvaqqat butunlikni
yuzaga keltiradi va onmy (situativ) pragmatik tizzimmi tashkil etadi. Mulogot
jarayonida kommunikantlarning biror holati, harakati yo‘gki, ular “gapirmasa”,
“nimadir demasa”. Sukut — mdamasdan indash, so‘zlamasdan so‘zlash, qalb
hayqirig‘i, nodonga aqlli javob. Ba’zan u nodonlik belgisi bo‘lishi ham tabiiy hol.
Shunday ekan, nutqiy muloqotda sukut ifodalagan informatsion qiymat (birovning
dilini og‘ritmaslik omili; suhbatdoshni tahqirlash, mensimaslik quroli; yashirin
qahr-g‘azab va taajjub; shaxsning ma’naviy kamoloti belgisi; qo‘rquv, ojizlik
nishonasi va h.) tahlili ko‘rsatadiki, sukut lingvoma’naviy birliklar sirasidan o‘rin
egallay oladigan nolisoniy muloqot birligidir.

Bobning ikkinchi bo‘limu  “Nutgiy mulogotning turli o ‘rinlarida sukut
saqlanishi” deb nomlanadi. Bunda o°‘zbekona nutqiy muloqotning turli o‘rinlarida
sukut saqlanishi 1fodalagan ma’nolarm badity asarlardan olingan misollar asosida
ko‘rib o‘tildi. Jumladan,

1. Nutqiy muloqotga kirishish oldidan sukut saqlanishi: a) nutqiy muloqotga
kirishish oldidan so‘zlovchining sukut saqglashi; b) nutqiy muloqotga kirishish
oldidan tinglovchining sukut saqglashi.

2. Nutqiy muloqot davomuida sukut saglanishi: a) nutqiy muloqot davomida
so‘zlovchining sukut saqlashi; b) nutqiy muloqot davomida tinglovchining sukut
saqlashi.

3. Nutqly muloqot yakunida sukut saqlanishi: a) nutqiy muloqot yakunida
so‘zlovchining sukut saqglashi; b) nutqiy muloqot yakunida tinglovchining sukut
saglashi.

4. Nutqiy mulogotning so‘zs1z amalga oshirilishi.

Masalan, Ular bir-birlarin tushunarlar jim ... (A.Oripovdan)

So‘zlar ortigcha bo‘lsa, sukut odamlar o‘rtasidagi yaqinlik belgisi bo‘lishi
mumkin. Ular bir-birlarini shunchalik yaxshi tushunadilar, his qiladilarki, ularga
so‘z aytishga hojat yo‘q: his-tuyg‘ularga va ruhiy bog‘lanish hisi bilan to‘lgan
sukut ancha yaxshi “gapiradi”. Keltirilgan misolda mulogot qiluvchilamming har
ikkalasi sukutning mazmunan to‘ymnganligini va bu o‘rinda so‘zlaming
foydasizligini chuqur his qilishadi.

Bobning uchinchi bo‘limu “Badiiy matnda sukutning eksplitsit va implitsit
ifodasi” deb nomlanadi. O‘zbek xalqida “kosa tagida nimkosa™ degan ajoyib naql
bor. Buning ma’nosi shuki, ba’zan bir gapimiz boshqa bir mazmunni ifodalaydigan
gapga 1shora qiladi. Nutqiy muloqot jarayonida, ko‘pincha, tinglovchining “qattiq
patiga tegib qo‘ymaslik” uchun “o‘rab” gapiramiz. “O‘rab” gapirishimizni nutqy
vaziyatning o‘z1 taqozo etadiki, so‘zlovchi, odatda, buni nutq jarayonidan avval
rejalashtirmaydi. Tinglovchi(o‘quvchi)ga tagdim etilayotgan axborot tarkibida
muayyan kodning yashirilishi va shu yashirin mohiyatni topish, idrok etish
tinglovchi (o°quvchi) hukmiga havola etilishi o‘zbek adabiyotshunosligida, o‘zbek
tilshunosligida bo‘lak-bo‘lak tarzda, ba’zan yo‘l-yo‘lakay o‘rganilgan. Jahon
pragmalingvistlari mazkur hodisalarmi 1mplitsit atamasi ostida birlashtirib
o‘rganishni ma’qul ko‘nishdi
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Baduy asarda sukut tashiyotgan muayyan axborotning lisoniy belgilar orqali
bevosita 1zohlanishi sukutning eksplitsit 1fodalanishi sanaladi. Agar sukut
1fodalayotgan ma no 1jodkor tomonidan leksik va grammatik belgilan orqali uzual
ifodalanmasa-da, uning o‘quvchi (tinglovchi) tomonidan mustaqil idrok etilishi
ko‘zda tutilsa, ma’nonming wmplitsit ifodalanishi hisoblanadi. Demak, nutqiy
muloqotda sukut tashiyotgan axborot oshkora ifodalansa, bu eksplitsit 1fodalanish,
sukut ifodalayotgan ma’no yashirin tarzda berilsa va shu yashirin ma’noga ishora
etilsa, bu implitsit ifodalanish sanaladi. O°zbek tilshunosligida hozirgacha
o‘rganilgan badily asamning zohiriy va botinly ma’nolarim yuzaga chigaruvchi
vositalar yoki o‘zbek adabiyotshunosligidagi ma’no va tagma’no bilan bog‘liq
garashlar implitsit hamda eksplitsit hodisalari uchun umumiylik-xususiylik
xarakterida bo‘ladi.

Jim qolishda kommunikantlarning statuslari ham katta ahamiyatga ega,
ulaming kasb-kor, lavozimi, mavqeyi ta’sir1 bilan bir qatorda, gender xususiyatlan
kommunikativ aktda egallaydigan pozitsiyalarini belgilab beradi. Boshqacha
aytganda, badiy asarda lisonity va nolisonty vositalarning uslub talabi va
so‘zlovchining kommunikativ maqsadiga ko‘ra “o‘rin almashishi” implitsit tarzda
yuz beradi.

Bobning to‘rtinchi bo'lim1 “Sukut saglash sabablari”’ deb nomlanadi. Mark
Avreliy kishilaming sukut saqlash sabablarini shunday izohlaydi: “Odatda, kishilar
biror muammoga duch kelganda, toligganda yoki juda zerikkanida sukutga mtiladi,
yolg‘izlikni gidiradi. .. Inson ruhiyatining asl maskani sukutdadir™.

E_ Esterberg sukut tasnifida insonning sukut saqlashi sabablarini ham tahlilga
tortadi va bu kishining fiziologik hamda ruhiy holatiga bog‘liq deb yozadi
V.N.Babayan fikricha, kishi noqulay vaziyatda qolganda, javobga kuchi
yetmaganda, suhbatdoshiga salbiy his-tuyg‘ularini bildirishni istaganda, suhbatni
davom ettinishni 1stamaganda, suhbat mavzusiga bee’tibor/betaraf, rozi yoki norozi
bo‘lganda sukut saglaydi.

Jef Verseyren insonning sukut saglashi sabablarini shunday sanaydr
1) fikrsiz, aytishga gapi yo'q yoki befarq kishi sukut saqlaydi; 2) kuchli his-
hayajon yoki qattiq qayg‘udagi kishi sukut saglaydi; 3) fikrlan chalkash, xayollan
tarqoq odam 1ndamay turadi; 4) sir saqlayotgan kishi sukut saqlaydi; 5)
suhbatdoshining gapini bo‘lmaslik uchun sukut saglaydi; 6) kishi tabiatan (xarakter
jihatidan) bosiq bo‘lsa, sukut saqlaydi. A Kibrik fikricha, muloqot ishtirokchisi
uchun suhbat mavzusi qiziqarli bo‘lmaganda, kommunikant nima deyishni va
ganday javob berishni bilmaganda; suhbatdoshidan o‘z fikrimi yashirganda;
kommunikant odob doirasida (suhbatdoshiga nafrat-g‘azabini sochmaslik, uning
ustidan kulmaslik va h) sukut saglaydi. T .Bryuno, O Nosova, M Argayl,
S.V.Melikyan, V.V.Bibixin tasniflarida ham nutqiy muloqot jarayonida
kommunikantlardan birining yoki har birining sukut saqlash sabablari yuqorida
sanab o‘tilganlar asosida tadqiq etilgan. Aslida, nutqiy muloqot jarayonida har bir
kommunikant holiga yarasha sukut saqlaydi. Chunki katta mantiqga ega bo‘lgan
sukut uchun kishida katta aql, teran tafakkur, keng dunyoqarash bo-lishi zarur.

Nutgdagi har bir sukutning ma’nosi bor. Fikrimizcha, yuqorida keltirilgan
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nutq1iy jarayonda sukut saqlash sabablarini guruhlab olsak, to‘g‘ri bo‘ladi. Demak,
kommunikativ sukutni avvalo ikki guruhga bo‘lib olamiz: ma’nosiz sukut va
ma’noli sukut (Qarang: 2.1-jadval):

“2.1-jadval.” Kommunikativ sukutning yuzaga kelish sabablari

Diskursda kommunikativ sukutning yuzaga kelish sabablari

Muayyan magsad asosida yuzaga Hech ganday maqsadsiz yuzaga

keluvchi sukut (ma’noli sukut) keluvchi sukut (ma’nosiz sukut)

Ma’'nosiz_sukut (hech ganday maqsadsiz yuzaga keluvchi sukut) nutqiy
muloqot jarayonida tinglovchi kommunikant suhbat mavzusmi tushunmaslhigi,
uning nodonligi, saviyasi pastligi (ba’zan aqliy noqisligi) yoki berilgan savolga
javobi yo-qligi/mulohazasizligi natijasida ro'y beradiki. bu o°‘rindagi sukut garchi
kommunikativ xarakterga ega bo‘lsa-da, uni 1jobiy baholab bo‘lmaydi.

Ma’noli sukut (muayyan maqsad asosida yuzaga keluvchi sukut) mazmun-
mohiyatiga ko ‘ra to‘rt guruhga bo‘linadi (Qarang: 2.2-jadval):

“2.2-jadval.” Ma’noli sukutning yuzaga kelish sabablari

Muayyan magqsad asosida yuzaga keluvchi sukut(ma’noli
sukut)ning yuzaga Kelish sabablari
Odob-axloq Turli ruhiy Turli ijtimoiy Tabiiy
doirasidagi holatlardan holatlardan holatlardan
sukut Kkelib chiquvchi | Kkelib chiquvchi | kelib chiquvchi
sukut sukut sukut
msof, vijdon, xafa bo‘lish, kasb-kor1 tabiatan
odamiylik, g‘azab, nafrat, | jihatidan; tobelik, bosiglik,
andisha, hayo, qo‘rquyv, mulohaza kamgaplik va h.
hurmat, tushkunlik, kuchli yuritish,
ma’rifatlilik, | his-hayajon, ruhiy | ehtiyotkorlik, sir
odamgarchilik, | zo‘riqish, toliqish saqlash va h.
xayrixohlik va h. va h.

To‘plangan materiallarmi statistika qilib ko‘rganimizda ma’noli sukutni
yuzaga keltiruvchi omillar — ruhiy holat doirasidagi sukut 40 %ni1, odob-axloq
doirasidagi sukut 33 %ni, 1jtimo1y holat doirasidagi sukut 10 %ni1 va tabiy holat
doirasidagi sukut esa 5 %ni1 tashkil etishi ma’lum bo‘ldi (Qarang: 2.1-rasm):
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KOMMUNIKATIV SUKUTNING YUZAGA KELISH
nodonlik SABABLARI (% hisobida)

5% \
tushunmaslik

-
saviyasizlik _ " h
2%

tushkunlik

“2.1-rasm.” Kommunikativ sukutning yuzaga kelish sabablari
(% hisobida)

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Sukut saqlashning gender va yosh
jihatidan farqlanishi” deb nomlanib, uchta bo‘limdan iborat. Bobning birinchi
bo‘lim1 “Diskursda ayollar sukut saqlashining badiiy ifodasi” deb nomlanadi
Nutqiy muloqotda sukut saqlashning gender xoslanishini kuzatamiz. Nutqdagi
sukut — ko ‘rinmas qobiqdagi achchiq dor. Nutqdagi sukut — xushmuomalalik bilan
gapirishga doxil vosita. Sukut yordamida, bir tomondan, suhbatdoshimizga
nisbatan xushmuomalalikni namoyon etamiz va u uchun yoqimsiz daqiqalami bir
gadar bartaraf qilamiz. Boshqa tomondan, sukut har ganday savolga javob
vazifasini o‘tay oladi. Badiiy asarlarda ifodalangan nutqiy muloqot jarayonida
xotin-gizlaming sukut saqlashi — 1) hurmat-e’tibor; 2) andisha, hayo-ibo; 3)
o‘pkalanish; 4) o‘zbek onalariga xos mehr-muhabbat, hurmat, mulohazakorlik; 5)
erki bo‘gilgan ayol fojiasin1 ko‘rsatuvchi tasvir vositasi; 6) diskursning
mo-‘tadilligini ta’minlash; 7) fikrlar chalkashligini yuzaga chiqarish vositasi; 8)
hasadni yuzaga chigarish vositasi; 9) havasni yuzaga chigarish vositasi; 10)
itoatkorlik, so‘zsiz bo‘ysunish; 11) norozlik, garshilik; 12) ilojsizlikdan rozi
bo°lish, majburan ko ‘nish; 13) sir saqlash; 14) suhbat mavzusini tushunmaslik; 15)
sir1 ochilishidan qo‘rqish; 16) rasmiy odat tusiga kirib qolish kabi gator ma’nolarmi
yuzaga chiqarish uchun xizmat qiladi.

Nutgiy muloqot jarayonida xotin-qizlaming sukut saglashi kommunikatsiya
ishtirokchilariga qarab farqlanadi.
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Masalan,

1) ayollaming o‘zaro suhbati jarayonida nutq ishtirokchilarining sukut
saqlashi

1.1.Tengdosh xotin-qizlar suhbati jarayonida;

1.2.01lali va tul ayol suhbati jarayonida;

1.3. Ayol va qiz suhbati jarayonida;

1.4.Qarnindosh ayollar suhbati jarayonida;

1.5.Qarnindosh bo‘lmagan ayollar suhbati jarayonida;

1.6.0na va qiz suhbati jarayonida;

1.7.Tanish xotin-qizlar suhbati jarayonida;

1.8. Notanish xotin-qizlar suhbati jarayonida;

1.9.Qalin dugonalar suhbati jarayonida;

1.10. «Dugonalar» suhbati jarayonida;

1.11. Kelin va qaynona suhbati jarayonida;

1.12. Ovsinlar suhbati jarayonida;

1.13. Kundoshlar suhbati jarayonida;

1.14. Qo‘shnilar suhbati jarayonida va h.

2) ayollarning erkak kishi bilan suhbati jarayonida sukut saqlashi

1.1. Er-xotin suhbati jarayonida;

1.2 Kelin va qaynota suhbati jarayonida;

1.3. Ayol va go°shni erkak suhbati jarayonida;

1.4. Ayol va boshliq suhbati jarayonida;

1.5. Ayol va kasbdoshi suhbati jarayonida;

1.6.Ayol va sotuvchi suhbati jarayonida:

1.7. Ayol va taksichi suhbati jarayonida;

1.8. Ayol va avtobuschi suhbati jarayonida;

1.9. Ayol va tanish erkak suhbati jarayonida;

1.10. Ayol va notanish erkak suhbati jarayonida;

1.11.0na va o°g‘il suhbati jarayonida va h.

Ba’zan ayol kommunikant uchun mushkul savollaming javobi ham sukut
hisoblanadi. Zero, nutq rang-baranglikka ega hodisadir. Xulosa shuki, nutqiy
muloqot jarayonida ayollarning sukut saqglashi 1jobiy fazilat, rozilik alomati
bo‘lishi ham; norozilik. isyon yoki qarshilik belgisi bo‘lishi ham: neytral holat yoki
hech vaqo bo‘lmasligi ham mumkin.

“Diskursda erkaklar sukut saqlashining badiiy ifodasi” deb nomlangan
ikkinchi bo‘limda erkaklaming nutqiy muloqot jarayonida sukut saqglashi isyon.
noqulaylik, o°z-o‘zim sarhisob etish, o‘zii (ba’zan suhbatdoshini) himoyalash,
“indamasdan 1ndash”, gapirish befoydaligin1 his etish, mayda garlardan ustun
turish kabi gator ma’nolami yuzaga chiqarishi badily asarlardan olingan misollar
asosida dalillangan. Zero, nutqiy muloqot jarayonida suhbatdoshnmg o‘ninli va o‘z
vaqtida sukut saqlashi — yuzlab savollarga beriladigan aqlli javob; suhbatdosh
galbini asrash; ba’zida na haqigat va na volg‘onni yoglovchi betaraflik; kuchli
msonlarning insoniy fazilati; noqulay vaziyatlarni yumshatuvchi omil; msonning
o0°‘z qalbini timalishdan saglovchi vosita kabi mazmunni ham yuzaga chigaradi.

Bobning “Turli yoshdagi kishilar sukuti bilan bog ‘lig muomalaviy ma’'nolar”
deb nomlangan uchinchi bo‘limida turli yoshdagi kishilar sukuti bilan bog‘liq
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muomalaviy ma’nolarni bolalar, yoshlar, o‘rta yoshlilar va keksalar nutqi bilan
alogador to‘rt guruhga bo‘lingan. Jumladan,

bolalar nutqida sukut saglash ko‘proq kattalarning dakki, dashnom
benshlaridan  cho‘chish, hadiksirash, qo‘rqish; notanish suhbatdoshdan
begonasirash, tortinish; ba’zan ayb 1sh qilib qo‘yganda, kattalar uning i1shonchini
paymol gilganda “o°z qobig‘iga o ‘ralib olish™ holatlarini;

yoshlarning nutqiy mulogot jarayonida sukut saqlashi ulardagi his-hayajon,
entikish; notanish tuyg‘ularga duch kelish; savollarga javob topolmaslik; birinchi
muhabbat armonlarn; ayriliq, hijron azobi; uyatchanlik, ibo, andisha ogibatida
dilidagini tiliga chiqarolmaslik; odob-axloq doirasida jim turish; sirlarini yashirish;
surbetlarcha jim turish kabi qator muomalaviy ma’nolarni;

o‘rta yoshlilarning sukuti dunyo sirlarini anglashga intilish; mulohazakorlik,
suhbatdosh fikrin1 mushohada etish; xavotir, qo‘rquv; umidsizlik, ruhiy tushkunlik;
noilojlik; cheksiz armon; suhbatdoshni (ba’zan o°‘zini) qalb jarohatlaridan asrash;
suhbat mavzusidan qochish yoki uni tushunmaslik; sir saglash kabi turli-tuman
muomalaviy munosabatlarni;

keksa yoshlilarning nutqiy mulogot jarayonida sukut saqlashida nuroniylik;
hayot tajribalariga tayangan holda mulohazakorlik; cheksiz armon; g‘azabmi
bosish; qattiq gapirib qo‘yib yaqinimi yo‘qotib qo‘yishdan qochish kabi ko‘plab
ma’nolami yuzaga chiqaradi.

Demak, nutqiy muloqot jarayonida sukut nafaqat tilning o°ziga xos belgilar
tizzimin1  kompensatsiyalaydi, balki muayyan jamiyatdagi odamlarning
kommunikativ xatti-harakatlari qoidalari tizimiga daxl qiladi va msonning yosh
xususiyatlari bilan ham bog‘lanadi. Shuningdek, nutqiy muloqot jarayonida ayol va
erkaklaming, bolalar, yoshlar, o‘rta yoshlilar va keksalarning sukut saqlashi
umumiy tarzda ijobiy fazilat, rozilik alomati bo‘lishi ham; norozilik, isyon yoki
qarshilik belgisi bo‘lishi ham:; neytral holat yoki hech ganday mazmun
1fodalamasligi ham mumkin.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi1 “Sukut saqlashning lingvomadaniy va
lingvoma’naviy xususiyatlari” deb nomlanib. uch bo‘limdan tashkil topgan.
Bobning birinchi bo‘limi “Diskursda sukut ifodalagan informatsion giymat” deb
nomlanadi. Pragmatik omillar va nutqiy sukutning o‘zaro ta’sin, albatta, o‘zbek
mulogot madaniyati, muloqgot xulqi, muloqot odobi, milliy mentaliteti bilan uzviy
bog‘liq. Fikmi so‘z bilan ifodalash noo‘rin, noqulay yoki nojoiz bo‘lgan joyda
“sukut so‘zlaydi” va bu o‘zbekona muloqot madaniyatidan dalolat beradi. Zero,
diskursda sukut saqlashdan foydalanish sukut saglovchining ma’lum magsadini
ifoda etishga xizmat qiladi.

Nutqiy muloqotda sukut ifodalagan informatsion qiymat, Grays aytganidek,
«kam kuch sarflab. ko‘p natijaga erishish. ya’ni ma’lum qilinayotgan axborot talab
darajasida bo‘lishi va ortigcha ma’lumot bermaslik orqali muloqot samaradorligini
belgilash» bilan aloqador. Jumladan, nutqiy muloqotda sukut 1ifodalagan
informatsion qiymat quyidagilarga teng bo‘ladi: a) johillar davrasida sukut
mqilobga teng; b) og‘ir vaziyatlarda sukut saqlab vaziyatdan chiqish — mahorat; d)
sukut ba’zan oqilning javobi, johilning niqobi bo‘ladi; e) gapirgan gapingga—
garolsan. gapirmaganingga — qirolsan; f) so‘zning qadriga yetsang, so‘zlamaslik
haqida o‘ylay boshlaysan; g) birgina sukut minglarcha ko‘ngilsizliklarning oldini
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olishi mumkin; h) sukut — murosa yo‘llaridan eng afzali. Shuningdek, eng
shafqatsizi ham; 1) sukut bilan jazolanish — eng og‘riqli jazo; j) sukut — nodonga
aglli javob. Ba’zan u nodonmlik belgisining o°zi bo‘lishi ham mumkin va h.
(Qarang: 4.1-rasm):

Johillar davrasida
sukut inqilobga teng

Og’ir vaziyatlarda
sukut saqlab
vaziyatdan chiqish —
mahorat

Sukut ba’zan
oqilning javobi,
johilning niqobi

bo‘ladi

Gapirgan gapingga -

So zning qadriga

Birgina sukut

qarolsan, yesang, so zlamaslik minglarcha
gapirmaganingga - haqgida o ylay ko‘ngilsizliklarning
girolsan boshlaysan oldini olishi mumkin
. |
_ Sukut — nodonga aqlli
Sl;E(l‘ll:ri (;:zl“::]sa Sukut bilan javob. Ba’zan u
afLﬂi Shunin d%k, jazolanish — eng nodonlik belgisining ‘
en sl;af atsiz?ham og tigh jazo ¢zl ho'lish ham
8 q mumkin |

“4.1-rasm.” Nutqiy muloqotda sukut ifodalagan informatsion qiymat

Nutqily mulogot lisoniy imkoniyatlarmning muayyan moddiy shaklda
voqelanishidan 1borat shunchaki jarayon natijasi emas. U o‘zining murakkabligi,
verbal va noverbal; etnografik, milliy, etik, estetik, psixologik, 1timoiy kabi
tarkibiy gismlarning o‘zaro uyg‘unlashuvidan iborat bo‘lgan situativ pragmatik
butunlikdir. Pragmatik sukut esa shu butunlikning so‘zlashuvchilar orasidagi
munosabatni, ya'ni murakkab va yoqimsiz tuyg‘ularga olib keladigan holatlami
tartibga solishga imkon beradigan moslashuvchan mexanizmidir.

Bobning ikkinchi bo‘limu “Diskursda sukut — semantik assotsiatsiyalar
manbayi” deb nomlanadi. Assotsiativlik deganda muayyan birlikning inson lisoniy
zaxirasidagi boshqa birliklami eslatishi, o‘zaro bog‘lanishli tafakkur hosilalarining
markaziy tushuncha bilan maydon hosil qilishi tushuniladi. D.Lutfullayeva,
assotsiativ maydon tushunchasini izohlaganda, mazkur maydonga o°zaro semantik
bo‘langan birliklar bilan birga, semantik jihatdan bog‘lanmagan, til egalari
ruhiyati, dunyqarashi, qiziqishlari, olam haqidagi bilimlari bilan bog‘liq holda
xotirasida tiklangan birliklar ham birlashishini aytib o tadi.

Nutqiy muloqotdagi sukut semantikasi keng gamrovi, kontseptual jihatdan
x1lma-xilligi, assotsiativ maydon hosil qilishi, kognitiv bilim, pragmatik ma’no va
psixolingvistik yondashuvm aks ettirishi bilan ajralib turadi. Sukut semantikasini
tadqiqq qilish olamning lisonty manzarasini yoritishda, lisonning mental
xususivatlari, tushunchalarni anglashning kognitiv asoslarini tahlil qilishda,
leksema semantikasidagi tarixiy lingvistik jarayonlarni 1izohlashda ham ahamiyatli.

Nutqiy muloqotda sukut 1j0biy, salbiy yoki neytral xarakterdagi semantik
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assotsiatsiyalar manbayi bo‘lib xizmat qiladi. Baduy asarlardan keltirilgan
misollarda Razzoq so‘fining sukuti uning salbiy qusurlarini assotsatsiyalasa, nutqiy
muloqotda mirzo Anvarning sukuti uning insoniy fazilatlari, 1obiy xarakter-
xususiyatlari bilan alogador birliklarni yodimizga tushiradi. Ba’zan 1jobiy va salbiy
jihatlar aralash holatda assotsatsiyalashishi ham mumkin. Shuningdek, nutqiy
muloqgotda semantik assotsiatsiyalar manbayi bo‘lgan sukut stereotip, individual
yoki gender assotsiativlikka asoslanishi mumkin.

Stereotip (standart) assotsiativlikda nutqily muloqotdagi sukut o‘quvchi
(kitobxon) yodiga odatiy birliklami tushiradi, ya’ni ulaming tafakkurida standart
birliklar jonlanadi. Masalan,

1job1y xarakterli personajlar (A.Qodiriyning “O°‘tkan kunlar’ida Otabek —
oliyjanob (haqiqiy o‘zbek yigitining tipik vakili); “Mehrobdan chayon”da Anvar —
mard va halol; O.Yoqubovning “Ulug‘bek xazinasi”da Aliqushchi — haqiqiy
shogird (insomy fazilatlar egasi); T.Malikning “Shaytanat” asarida Jalil — dangal
va haqiqatgo‘y va h.);

salbly xarakterli personajlar (A.Qodirtyning “O°‘tkan kunlar’ida Homid —
xotinboz; “Mehrobdan chayon”’da Abdurahmon — munofiq; O.Yoqubovning
“Ulug‘bek xazinasi”’da Abdullatif — padarkush; T.Malikning “Shaytanat” asarida
Hosilboyvachcha — maraz va nomard; Cho‘lponning “Kecha va kunduz” asarida
Razzoq so‘fi—manqurt vab.).

Individual assotsiativlikda nutqiy muloqotdagi sukut o‘quvchi(kitobxon)ning
diniy, dunyoviy qarashlari, hayotiy tajribalari, o°z falsafasi asosida yuzaga kelgan
birliklarni yodiga tushiradi. Masalan, Otabek (“O‘tkan kunlar”) — chuqur zakovat
egasi; Miryoqub (“Kecha va kunduz”) — iste’dodi to‘g‘r1 yo‘lga solinmagan
zakovat egasi; Asadbek (“Shaytanat™) — jammyatdan o‘ch olishning noto‘g‘1 yo*‘lim
tanlagan kuchli shaxs; Zaynab (“O‘tkan kunlar”) — sevgi ko‘zini ko‘r qilgan ayol;
Qurvonbibi (“Kecha va kunduz”). Manzura (“Shaytanat™) — erini xudo bilgan
o‘zbek ayollarining tipik vakilalari va h.

Gender assotsiativlikda erkak va ayolning diskursda sukut saglashidagi
o‘xshash hamda farqli jihatlar nazarda tutiladi. Masalan, noz-firoq ma’'nosidagi
sukut, odatda, ayol kommunikantga xos bo‘lsa, nutqiy muloqotda ayollarga
nishbatan (garchi ular nohaq bo‘lsalar-da) madaniyat nuqtayr nazaridan sukut
saglash, ko“pincha, erkak kommunikantlarga tegishli. Buni quyidagi chizma orqali
1fodalash mumkin (Qarang: 4.2-rasm):
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“4.2-rasm.” Nutqiy mulogotda sukut — stereotip, individual, gender
assotsiatsiyalar manbayi

Nutqiy muloqot jarayonida kommunikantlar(yo adresat, yo adresant, ba’zan
har ikkalovi)ning sukut saqlashi orqali muayyan voqelikning mmson tafakkurida aks
etishi, lisonga ko‘chishi, ba’zan ichki nutqqga chiqishi o°ziga xos murakkab jarayon
bo‘lib. bu nutqda lisoniy birliklarning nolisoniy vosita bilan almashmuvi evaziga
ro'’y beradi va o‘ziga xos assotsiativlikmi yuzaga keltiradi. Demak, nutqiy
muloqotda sukut ham ongda assotsiativ bog‘lanishlarning paydo bo ‘lishiga yordam
beradi va o‘ziga xos baduy-estetik qimmat kasb etadi.

Bobning uchinchi bo‘limi “Sukut Ilingvoma'naviy birlik sifatida™ deb
nomlanadi. Lingvoma’naviyat milliy o‘zlikning tilda aks etishidir. Baduy asarlarda
sukut lingvoma’naviyatning tarkibiy qismi sifatida namoyon bo‘ladi. Masalan,

Bir suhbat chog ‘ida Hazrat Payg ‘ambar

O ‘rtaga tashladi savol nogahon.

Aytdilar: — Zarurat tug ‘ilsa magar

Kimni atardingiz asl pahlavon?

Sahobalar dedi: — Har kim doimo

Chekiga tushganni kelgandir olib.

Kurash maydoniga chigganda ammo,

Pahlavon sanalgay kim bo ‘Isa g ‘olib.

Rasululloh dedi: — Ko ‘hnadir jahon,

Turfa xil kuch-qudrat bordir odamda.

Lekin o“z jahlini yengolgan inson

Hagiqiy pahlavon erur olamda. (A.Oripov she’r1)

Abdulla Omnpovning ‘“Pahlavon” she’rida “o‘z jahlini yengolgan inson”
deyilganda ham jahli, g*azabi chiqqanda tiliga erk bermasdan, sukut saglay olgan
kishi nazarda tutiladi va bu payg‘ambarimiz Muhammad allayhi vassallamning
“Qachonki jahling chigsa, sukut saqla” degan hadislarining she’riy ifodasi
hisoblanadi. O‘zbek xalqida: “Jahl kelganda agl ketar’” degan maqol bor. Insonning
tabiatida shunday narsa bor: jahli chigqganda hamma narsani unutib, tilining,
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mushtining jilovini qo‘yib yuborishi hech gapmas. Bunday paytlarda jaholatning
go‘li baland kelib, ko‘ngilsizliklar ro‘y berishi, bundan ko‘pchilik aziyat chekishi
tayin. Demak, aksariyat ko ‘ngilsizliklarning oldini oluvchi vosita — nutqiy mulogot
jarayonida sukut saqlamoq hisoblanadi.

Shu o‘rinda sukut lingvoma’naviyatning o‘zbekona bosiqlikni, sipolik va
jahlni jilovlab olishni ifodalovchi bo‘lagi sifatida namoyon bo‘ladi.

Misol. Anchagina so‘zsiz o ‘lturgandan so‘ng hoji muloyimona so‘z ochdi.

— O‘glim, hali san eshitdingmi, yo‘qmi, haytovur biz saning ustingdan bir ish
qilib go‘ydigq...

Otabek ma’lumki, ulaming “qilib go‘yg an yoki qilmoqchi bo‘lg‘an ishlarini™
albatta bilar edi.

Shundog‘am bo ‘lsa bilmaganga solindi:

— Aqllik kishilaming o‘gullan ustidan qilgan ishlari albatta noma’qul
bo‘lmas.— dedi.

Hoj1 oglining bu javobidan yerga qaradi va nima deb davom qilishni bilmay
goldi. Istehzo aralash xotiniga qarab oldi. Yana oraga jimjitlik kirdi. Bu so‘zsizlik
ma’nosiga O°‘zbek oyim tushuna olmagan edi. (A Qodirty. O‘tkan kunlar, 134-b.)

Yusutbek hojining sukutida o°zbek mentalitetiga xos quyidagi
lingvoma’naviy xususiyatlar yuzaga chiqadi:

1) ota va o‘g‘l munosabatida o‘ta ehtiyotkorlik va xushmuomalalik:
Bilamizki. o‘zbek milliy madaniyatida aqlli otalar o*g"il farzandlari tarbiyasi bilan
o‘zlari, qiz farzandlari tarbiyasi bilan esa ahli ayollar1 shug‘ullanishgan. Otalar
o‘g‘ll farzandlanga oila, sulolalanning davomchisi, ertangi kunlarining egasi
sifatida garashgan Oc‘g‘illanining o‘qimishli, hunarli, odobli bo‘lishi, biror kasbh-
hunar bilan shug‘ullanishi uchun sa’y-harakat qilishgan. Tabiiyki, ota va o‘g‘il
munosabatida xushyorlikmi qo‘ldan bermaslikka, farzandlarming qarorlarim
hurmat qilishga, qo‘llab-quvvatlashga harakat qilishgan. Agarda farzandlarining
qarorlarida «kemtik»lik yoki og‘ishish holatlarini  sezishsa, bum wularga
ehtiyotkorlik bilan tushuntirishga harakat qilishgan.

Keltirilgan parchada ota kommunikant(Yusutbek hoji)ning implitsit (“bir 1sh
qilib qo‘ydiq...”; “Hoji o‘glining bu javobidan yerga qaradi va nima deb davom
qilishni bilmay qoldi. Istehzo aralash xotiniga garab oldi. Yana oraga jimjitlik
kirdi.””) holatda sukut saglashida ham “O°‘g‘limizning ustida uning o°‘zi bilan
bemaslahat bunday ish qilishga, ashida, hagsizmiz” degan lingvoma’naviy
xususiyatlarni ifodalovchai 1stihola bor;

2) oila xotirjamlgini saqlashga harakat qilish: Asar personajlaridan biri
O‘zbek oyim — o‘z davrida Toshkentning “kovushi ko‘chada qolmagan” old
ayollaridan biri. Unda Toshkent ayollarini lol qoldirib to‘y otkazish, chiroyi
tillarda doston kelin qilish, kelini uning xizmatida bo‘lishi, nevaralar ko ‘rish orzusi
bor. (Bunday orzu-havas hozirgi kunda ham aksamnyat o‘zbek onalanga xos.)
Otabek Marg‘ilondan sevib uylangan. Unda (Homidvoylarga o‘xshab) takror
uylanish 1stagi yo‘q. Shunday sharoitda oila tarozisining porsang toshim
tenglashtirish, ya’ni oila xotirjamlgini saqlashga harakat qilish oila boshlig‘i
Yusutbek hojining zimmasiga tushmoqda. Yusufbek hojining sukutida, bir
tomondan, o‘g‘lining haqligi 1stiholasi, ikkinchi tomondan esa, xotinining
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o‘g‘lidagi omalik haqi, uchinchi tomondan, oilada tinchlik, mo‘tadil muhitni
saglash maslagi bor. O‘zbek jamiyatida oila muqaddas qo‘rg‘on ekanligini, uni
buzilishdan saqlash hamma narsadan ustun ekanligim bilamiz. Hatto diniy
manbalarda: “Bir oila buzilsa, yetti qavat osmon larzaga keladr” degan hikmat
keltirllgan. Demak, Yusifbek hojining mulohazali sukutida oilada tinchlik,
mo ‘tadil muhitni saglash maslagi ustun keldi, deyish mumkin.

Jaloliddin Rumiy hazratlari shunday yozadilar: “Sayoz suvlarni eng yengil
shamol ham to‘lqinlantira oladi... Chuqur dengizlami esa fagatgina chuqur (katta)
dardlar. Angladimki, chuqur va sir-asrorli bo‘lgan har bir narsa sukut saqlaydi. Va
yvana shuni angladimki, sukut saqglagan har bir narsa chuqur va haybatlidir”.
Demak, nutqiy muloqot chog‘ida ham o‘rinli saglangan sukut chuqur ma’noga ega,
verbal nutqqa teng, ba’zan undan-da ta’sirchanroq nutqiy vositadir.

Xalqimiz hamisha ma’noli sukutni ma’nosiz gap-so‘zlardan afzal deb
hisoblaydi va suhbat chog‘ida “munosib javobing bo‘lmasa, sukut oltinga
tengligint unutma” deb o‘git beradi. Kishi hayotda ham chiroyli gapirib amali
gapiga teng kelmaydigan kishilarga emas, aksincha, jim turib go‘zal ishlar
qiladigan insonlarga ergashadi. Aslida, nutqiy mulogot jarayonida sukut uchun
sarflangan kuch, odatda, gapirishga sarflanagan energiyadan ko‘ra ikki barobar
ko‘proq bo‘ladi va aqli tetik, farosati baland, ma’nan kuchl kishilargina kerakli
o‘rinda sukut saqlashmi uddalaydilarki, bu — professor Baxtiyor Mengliyev
ta’kidlaganidek: “til bag‘ridagi ma'naviyat’dir. O°‘tkir Hoshimov “Daftar
hoshiyasidagi bitiklar’ida shunday yozadi: “O‘zining donoligini ko‘rsatish uchun
gapiradigan odamdan o°zining nodonligini yashirish uchun sukut saqlaydigan
odam aglliroqdir”. Shuningdek, o‘zbek lingvoma’naviyati kishilarning yutuqqga
erishgan paytda jim turishini ishonch; g‘azab paytidagi sukutini jasorat, donolik;
ish paytida jim turishini 1jodga mashg‘ullik; nasihat paytidagi sukutni odoblilik;
mahzunlik, musibat paytida jim turishni sabrlilik, agl belgisi deb hisoblayd:.

Demak, til ma’naviyatning ifodalovchi, saglovchi, boyituvchi va uzatuvchi
vositasl bo‘lgani kabi uning noverbal vositalari, jumladan, nutqry muloqotda goh
eksplitsit, goh mmplitsit tarzda qo‘llaniladigan sukut ham asosiy lingvoma’naviy

birliklardan bindir.
XULOSA

1. Nutqiy muloqot jarayoni lisonity verbal va noverbal vositalaming
hamkorlikda (birgalikda) ishlatilishini taqozo etadiki, bunda so‘zsiz muloqotning
bir ko‘rinishi sifatida baholanishi lozim bo‘lgan sukutning ham muhim o‘rni
mavjud. Sukut o‘ziga xos oniylik (situativlik), muayyan kommunikantlar, zamon
va makon, shart-sharoit, magsad/sabab va oqibat bilan uzviy bog‘langan o‘ta qisqa
bir zamonda sodir bo‘ladigan pragmatik tizim hisoblanmish nutqiy mulogotning
asosiy tarkiblaridan biridir.

2. Sukut serqirra hodisa bo‘lganligi uchun ham gadimdan falsafa, ilohiyot,
madaniyatshunoslik, ma’naviyatshunoslik, psixologiya, semiotika, tilshunoslik
kabi sohalarda o‘ziga xos tarzda o‘rganilgan bo‘lsa, hozirda o‘zaro integratsiyaga
asoslangan lingvofilosofiya, lingvoetnogratiya, lingvopsixologiya, lingvokulturo-
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logiya, lingvoma’naviyatshunoslik, shuningdek, amaliy tilshunoslik fanlarining
tadqiq obyektiga aylangan.

3. Falsafa XIX asr oxiri XX asr boshlaridayoq sukut — nutq madaniyatining
unsurl, u nafagat nutq madaniyati, balki umuminsoniy madaniyat bilan bog‘liq
bo‘lgan jihat, undan unumli va o‘rninli foydalanishni har bir kishi bilishi hamda
hisobga olishi kerakligi; sukut va undan foydalanish zamon, makon, millat yoki
mavqe tanlamasligi hamisha ham e’tiborga olinavermasligi; aslida, sukut so‘z
o‘rnida 1shlatilishi va so‘zda ifodalanishi mumkin bo‘lgan mantiqni yuzaga chiqara
olishi; sukut so‘zdan kam paradoksal emasligini anigladi.

4. Islom dinida sukut hodisasiga alohida e’tibor qaratilgan. Musulmonlarning
mo‘minligi, oqilligi belgilaridan bir1 sukut bo‘lib, buning asl ildizlari Qur’oni
Karim hamda hadislarga borib taqaladi. Qur’oni Karimda alloh taolo bandalarini
ko‘proq sukut saqlashga buyuradi, sukut hodisasini nutqiy muloqot jarayonida
ham, ba’zan undan tashqarida ham mo ‘min kishining fazilati sifatida targ‘ib etadi.
Zero, Qur’oni Karimdagi o‘ndan ortiq oyatlar suhbat chog‘ida sukut saqlashning
1jobiy jihatlari bilan bog‘liq.

Xristian dimida sukut hodisasi — “xudoning sirlarin1 inson tilida aytib
bo‘lmaslik™ tushunchasi bilan alogador birlik; monastir hayotida, isixazm
an’anasi(o‘zini xudo bilan bir yo‘lda deb hisoblash, qilgan gunohlari uchun
tinimsiz ko‘z yoshi tokish, shu yo‘l bilan “qalbini tozalash™)ga ko‘ra, yaratganga
tavba qilish holati kabilar bilan bog-lanadi. Deyarli dunyo dinlarining barchasida
xudoga tez va to‘g‘ridan to‘g‘ni yaqinlashishning asosiy vositasi sukut deb
garaladi.

5. Jahon tilshunosligida sukut hodisasiga nutqiy muloqotning tarkibiy qismi
sifatida garash amaliy tilshunoslik — lingvopersonologiyaning (XIX asming 20-
yillarida Garbiy Yevropa hamda Rossiyada) shakllanishi va mivojlanishi bilan
bog‘liq. Antroposentrik paradigma asosida til va nutqni “so‘zlayotgan kishi” nutqi
orgali “tilga xoslik”, “nutqqa daxldorlik” nuqtayl nazaridan o‘rganish o‘zbek
tilshunosligida nisbatan yangi yo‘nalish sifatida jadal rivojlanmoqda. O‘zbek
amaliy tilshunosligida nutqiy muloqot va uning tarkibiy qismlari; nutqiy muloqot
jarayonida verbal va noverbal birliklaming o‘zaro uyg‘unlashuvi masalalan
tadqigiga endi kirishildi.

6. Nutqiy muloqot jarayomida noverbal vositalar (jumladan, paralingvistik
vositalar, simvollar, turli jestlar, ohang, sukut) verballikka asoslangan nutqm
to‘ldirish uchun ishlatiladi va, o‘mi kelganda, ulami1 kompensatsiya qiladi. Shu
yondashuvda sukut fenomeni nutqly muloqot jarayonida ba’zan so‘z bilan
ifodalash noo‘rin yoki imkonsiz bo‘lgan sozni, mantiq yoki fikmi (suhbatdoshga)
lisoniy vositalardan ko‘ra aniqroq, ta’sirchanroq va boshqa mulohazaga o‘rin
goldirmaydigan darajada yetkazadi.

7. Sukutni nutqily muloqot jarayonida o‘ziga xos pragmatik giymatga ega
lingvomadaniy va lingvomilliy xususiyatlarni ifoda etuvchi vosita sifatida umumiy
mazmun-mohiyatiga ko‘ra 1jobiy ma’noli sukut; salbiy ma’noli sukut va neytral
ma’noli sukut kabi turlarga bo‘lish mumkin. Zero, sukut va so‘zlash o‘rtasida
dialektik bog‘ligik mavjud. Lingvistik belgilar biror narsaga ishora qiladi,
yetishmayotgan narsani almashtiradi, lekin belgilaming o‘zin1 ham almashtirish
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mumkin.

8. Nutqiy muloqot jarayonida so‘zlar ortigcha bo‘lganda, albatta, sukut
“so‘zlaydi”. Zero., sukut va ichki nutq o‘rtasidagi yaqin alogani inkor etib
bo‘lmaydiki, bunda sukut fenomeni ichki va tashqi nutqning harakat birligi sifatida
situativ  xarakterli murakkab hodisa sifatida namoyon bo‘ladi. Shuningdek,
to‘xtash, jim turish, indamaslik, mutlago gapirmaslik kabilarga sukutning gradual
Xususivyatga ega turlari sifatida garalishi zarur.

9. Diskursda nutqiy vaziyat taqozosiga ko‘ra (masalan, aytilmoqchi bo‘lgan
fikr, tushuncha, so‘roq, javob, munosabat va h.larni lingvistik belgilar bilan
ifodalash noqulay. noo‘rin yoki besamar bo‘lganda) verballik noverballik bilan
almashadi.  Odatda, sukut bunday holatlarda lingvistik  vositalarni
kompensatsiyalovchi nol shaklli belgilar belgisiga aylanadi.

10. Nutqiy muloqotda sukut ifodalagan ma’no, muayyan axborot lisoniy
belgilar orqali bevosita ifodalansa, bu kommunikativ sukutning eksplitsit
ifodalanishi sanaladi. Agar sukut ifodalagan ma’no leksik va grammatik belgilari
orgali uzual ifodalanmasa, uning o‘quvchi (tinglovchi) tomonidan mustaqil idrok
etilishi ko‘zda tutilsa, bu kommunikativ sukut ma’nosining implitsit 1fodalanishi
hisoblanadi. O‘zbeklar nutqida sukut saqlashning implitsitlik holati, odatda,
millatga xos qarashlar, qadnyatlar, an’analar bilan qorishiq tarzda ma’no
1fodalaydi.

11. Nutqiy muloqot jarayonida ayol va erkaklarming., bolalar, yoshlar. o‘rta
yoshlilar va keksalarning sukut saqlashi umumiy tarzda 1jobiy fazilat, rozilik
alomati bo‘lishi ham; norozilik, isyon yoki qarshilik belgisi bo‘lishi ham; neytral
holat yoki hech gqanday mazmun ifodalamasligi ham mumkin. Demak, nutqy
muloqot jarayonida sukut nafagat tilning o°ziga xos belgilar tizimini
kompensatsiyalaydi, balki muayyan jamiyatdagi odamlarning kommunikativ xatti-
harakatlar qoidalari tizimiga daxl qiladi va insonning yosh xususiyatlan bilan ham
bog‘lanadi.

12. Nutqiy muloqotdagi sukut semantikasi keng qamrovli, kontseptual asosiga
ko‘ra xilma-xil, pragmatik hamda psixolingvistik jihatdan o°ziga xos assotsiativ
maydon hosil qiladi. Pragmatik sukut fenomeniga olamning lisonity manzarasini
yoritishda, lisonning mental xususiyatlari, tushunchalarni anglashning kognitiv
asoslarimi tahlil qilishda, leksema semantikasidagi tanxiy lingvistik jarayonlarni
1zohlashda muhim ahamiyat kasb etuvchi o‘zbek lingvoma’naviyatining ajralmas
qismi sifatida garash zarur.
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BBE/IEHHUE (amHoTanus noktopckoi nuccepranuu (DSc)

AKTyallbHOCTH H BOCTPe0DOBAHHOCTH TeMBbI JHccepTamHH. B mupoBoi
JIMHTBUCTHKE [JOKAa3aHO, UTO BEIpajkeHUe MBIIUICHUS IIOCPEJICTBOM S3BIKAa U UX
BepOalbHOE IIPOSIBIEHHE SBIATCA (DAaKTOpaMU, CIOCOOCTBYIOIIMMII Pa3BUTHIO
yesjoBedeckoil nuBuim3zanuu. M3yueHne Juckypca UM €ro €AuUHHI, B TOM 4ICIIEe
HcclIeJOBaHNe TeMEI MOJIYAHIs, paccCMaTPHUBaeMEIX B paMKaX TaKUX HaIlpaBIISHMHIT,
KaK MparManiHTBUCTHKA, COITIOTTMHTBUCTUKA, TICUXOTIMHTBUCTIKA,
JINHTBOKYIIBTYPOJIOTUSA, CIYKAaT YIIyOJNeHUI0 IOHNMaHUA CBO€0Opa3HBIX
aCIIeKTOB PEYEBBIX BoIpocoB. llommTmdeckue, 3KOHOMHYECKHE U KYJIBTYpHBIE
KOMMYHHKAIIIHI ABISIOTCS OCHOBHOIN B Pa’BUTHH TOCYZApCTB, OCHOBY KOTOPHIX
COCTAaBIIAIOT S3BIKOBEIE €IMHHIIEl PEYEBOI0 aKTa, MHINBUIAYAIBHBIE JUIA Ka’KJI0I'0
HapoJa, MX U3y4YEHUe B JIHCKYpCe, a TAKKe CPABHUTEIBLHOE U KOHTPACTHBHOE
H3ydeHHe MOTYaHNUA KaKk KOMMYHHKATUBHOTO aKTa IO3BOIAET ero pacCMOTpeHHe B
JIMHTBOIIPArMAaTHKe.

B Hamenl crpaHe GakTopEl, CBA3aHHBIE ¢ (PEHOMEHOM ITI00aII3Ma, [I0CTAaBILIN
Ha MOBECTKY JHs CEPHE3HEI MOIX0/ K BOIIPOCY TOCYAAPCTBEHHOTO A3bIKa. Besp «B
IIepHoJ HLIHeNIHell ITo0amm3aliil eCTeCTBeHHO KKAGII Hapojd, Kajkaoe
HE3ABUCIMOE TOCYJAapCTBO OYAYyT VYIENSATh NPUOPUTETHOE BHNMAHNE BOIPOCY
o0ecriedeHlsl CBOMX HAIMOHANIBHBIX HMHTIEPECOB, U B 3TOH CBS3U, IIPEXKJE BCETO,
COXpaHCHUIO U Pa3sBHTUIO CBOEIl KyIBTYpHl, JPSBHUX HEHHOCTEH H YHCTOTE POHOIO
SIBIKAY .

W3BECTHO, UTO B A3BIKO3HAHUU JUIA BBIDOKEHHS OJHOIO COOBITHSA B S3BIKOBOI
CHUCTEME CYIIECTBYET HECKOJIBKO €MHUI, I €CIECIBEHHO, YTO 3TU E€QUHMIIBI 110
HEKOTOPEIM IIPH3HAKAM OTIIIYAIOTCA JPYT OT Apyra. 1oT (akT, 9To TaKue SABICHI,
KaK MOTUAHNS 1 TOH, KOTOPEIE HEOOXO/IIIMO OIIEHNBATE KaK KOMITOHEHT JIUCKYpCa, 10
CUX IIOp HE CTalll OOBEKTOM CIIENUAIIBHOIO MOHOIPa(UUIECKOIO ICCIEIOBAHUS,
OIIpeieAeT aKTyaTEHOCTh I HEOOXO0MOCTh BRIOPAHHOIT TEMEL

Taxxe HaydHble pe3yNbTATHl HACTOSIIEH JHccepTalil B OIpeJeNeHHOM
CTIIEHH CIY)KaT pealn3aluy 3ajad, YKa3aHHbBIX B YKazax llpesmnenrta Pecrryommkn
Y30ekucTan NeVII-4797 «O co3zgaHnn  TalkeHTCKOrO  IocyAapCTBEHHOI0
YHHBEpCHTeTa y30eKCKOTO s3bIKa 1 IUTepaTypsl nMenn Ammepa Hasom» ot 13 maa
2016 roma, Ne VII-5850 «O mepax mo kapgHHATHEHOMY IIOBBIIIEHHIO IIPECTIDKA U
cTaryca y30€KCKOIo f3bIKa KaKk IOCYAapCTBEHHOro», oT 21 okraOpsa 2019 roga, Ne
VII-6097 «O6 ytBepkacHNN KoHIenmun pasButusa Haykun go 2030 roma» ot 29
okTa0pa 2020 ropma, Ilocramoenennmu Nelll1-4479 «O mmpokoM mpa3THOBAHII
TPUAIATON TOMOBIIMHEI mpuHATHSA 3akoHa PecnyOmuknm Y30exucran «O
TOCYIapCTBEHHOM s3bIke» OT 4 OkTsi0pa 2019 ropa, IloctaHoBnenmii Ne 989
KaGunera Mumnncrpos «O0 yTBepkaeHHU monoxeHus o0 JlemaprameHTe 110
Pa3BUTHIO TOCYJAPCTBEHHOTIO S3BIKa», OT 12 nexadpsg 2019 roga, Ne 40 «O mepax no
OpraHm3alui JeATeIbHOCTH TepMuHONOrmdeckoll Kommccnun npu Kabunere
Musnctpos Pecniyomukn Y3b6exknctan» ot 29 smBapa 2020 roma m  apyrux
HOPMAaTHBHO-TIPaBOBEIX JOKYMEHTaX OTHOCHTENIELHO JTAHHOH c(ephl IesTeTLHOCTH.

¥ Mocnanue TIpesugenta PecnyGmuku Y3OexkucTan II1.Mupsuéesa Onuit Masoiney 22 aexabpa 2020 roga //
Hapoganoe cnoso, 23 aexadbpa 2020 roga. — Ne 258 (6952).
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CooTBeTCTBHE JHCCEPTAIHOHHOIO0  HCCIEJOBAHHA  NPHOPHTETHBIM
HaNpaBJeHHSIM Pa3BUTHS HAYKH M TeXHoJIormii pecmyonmku. [lnccepramus
BBHIIIOJIHEHA B COOTBETCTBHM C IIPHOPUTETHBIM HAIIPaBICHHEM Da3BUTHA HAYKI U
texHonoruii PeciyOnukn I. «@opmupoBaHue cucteMbl HHHOBAIMOHHBIX HJICH 1
oyTelli HX pealHsaluil B COIMAINLHOM, IIPAaBOBOM, KYJIBTYPHOM, JIYXOBHO-
MPOCBETHTETRCKOM  Pa3BUTHM  WHQOPMATH3MPOBAHHOTO  OOmecTRa 1
JEMOKPATHYECKOr'0 TOCYJapCTBaY.

OG30p 3apy6eKHBIX HAYIHBIX HCCICTOBAHMI 10 TeMe JHCCePTAIHM .

Hayunrsle nccrnegoBaHIs, IOCBSINEHHBIE TEOPETHUISCKHM ¢ IMPAKTHYECKUM
BOIIPOCAM HEBEPOANBHBIX CPEJCTB 53bIKa B JIMHIBOKOTHUTOJIOTHH IPOBOIATCS B
TaKIX BEJYIIMX HAay4HbIX LIEHTPax I B BBICIIMX Y4e¢OHbIX 3aBEJCHUAX MUpA Kak
London University, Oxford University, (Aurmusa), Northem Arizona University,
California State University, Princeton University, Columbia University, California
University, Indiana University (Amepuka), Gottingen Universitat, Berlin
Universitdat, Humboldt Universitat, Goethe Universitit (I'epmanus), Tokio
University (Smonus), the University of Sorbonne (@paumnus), Universitat de
Valencia (Mcmamma), University of Zurich (IlIsefimapus), MockoBckuit
TOCYZapCTBEHHBIII YHUBEpCUTET, BUTeOCKNII TrocyJapcTBEHHBII YHUBEPCUTET
(benapycp); XapbKOBCKHII TOCYJZapCTBCHHBII IIETaTOTHYCCKUI  YHUBEPCUTET
(Yxpauna), Baki Dovlat universiteti (Azepbaiimxan), a Takxe B TalkeHTCKOM
TOCYZapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE Y30€KCKOIO S3BIKa M JIMTEPATyphl HMEHH
Ammmepa Hasan, ByxapckoMm rocypapcTBeHHOM yHuBepcurere, WHcTuTyTe
y30eKCKOro s3bika, ymrepaTypsl u ¢domskiopa AH Pecnyonuku ViOexucran
(Vzbexucran).

B MHpoBOIl MMHIBUCTUKE BO3HIKHOBEHIE HEOOXOAUMOCTH HCIIONIb30BaHIA
HEBCpOANBHBIX CPEACTB B  IIpollecce  YCTHOH  pedM, HX CBA3b C
SKCTPaTHHTBUCTHYESCKIMI (dakTopamu, NIPOTHBOIIOCTABICHIE i
B3aHIMOJICIICTBHE BEpOANbHBIX 1 HEBEpOAbHBIX CPEICTB B  pealu3aliy
IParMaTH4ecKoil L€, MMHIBO-IIO3THYECKUE BO3MOKHOCTH MOJIYAHUA, y4acTHe
MOJTIaHII B CO3JaHHHI XYJAO0XKSCTBEHHEIX IPHEMOB, HCIOJIH30BAaHIEe MOJTIAHHIA B
quckypce. B pe3ynerate mccnemoBaHNIS YPOBHS TROPUECTBA, XY/I0KECTBEHHO-
3CTETUYECKOT0, KOHIEINTYAIbHOI'0 XapakTepa OB IIOJNYYEHBl CIEAVIOINe
HayJHEIE Pe3yIbTaThL:

ObGocHOBaHO, WYTO MONYAHUSA SBJSICTCS VHIBEpPCAaTbHEIM SBICHHEM U
JIBIDKYIIEH CHTION mpomecca JMCKypca, PpPe3yIbTaTOM, CIIOCOOHBIM 3aMEHNTh
00y BepOallbHYIO €AMHUIY B oOeclieyeHUHn OOLIEeHUSs MEXKY coOeceHIKaMIl,
ABIICHHE THINUHBI wu3ydeHo ¢unocodexn (Cambridge Umniversity (AHrmms);
University of Zurich (IlIBeiimapus); B mporjecce pedeBOro OOIIEHIS M3YYAIOTCS
3HAYEHNA, BBIPAXKAKOINUE MONMYAHUE I 3HAYEHNEe TUIINHBL, U UX IIparMaTH4ecKue,

o : s
OG30p 3ﬂpyﬁﬂ}K}HxIX Hay4HBIX HCCIeJOBAHHI 0 TeEMe JHCCEPTALMH ObL1 OCYILECTBIEH HAa OCHOBE HCTOUHHKOB

www.lingvolive.com/mu, www.dictionary.com, wWWww.merriam-webster. comn, http://elibrary.udsu.ru,
www.dissercat. com, https://cheloveknauka.com, core.ac uk, www.prlib.ru, www.science org, www.healthline.com,
www.sciencedaily.com, WWW.pnas.org, www.scientificamerican.com, www.languageguide. org,

www.urbandictionary.com JTata oGpawmenns: 30.10. 2023. H IpYTHX HCTOYHHKOB.
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XYJA0XKECTBeHHO-3cTeTHueckne ocobeHHocTu (University of Pennsylvania,
University of California (CIIA); Boston University, New York University
(CILA); Umversitat de Valencia (McmaHus): ocCBeIllaeTca, 4YTO B PEYCBOM
OOIIeHNN MOJTYaHHE BCEIZla HaXO[WICA Ha YPOBHE S3BIKOBOIO IIOCTOSHCTBA, YTO
CYIIIeCTBYIOT OIpeJIeIeHHbIe CIIOCOOI BEIpayKeHNs MBICTH depe3 Mordanue (Seoul
National University (Kopest); Sophia University (Smonus); o6ocHOBaHED
JUHAMIYHOCTh U aJAalTUBHOCTH THUINMHEI B PEUYEBOll cucreMe IO O0eCIHEeYEHII0
YIOBICTBOPEHIA ITOTPEOHOCTEH YeToBeKa, MCHXO(PU3NOIOTYECKIE OCOOCHHOCT,
JIMHTBOKYJIFTYPHEIE, MO3HABATENIbHBIE ACIeKTHl UCIIONL30BAHNA THUIINHEI BMECTO
PEUEBLIX €IMHUI B mponecce pedeBoro odmenus (University of Tokyo (Amonms),
Australian National University (ABcrpaims), Oxford University Language Centre
(AHrmng); o60CHOBaHBI TEOPETHYSCKHE H IMPAKTHYCCKUE BOIPOCHI COOTHECCHHUA
peueBLIX SBIEHHII, CeMaHTHYecKOro Iporpecca C SBIGHHeM MOTYaHIS,
COOTBETCTBEHHO BEIJIETIAETCS B CBA3U C BO3HHKHOBEHHEM U DPa3BUTHEM TEOPUI
nHpOpMAaIIN KaK MOJMOKUTEIBHOII XapaKTEepUCTUKH TekcTa (Y pambckuil
TOCYIapCTBeHHEII IleJlarorndeckuil yHupepcureT, Bomrorpazckmil comuansHO-
regarorndecknii - VHUBepcuTeT, ButeOCKmilI TOCYJapCTBEHHBI YHIBEPCUTET,
bemapycs; MockoBckuil rOCY/1apCTBEHHBIIT YHUBEPCUTET, HEeCcTUTYT
JTIHTBHCTHYCCKUX HccaeaoBaHuii, P®D); aHamI3upyroTcs Tponbl BO3HUKAIONNIC Ha
OCHOBE MOIYAaHHUS, CHHTaKcHueckne (Gurypsl (XapbKOBCKUIl TIOCYIapCTBEHHEI
[IEJarorn4ecKnil  YHUBEPCHUTET, YKpanmHa. baKHHCKHII  T'OCYIapCTBEHHBIN
yHuBepcuTeT, AsepOaiimkan; Kazaxckmii  HallMOHATBHBIAL  YHHBEPCHUTET,
Kasaxcran); mccreoBaHbsl OTHOINEHHE MOTIAHHS K JIHTSPATypPHOMY SI3BIKY H
peun, poilk MOTUAHUS B PEedeBOM OOINEHUN, MparMaTHdecknue, CTITHCTIYECKIe,
OTYACTH JIMHTBOIIOSTHYECKHE OCOOEHHOCTH, M3y4YeHbl TaKHe BOIPOCHI, Kak
BO3HUKHOBEHUE CEMAHTHKO-CUHTAKCHYISCKOTO HECOOTBETCTBIS ABJICHI MOTYAHIA
B npemnoxeHun (TamkeHTckuil rocygZapCTBEHHEBIN VHIBEPCHTET Y30€KCKOro
S3bIKa W JTepaTypsl HMeHN Anmmepa Hapon, MHCTHTYT y30€KCKOTO S3BIKA,
sureparypsl u Qoibrnopa AH PY, ®epranckuii rocy/1apCTBEHHBII YHIBEPCUTET,
Byxapckuii rocyjapCcTBeHHBII YHUBEPCHTET).

B Muporoil TUHTBHCTHKE TIPOBOUTCS DS UCCIEOBAHNIT BO3IHMKHOBEHNS
MOIYaHNs, B TOM 4YHCIE IO CIEAYIOLIM HAIPaBICHISIM: ollpejeneHne (akTopoB,
BBI3EIBAIOIIIX MOTYAHNE B PEYESBOM OOINEHHII; PACKPHITH IIParMaTHIECKIE I JIITHIBO-
IIODTHYECKHE OCOOSHHOCTH MONYAHHS HA IIpHUMepe IIPOH3BEIeHHI OTIeNBHBIX
ARTOPORB; MCCIIEJIOBAHNE COOTHOINEHNS (JOPMBI U 3HAYEHNS B PEYEBBIX COOBITHSAX,
IPOUCXO/IUX Ha (OHE MOJNYAHUS, HCCIHEJOBaHNs IPOBOJAATCA 1[I0 TaKuUM
IPHOPUTCTHEIM HAINPABIICHIIAM, KaK H3ydeHHE OCOOCHHOCTEH H XYH0’KCCTBEHHO-
scTeTHUecKnX (YHKOMA (eHoOMeHa MONYAaHWS, BOZHIKAIONIETO BO BceX (opmax
JIICKYypCa.

CreneHp H3y4YeHHOCTH npod/embl. VHTepec K SIBISHHIO MOIMAaHHA B
MHpPOBOH Hayke HpPHBJICK B IepByI0 odepedr BHmManue ¢umocodon. B srom
OTHOIIEHNN 3aCTy’XNUBAIOT BHUMAaHHUS TPYARl ermmerckoro ¢umnocoda Ilnoruna,
KOHCTAaHTUHOIIONECKOIO penmrno3Horo ¢umocoda I'puropus Ilamamsel, pycckoro
pemuruno3noro ¢umocopa Cepaduma CapoBckoro, dpaniysckoro dumocoda
Mumens ®dyko, ¢panmnysckoro mcuxoananuruka JKakxa Jlakama, dpariysckoro
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dmmocoda XKaka Jleppuma u pycckoro ¢purocopa Muxanna baxtuma'’

Bo Bropoii momorure XX Beka m3ydeHHeM (peHOMEHa MONYAHUS B PEUCBOM
OOINIEHNHU HAIPAMYIO CBSA3aHOIO C DPAa3/eIeHNEM DEUYEBBIX aKTOB IIPOBOJIIIOCH Ha
(oHE pa3BUTHA TEOPUH AHTPOIIOLEHIPUYECKUX IapaamrM. BHHMaHne K peun
TMITIHOCTH KaK €IHHCTBEHHOMY CIIOCO0Y CO3JaHIL PEdH B €0 peanbHOIl YCIOBHOCTI
gepes SI3BIKORYIO CHCTeMY 1 HOPMBI ORINTI pacCMOTpPeHH! B pabotax B. Bunorpasora,
JI. B. IllepOs1, H. JI. Aprionosoii, JI. I1. Kpeicuna, B. I'. I'aka, JI. I1. PepkoBoii, I'. 11.
I'peiic, Ix. P. Cupn, B. B. bormanosa, /[. ®panska, T. I'. Bunokypa, A. K.
Bborpanoera, C. B. Kpectenckoro, O. FO. Hocogoit, T. P. Kormmmosoit' u IPYTUX.

B y30ekckoM A3bIKO3HAHNN 3HAYEHIIE MOTYaHU S B IIPOLIECce Pedll He N3y4alloch
TEOPETUYECKH U IpaKTU4YecKH B MOHOrpadguueckoM Macimrabe, HO cpeau
ICCIC/IOBAHNI  HEBepOaIbHBIX CPEJICTB PEUCBOTO OOIICHIA, OCYIIECTBIICHHBIX
TaknMu  yueHeIMH  kak A. Hypmomnop, III. Wcxkanpapora, M. Caunxanor, C.
MymunoB, III.Cadapos, JI. Paymora, I'. Touposa, I'. CannapOaepa. ®©. KapuMosa, M.
Kyp6aH01312, YacTHYHO PACCMOTPEHO U SBICHIE MOTYAHIIA.

U Mnortun. Drmeansr. T. 2. — Kuer: Vivu-TIpece: UCA, 1996, — 236 c.: TInotun. Sumeamst T. 1. — Kuer:
Vimnv-Ilpece, 1995. — 394 ¢.; Tlanama I'. Cto mareaecar rae. — Mockea, 2006.— 224 c.; Capopekuii C. Kax :xute?
Myapele coBeTH oONBITHOCTH. — Mocksa: Bmaroeect, 1998, 224 ¢.; ®@ykoM. Crnopa HBelmH. ApXeoIorHs
TyManHTapHbIx Hayk/ Ilepesoa H. AsroHomoBoif m B. Busrmma. — Mocksa: Ilporpecc, 1977.247 c.; JlakaH
JK. OyHKUMA H II0JIE€ PEYH H A3BIKA B IicHxoaHaim3e. — Mocksa: I'mosuc, 1995.-294 c.; Heppuma K. ITona
omiocodun / nep. ¢ ¢p. II0. Kpaneuknna. — Mocksa: AxkageM. IIpoekT, 2012. — 376 c.; baxTHH M. BOIIPOCEl
THTEPATYPBI H SCTETHKH. WcenepoBanns pa3HeIX 1eT. — MockBa: Xy/I0:KeCT.IHTEPATYPa, 197‘3 H.I.

"Brrorpanos B. Beerma 1 crcTeMa crcreMEa? CHCTeMa M YPOBHH f3bIKa. — Mocksa: Havka, 1969. — C. 249-
259.: Illep6a JI.B. SI3pIKOBad cHCTeMA H pedeBas JeATeNBHOCTh. — Jlemmnrpan: Hayka, 1974 — 428 c.: ApTioHoBa
H.JI. TIpexnoxenne u ero cMmpicy. — Mockra: Hayka, 1976. — 383 c.; Apytrorora H.JI. Jlorudeckuii aHATH3 A3BIKA.
Meuntansusie geifcteusa. — Mocksa: Hayka, 1993. — 176 c.; Kppicun JLII. Peuepsle 06IIeHHe H COMHATBHBIE POTH
ropopamEx // ColHATLHO-THHIBHCTHYUECKOe HcclegoBanne. — Mockea: Hayka,1976.— C.42-52; Tak BI.
TIparMaTHKa, Y3¥C H rpaMMaTHKa pedn // ITHOCTpaHHbI¢ A3BIKH B IIKoTe, Ne 5. — 1982.— C. 11-17.; Proxosa JLIL
OOpalieHHe KaK KOMIIOHEHT KOMMYHHKATHBHOIO akra: Asroped. amcc... JOkT. (miuon. Hayka. — Mocksa: HPA
HM.A.C.ITymkuHa, 1982.— C.24.; I'paiic I'.I1. JIoruka u pedeBoe odieHHe // HoBoe B 3apy0eHOH JTHHTBHCTHKH.—
Brm. 16. JIMHrBHCTHYeCKAs mparMaTHka. — Mocksa: Ilporpecc, 1985. —C. 217-237.; Cepap JIx.P. KocBeHHBIE
peuesrle akThl / HoBoe B 3apyOeskHoH nurTepatype. — Mocksa: Ilporpecc, 1986. —Bem. 17. — C. 151-169.;
Bormanos B.B. MoiManHe Kak HyIeBoH pedeBoH 3HAK H era polb B BepdanbHOH KOMMYHHKAIHH // SI3HIKOBOE
obmienwe W ero exuHHIEL— Kamwmwe, 1986— C.12.; Bornano B.B. MyHKITHH BepOATRHRIX H HeRepOATFHHIX
KOMIIOHEHTOB B peueBoM oOmennu // SI3pkoBoe oBIIeH e: e HHUITE H peryIsaTHERL. — Kanmmun, 1987 — C.18 — 25;;
(I>pam< ,}_-[ Cemp IPEXOB IIparMaTHKH: TE3HCH 0 TSOPHH PEUCBEIX aKTOB, aHATH3C PEICBOTO 061!.‘(81—11{5[., JIHHTBHCTHKES
u putopuke (B kH.: HoBoe B 3apy6esknoi nuarsucTHEe. Bom. XVII Teopua pedeprix aktoB). — Mocksa: IIporpecc,
1989. — C.363-373. Buroxyp T.I'. ['oBopsui B crymatonraii. Bapuante! pedeBoro noseienuia. — Mocksa, 1993 .—
C.11.; BorganoB K.A. O4YepKH [0 aHTPONOJIOTHH Mod4aHHA. Homo Tacens. — CII6.: Pyc. XpHCTHaH, T'YMaH. HH-T,
1998 — 352 c.; Kpecruuckuii C.B. KOMMYHHKATHBHO-3HAYHMOE MOJYaHHE B CTPYKIYPE A3BIKOBOIO OOIIEHHA:
Agropet. gHCc... Kagd. ¢uion. Hayka— IBeps, 1990. — 26 c.; Hocosa O. E. /IHHTBOKYIBTYPOIOTHIECKHH aHAIH3
CTPATETHYECKHX H TaKTHYECKHX PECYPCOB MOMYAHHA B CTPYKTYPE KOMMYHHKAIHH (HAa MaTepHale COBPEMEHHOIO
AHTTIHHCKOTO A3bIKA): ABTope(. muce. Kaxd.dmunonr Hayk— Yda, 2010. — 14 c.; Komsrosa T. P. MomqdanHe Kak
THATBOKOTHHTHEHAT KATETOPH: AsToped. qucc.. . MOKT. (pHTOT. HAYKA — II)KEBCK 2022 36 ¢c.

2 Hypmonoe A. Vabex THIHHHHT TApaTHHTBUCTHK BOCHTATIAPH Xakuaa.— Aumokon, 1980.-24 6.; HypMoHoB A.
Tammanran acapnap. I sxumns. I kg, — T.: Akagemuamp, 2012. — 301 6.; HypmoHoB A. Ta}manraﬂ acapmap. [1T
snnn. 11 wen. — T.: Axagemmanip, 2012. — 328 6.; Hypmonos A. Tannanran acapiap. 1T ummm. T sxmmr. —
T.: Axagemuamp, 2012, — 318 6.; HMckangaposa III. V30ek HYIK OJarHHHMHI MYJIOKOT MmakurapH. HITA.—
Camapkanq, 1993. — 26 6.; Caunxoxos M. HopepOall BOCHTANIAp Ba YIAapHHHT ¥30ek THiHa Hpoganamuum. HITA —
T.. 1993. — 26 6.; MymmumoB C.M. ¥36ek MyTOKOT XyJIKHHHHT HXTHMOH-THCOHHH XYCYCHATIAPH. QHTOL. (aH.
gok... micc— T., 2000. — 235 6.; Mymun Cugauk. Cysnammn canpaTH. — @aprona: ®aprona, 1997. — 100 6
Cadapos III. IlparmMamuarsHcTHKA. — T.. ¥3MD, 2008. — 285 6. Paymosa JIP. J[HamoTHK JHCKYDCOarH
TIONHIPETHKATHE  OHDIIHKIAPHHAT COIMHOMPATMATHK TankuKH: @unon. dan. gok... auce.—T., 2012.— 53 6.; Toirova
G. O‘zbek nutqiy muloqotida sistemaviylik va informativlik: Filol.fan. bo‘yicha falsafa dok... (PhD) diss. — T,
2017. — 157 b.; Canap6aepa I'. Or3akn MyNIOKOT aKTH Ba YHHHT JEKCHK-TPAMMATHK XycycHsaraapu: ®muoxr. dam.
o¥imaa ¢ancada pok...(PhD) macc. —Vprama, 2020. — 139 6.; Kapumosa @.C. V3bex THIHIarH JAHATIOTHK
HYTKHHHI JIHHIBONParMaTHK XycycHiraapd. ®muion. gan. 6¥imga pancadga pox... (PhD) mucc. asroped. — T.,
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CB#i3bp TeMBI JHCCEPTAIHH C ILIAHOM HayYYHO-HCCJIeT0BaTeJIbCKHX padoT
BBICIIET0 00pa30BaTEILHOTO yUpeKIeHHs, B KOTOPOM BLINMOJIHSIETCS padoTa.
JlaHHOE muccepTalMoOHHOE HCCIEJOBAHNE BEIIOJIHEHO B COOTBETCTBUU C ILUIAHOM
Hay4HO-UCCcleA0BaTeNbCKX pabor Byxapckoro rocy1apcrBEHHOIO YHUBEpPCUTETA
B paMKaX HAy4JHOTO HCCIeJOBaTelILCKOro HampaBleHHH o TeMe “TIpoOrmemsr
IIRYUEeHUS S3RIKA, OTHOIEHUIT THYHOCTU U OOMIEeCTRA B Y30EKCKOM SIRBIKORHAHUI
(2020-2025 r1.).

Ileap mccaelOBaHHA COCTOHT B TOM, YTOOBI B JIUHTBOKYJIBTYPHOM II
JIMHTBOKYJILTYPHOM acIleKTe Ha OCHOBe IIPUMEpPOB U3 IIPOM3BEJEHHIl HCKYCCTBa
000CHOBATH, UTO MOJTYAHUE SABISIETCI KOMIIOHEHTOM AICKYpca.

3agadym HcCC/Ie0OBaHHUA:

XapaKTepHUCTHKA U KIaccu(puKaiimsa padoT 0 TOM, 9TO B MIPOBOM H Y30E€KCKOM
SI3EIKOZHAHII MOJTIaHIe SBIIETCS COCTABHOI YACTHIO JUCKYpCa;

C KOTHATHUBHO-IIPArMarH4yecKoil M IICHXOJIMHIBUCTUYECKON TOYKH 3pEHUA
BBIPA3NTh OTHOIICHIIE Ha MOHATHE MOTYAHILA,

BLIPA3UTH OTHOIICHHE K BOIIPOCY 00 M3YUSHHH MOTYIAHUSA B (ruocodckom,
JIMHTBUCTIYECKOM 1 PETUTHO3HOM IT0/IX01aX;

BBIPA3UTh HA OCHOBE HAIIMOHAJIBHBIX XY/I0KECTBEHHBIX TEKCTOB, YTO MOTYaHUE
ABJIACTCA €AUHUICH JCHCTBIA BHYTPCHHEI I BHEIIIHEI peYlL,

MHTEpIpeTalis ¢ TOUKN 3peHNs KOTHHTUBHOI JIMHTBHCTUKHN 3HAYESHIII,
BBIpaKaeMBIX MOJYAHHEM aJipecaTra H aJpecaHTa B Pa3IMUHBEIX MECTaX pPEYeBOr0
oOmeHII;

OIEHKA JKCILTHINTHLEIX U UMIUTHIHTHEIX [IPOSBISHIN MOITIAHUS U BBEIPAKSHIE
OTHOINIEHHSI K TOMY, UTO MOJTIaHNe-3TO THHTRBOTYXOBHAS SITUHUTIA.

OO0BEKTOM HCCJAEIOBAHHS SBISCTCS IIPOIECC MCHOIB30BAHIS MOTJAaHUA B
y30€KCKOM HaITMOHATBHOM JUCKYPCE.

IIpeaMeToM HCcIeOBAHUSA SIBISIOTCS aHTPONOIIEHTPUUECKIe XapaKTePUCTUKI
11 CBO€00pa3ne MOJYaHIA, ABIAIIErocsd KOMIIOHEHTOM JUCKYPCa, HCCIEIOBAaHIE Ha
OCHOBE HAILIMOHAIbHBIX XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB CMBICIIOB, BBIPayKacMbIX
MOTYAHHIEM, .

MeToasl wuccaeToBAHUA. B HCCIeNORAHNN WUCIONLI0RATMICE METOJIRI
OIMICAaHms, KiIacCU(pUKAIN, KOMIIOHEHTHOI'0  aHamm3a, (QYHKIHIOHAILHO-
CEMaHTHYECKOI'0, KOHTEKCTYaJIbHOI'O I CTaTHCTUIECKOTO aHaJI3a.

Hayunasi HOBH3HA HcCJIeT0BAHUSA 3aKITIOTACTCS B CISAYIOIEM:

B IIpPOIIECCE pEUYEeBOro OOIMEHHS Ha OCHOBE OTHONIEHMUA, BEIPAKEHHOTO
IIOCPEJACTBOM HEBEPOALHBIX: HES3BIKOBBIX €[JUHUI] — KECTOB, MUMUKH, MaHED
coOcceqHIIKA, CHMBOJIOB, TOHA, MOJNYaHIsA, a TaK)KE HAa OCHOBE XY/I03KCCTBCHHBIX
TeKCTOB, C(OPMUPOBAHHEIX HA OCHOBe BepOANLHEIX:  S3LIKOBEIX EIUHUI] —
(ornembl, Mopdemsl, ImadlIoHA pPacKpBEIT TOT (AKT, YTO MOHATHE MOTIAHUS
IIpe/ICTaBIAeT co0O0Il IParMaTUYecKoOe CPEACTBO, BOSHUKAIOIIEE B O4EHb KOPOTKOM
MPOMEIKYTKEe BpPeMEHH, OPraHHTIecKH CBA3aHHOe CO BPeMEHEeM H IPOCTPAHCTBOM,
YCTORUSIMU, TIeMELIO/TIPUYUHON U CTIeICTBUEM;

000CHOBAHO TO, YTO MOJIYaHNE, ABIIIONIEECS CTPYKTYPHOII COCTaBIIAIONIEi
JIICKYpca, ABIACTCA HE TOJIBKO KOMIIOHEHTOM KHBOTO OOIICHUA, HO U PCUYCBBIM
KOMIIOHEHTOM, KOTOPBIII MOJKeT OTpaXKaTk [JVINeBHEIe, UHIHBHIYaILHEIE,
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COIallbHBIC, MOpAIbHBIC, AYXOBHBIC, KYIBTYPHBIC H TCHACPHBIC OCOOCHHOCTH
JMUYIHOCTI,

BBIABIIEHBI TAKlE€ CEMAHTUUECKNE TPYIIBL 14 CUTYalllil 3KEHCKOTO MOJYaHUS
B  IIpoliecce€  pedyeBOro  oOOmIEHMsA, BbIPAXKEHHBIE B  XYAO0XKECTBEHHBIX
MPOM3BEICHIAX, KaK: yBa)KeHIIe-BHIMaHIIe, 3aCTeHINBOCTD, CTLIIHBOCTD; 00NIa;
TMOOORK, CROIICTBEHHAS Y20EKCKIM MaTepsiM; JKeHITMHA C YIIIEeMIEHHOI CROOOIOI;
CPEACTBO JIEMOHCTpAllM BOCXHUINEHUA, TIOCHYIIAHUE, COXpaHEeHHE TaiiHbl //
mpoliecc pasroBopa ¢ Myx4nHoil B 11 cimydasx, cTpax, IociyiraHne, coriacue
coOeceTHIKA, OJIATOCKIIOHHOCTE K KaKOMY-THOO JIeNy, YAOBOIBCTRIE, COXKATIeHIIE,
OECIIOMOIITHOCTh, HECIIOCOOHOCTh HAITA OTBET HA BOIIPOC;

Ha OCHOBE XY/0XKECTBEHHbIX [IpOU3Be/IeHUIl JJoKa3aHbl 9 IPUYNH MOJIYaHUS
B y30€KCKOIl HAaIIMOHAIIBHON KYJNbType: HAYallo, CO3/[aHHOEC 0 COTBOPCHUA MUpa,
HpaBCTBEHHO-ITHYECKas HOPMAa, CUMBOJI BEUHOCTH, 3HAK COTTIACHS, YKpallleHIe
YeJIOBEKAa, a TaKXkKe€ TO, 4TO (PAaKTOpHI, BBI3BIBAIONINE MOIYaHHE B IPOIECCE
obOmenns, coctaBmmor 40% B paMKkax aymeBHoOro cocrosHna, 33% B pamkax
>ruku u Mopama, 10% B paMkax conmanpHoro crtaryca m 5% B pamkax
€CTECTBEHHOTO CTATyCa,

BBEUIB/IEHO, YTO MOIUaHHE ajpecaTa U aJpecaHTa B JUCKYPCHBHOM Ipollecce
ABISICTCA OCHOBHBIM CPEJICTBOM OOIICHUA, OTHOCAIIUMCA K THHIBOKYThTYPOJIOTHUI
I OCBEIAIOIIM HCTOPUIO, KYILTYPY, MEIIUICHIE, MEHTAIUTeT H COIHATbHEIe
OTHOIICHUA HApOJia, €r0 CBS3b C MUPOBO33PEHUEM, BEPOBAHISAMI U MBIILICHUEM,
SKCIUTAIIUTHBIE W UMILTAIIHTHBIC MIPOSBICHIA, 3HAYNMOCTh TMIHOCTHOTO (aKkTopa
B (opMupoBaHIN TpoIecca PeueBOro OOINSHUS SBIILETCS ONHUM H3 OCHOBHEBIX
CpeJICTB 0TOOpaKeH!s KapTUHEBI MIPA.

IIpaxTHYecKHe pe3ydbTAaThl HCCJIENOBAHUA 3aKTIOUAIOTCA B CIICAVIOIIEM

cOOpaHHBIII MaTEPUAT U BBIBOJBI [I0 TECOPUU U MIPAKTUKE JTITHTBOKOTHUTOJIOTUI
JIAIOT BAXKHYIO HAYYIHO-TEOPETUYECKYIO HMH(POPMAITHIO /IS Y30€KCKOro S3BIKO3HAHIS,
B YAaCTHOCTH Y30€KCKOH JMHTBOKOTHHTOJOIMU, M OOOTAIIAKT €€ TEOpPETHYECKUE
OCHOBBI;

HPOJIEMOHCTPUPOBAHO, UTO MOJYaHNE KaK KOMIIOHEHT JICKYpPCa-3TO 9YacTb
pedeBOro OOIIeHNS, OTPAKAIONIAS HAIMOHATEHEIE OCOOSHHOCTU, CRS3aHHEIE C
TpaauIIIAMI, HPAaBCTBEHHBIMI KaueCTBaMIl, IIPUCYIIIUMU HaIllEMy HapoAy, a TaKXkKe
CEMAHTIYECKUE OCOOCHHOCTH MOTYAaHUA, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3sBUTHIO KOMITCTECHITHI
MOJIOZIOTO TOKOJISHISI B IPaKTUIeCKOM HCIIONB20BAHNH POJHOIO S3BIKA B CTaTyce
TOCY/IapCTBEHHOTO;

CIIYKUT JUI1 COBEPIICHCTBOBAHUSL CO3JAHHBIX, CO3J@BA€MbIX YYEOHUKOB U
HOCOOMIT M0 TaKNM JUCIUIUTHHAM Kak «COBpeMEHHBIH Y30eKCKHI JTHTepaTypHBII
SI3BIK», «Y30EeKCKad JMMHTBOKOTHUTOJONHSD, «VcTopust y30eKCKOro SI3BIKOZHAHIS,
«OCHOBBI KYJILTYPEI P€UI», COBPEMEHHOI YUeOHOII 1 HAyYHO TNTEePaTyphl.

JlocToBEpHOCTH pe3y/JbTAaTOB HCCJIEI0BAHUA XapakKTepH3yercsi 4YETKOI
MMOCTAHOBKOH MpoOJIeMBI, Omopoil Ha HaydHbIe HCTOTHHKH B IIPEOCTaBIICHHH
TeopeTnueckoii  wmHMopmMarun,  OOOCHORAHHOCTHIO  RBIROJIOR  METOJaMHU
COBPEMEHHOI'0 JMHIBUCTHYECKOIO aHAIN3a, BHEAPEHHOCTBH TEOPETUYECKUX
B3[UISI0B H BBIBOJOB B IIPAKTHKY, HOATBCPIKJICHHEM IIOJyICHHBIX PE3YIhTATOB
KOMIIETEHTHBIMI OPTaHI A MIL.
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Hayuynas B npakTHYecKad 3HAYHMOCTBh Pe3yIbTaTOB HCCIIeIOBAHHA.
Hayunas 3HaunMoCTE pe3yiIETAaTOB ICCIEIOBAHISL COCTOUT B TOM, YTO OHH CIYXKaT
BaXXHBIM HCTOYHUKOM JJIsi COBEPIIEHCTBOBAHUS TEOPUH Y30€KCKOI'O S3BIKO3HAHIIA,
N3YYCHHUs JIEKCHKOJIOIHM, TEPMUHOJOIMK  Y30€KCKOIO  si3bIKa, CTIUIMCTHKI
Y30eKCKOTO S3BIKa, HCTOPHH y30€KCKOTO SI3EIKA, ICTOPUI Y30SKCKOTO S3BIKO3HAHIIS.

IIpakTiueckast 3HAYNMOCTE PE3yTHTATOR UCCIEOBAHII 3aKTIOYASTCS B TOM,
YTO OHU MOIYT OBITh HCIIOJIB30BAHBL IS IIPEIIOJAABAHISA ICLIAIUINH, CBA3AHHBIX C
Y30EKCKIM S3BIKO3HAHHIEM, CO3JAHIA YYCOHNKOB U yYeOHBIX ITOCOOMII IO TaKIM
qucrmmoiHaM  kak  «Teopust  a3pikozHaHms», «COBpeMeHHEIN  Y30eKCKUIl
JIUTEPATYPHEIT A3bIK», «McTopust y30eKCKoro s3eikay, «CTHINCTHKA Y30€KCKOro
A3bIKa», «OCHOBBI KYIbTYphl pedn», «Teopus A3pIko3HaHUsA», «IcTopHs Y30€eKCKOro
A3BIKO3HAHILD), PA3BHTUIO TOCY/JapCTBEHHOTO A3BIKA B CPEJCTBAX MAacCOBOH
nH$OpPMANIH, IIPOIIAraHe S3EIKOBOIH KYIBTYPHL

BHenpeHne pe3yJbTaTOB  HccleloBaHHs. [lonydeHHble  Hay4dHbIE
Pe3yIbTaThl OBIIN PEaTN30BaHbI B CACAYIONIX padoTax:

TOT (paKkT, UTO TOHATHE MOTIAHUA NPEJCTABIACT COOOH IIparMaTHIecKOe
CPEJICTBO, BO3HUKAIOINEE B OYEHh KOPOTKOM ITPOMEKYTKE BPEMEHH, OpraHN4ecKN
CBS3aHHOE CO BPEMEHEM U IIPOCTPAHCTBOM, VCIOBUSMH, LENBIO/IIPUYNHON 1
CIICICTBHEM, PACKPBITHIL B IIPOI[ECCE PEICBOr0 OOICHIA Ha OCHOBE OTHOIIICHIIA,
BEIPa’KEHHOTO IIOCPEJCTBOM HEBEpPOANBHEIX: HESREIKOBEIX EIUHUI] — JKEeCTORB,
MHIMUKI, MaHep coOeceqHNKa. CHMBOJOB, TOHA, MONYAaHHs., a TaKXe Ha OCHOBE
XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, C(POPMIPOBAaHHEIX Ha OCHOBE BEepOATbHBIX: SA3BIKOBBIX
eqmuun — (GoHeMsI, Mop(deMsl, ITadIoHa OBIT HCHONL30BaH B (YHIaMEHTAILHOM
nipoekte Ne F3-2019081663 «Cozmanue BeO-calita U cOOPHUKA MYTLETUME THITHOI
IIPOAYKIUN  (3MEKTPOHHBIX  CIIOBapeil),  IOCBAIEHHBIX  IOIIYJIAPHU3ALII
HAIIOHAJBHOTO TAHIICBAIBHOTO WCKyccTBa Y30ekucrtaHa» (2020-2021 rozpbr)
(cmpaeka 'ocymapcTeennoii akageMuu xopeorpaduu Yz6ekuctana Ne 1-04/74 ot
22 Hog0psa 2023 roma). B pe3ynbTare BHIBOJEL AUCCEPTANN OBLIU HCIOIB30BAHEL
IIPH CO3/{aHUU 3ICKTPOHHBIX CIIOBAapEii;

BLIBOJBI, Oa3HpYIONIHECT Ha TOM, YTO MOJYaHIE, ABIIOMeecs CTPYKTYPHOH
COCTARISIIONIEI JUCKypca, IBMSETCS He TOTEKO KOMIIOHEHTOM JKIMROTO OOITISHNS,
HO U pEYEeBBIM KOMIIOHEHTOM, KOTODBII MOXKET OTpa)kaThb JYILIEBHBIE,
NHANBHAYATbHBIC, CONHATbHBIC, MOpAIbHBIC, YXOBHEIC, KYyIbTypHBIE 1
TeHJIepHBIE OCOOEHHOCTH JHMYHOCTH NCIIOIB30BAHEI IIPH IIOATOTOBKE YISOHIKA
«CoBpeMeHHBIIT y30eKCKMIT JNNTEepaTypHBIN  A3BIK», TIPEIHA3ZHAYEHHOTO JUIA
HalpaBJieHuil 00ydeHus OGakanappuata 5111200 — Y30eKkckuil A3bIK U THTEpaTypa,
a take 5112400 — V30exckuii s3bIK B TIpyNmax HHBIX A3BIKOB OOYYCHILA
(cBugeTenscTBO MuHICTEpCTBA BEICIIETO U CPEJIHETO CIeNHANTEHOTO 00pa3oBaHIL
Ne 285-078 ot 4 mas 2020 romga). B pe3ympTaTe TeMbl, CBA3aHHEIE C MMPaKTHYECKOI
peammzanuell s3pIka B Y4eOHHKe, OBUIN yCOBEpIIEHCTBOBAHbI Ha OCHOBE
HeBepOalILHEIX CPEJICTB;

ceMaHTHUecKrne Tpynmel 14 cuTyanmii KeHCKOTO MOITUaHUS B Mpolecce
pedYeBoro OOIIEHNA, BBIPAKEHHBIE B XYJOKECTBEHHBIX IIPOM3BEICHINX, Kak:
YBa)KCHHE-BHIMAHIC,  3aCTCHYNBOCTh,  CTBUIIHBOCTH,  0OHAa;  JIFOOOBB,
CBOIICTBeHHAass V30eKCKIM MaTepsM; OJKeHIIUHAa C VIIEeMJIEHHOH CBOOOJOI;
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CPEICTBO JICMOHCTpPAllMM BOCXHIICHHA; IIOCHYIIAHIC, COXpaHCHUC TalHbl //
Ipolecc pa3ropopa ¢ MyxunHOil B 11 ciyuasx, cTpax, mociaymaHue, coriaciue
cobeceHIKa, 0JIaroCKIIOHHOCTh K KaKOMY-TIHO0O ey, YIOBOIbLCTBHUE, COKAIEHNIE,
OECIIOMOIIHOCTh, HECIIOCOOHOCTh HAIITH OTBET Ha BOIPOC UCIIONB30BAHbI LIPH
IOATOTOBKE YacTH YyuyeOHHKa «BBezmeHne B A3BIKO3HaHIE» I10J1 Ha3BaHHEM
«DopMBl peun: yCcTHasT W NHCBMEHHAs pedb), TMpeJHa3HAYeHHOTO [T
HaIlpaBJeHnusa o0yueHns 0akanaspuata 5220100 — dunonorus u oOyueHue s3pIKaM
(y30exckmii  A3bIK) (CBHAETENHCTBO MUIHHICTEpPCTBA BBICHIETO W CPEIHETO
cuermuansHoro oopazoBanusa Ne 418-101 ot 14 asrycra 2020 roaa). B pezyasrate
cBeJeHIA y4eOHHKa ObLIN OOOTallleHbl IIPEICTABIEHHEM O TOM, 4TO MOJYAHNE
ABIIAETCS OJHUM U3 BaYKHBIX HEA3bIKOBBIX CPE/CTB 1IPOLiecca pedeBoro o01eHN;

9 mprYUH MOTYaHHA B Y30SKCKOH HAIMOHATBHON KYIbType: Hadalo,
CO3JaHHOE [0 COTBOPEHHS MHpa, HPABCTBEHHO-ATHUECKas HOPMa, CHUMBOI
BEYHOCTH, 3HaK COTJIAacHs, YKpalleHUe YelOBEeKa, a TaKKe TO. 4TOo (aKTOpBHI,
BEI3BIBAIOIIIE MONYAHNE B Ipormecce oOmeHma, cocraBmmnor 40% B pamkax
AyIneBHOro cocrosHus, 33% B pamkax >Tuku un mopam, 10% B pamxax
colmanpHOTO craryca # 5% B paMKaxXx €CTECTBEHHOTO CTaTyca Owlm
ICIIONB30BaHbl IIPU IIOATOTOBKE dYacTH y4yeOHHKa «MeToguka IIpenoJaBaHus
y30E€KCKOTO A3BIKa» TOJ Ha3BaHUEM «COBPEMEHHBIC TOJXOJIBI B OOyYCHHUH
POZIHOMY S3EIKY», IIpeJHA3HAYEHHOTO JUIT HAIpaBIeHNUs oO0ydeHUs OakalaBpmaTta
5220100 — @unonorus U oOydeHHe S3bIKaM (Y30eKCKHII S3BIK) (CBHAETEILCTBO
MuHICTEpCTBA BBICIIIETO U CPEAHETO crenuanbHoro oOpasoBanma Ne 418-091 ot
14 aerycra 2020 roma). B pesymTtate wundopMmamus 1O HHTEpHIpETalUN
c(hOpMUPORABIIXCS ¥ CTYAEHTA JINCKYPCURHEIX, KOMIICHCATOPHBIX KOMIIETSHITHIT
OBlIa oOoramieHa B TEOPETHYECKOM U MPAKTHIECKOM acIIeKTax;

BEIBOJIBI O TOM, 4YTO MOJYaHHE ajpecaTa U aJpecaHTa B JUCKYPCUBHOM
mpollecce SBISETCS OCHOBHBIM  CPEICTBOM  OOIIEHHS, OTHOCSIIUMCS K
JMUHIBOKYJIBTYPOTIOTUM U OCBEINAKOINUM HCTOPHUIO, KYIBIYPY, MBIILIEHHE,
MEHTAJIMTET I COLUAIbHBIE OTHOLIEHUA HApo/a, €10 CBA3b ¢ MUPOBO33PEHUEM,
BEpOBAHMSAMH U MBIIUIEHHEM, SKCIUIMIUTHBEIE U HMILIHIIUTHEIE IIPOABISHIA,
HAYUMOCTE TMYHOCTHOTO (akTopa B (QOpPMHUPOBRAHMN TIpolecca PEUIeBOTO
oOIneHNns ABIIETCA OJHIM M3 OCHOBHBIX CPEJCTB OTOOpaKEHNS KapTHUHBI MHIpa
OpL ucTioNTb30BaHbl B 2022-2023 romax NpM HaANMMCAHHHU CICHApHA Mepeaad
TelepaguoKaHaIa «Y30eKHcTan» HamnonansHoil TellepaaloKOMIIaHII
VY30exncrana «bojapcTBoBaHme», «Pamocts TBopuecTBa», «O0pa3zoBaHme u
nporpecey, «Hauus u JyXOBHOCTBY, a TAKKE€ OPraHU30BAHEL UHTEPBBIO ¢ ABTOPOM
(cmpaBka «l'ocyapcTBeHHOTO YUpeXKJCHUA TelIepailoKaHaT «Y30eKHCTaH»
Harmmonanenoii Tenepamumoxkommanun Y3oekuctana No 02-36-895 or 23 wosiops
2023 roxa). B pe3yinsTaTe coaepikaHIe IIOANOTOBICHHEIX MM TUX Tellelepeaad
MaTepHaIoB  OBLIO  YCOBEPIIEHCTBOBAHO N 00OrameHO  HayYHBIMU
CBU/IETEILCTBAMU.

Anpobanusi peyIbTATOR HCCIeT0RAHUS. Pe3yTbTaThl nccieoBaHNI ORI
anpoOupoBaHbl Ha 10 HAYIHO-IIPAKTUYECKNX KOH(MEpPEeHINAX U CeEMIHapax, B TOM
quciie 8 MEXKAYHAPOOHBIX M 2 pEcHyONNKAaHCKHX HAYIHO-IPAKTHICCKIX
KoH(pepeHIusIx.
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Ony0IHKOBAHHOCTh Ppe3yJbTATOB HcCIeAoBaHHMA. Bcero mo TeMe
JIccepTanuy onyoIukoBaHo 38 Hay4HEIX padoT, B ToM umcie 2 MoHorpaduu, |
HaydyHasg Opommropa, 4 yueOHmka, 18 CTaTed B HAyuyHbBIX M3JAHUIX.
pexkomerzioBaHHbIX BAK PecnyGiuku Y30exkucraH K NyOIMKalimy OCHOBHBIX
HAVYHBI3 pPe3ylIbTaToB JOKTOPCKHX AccepTamuil (B ToM ducie 11 onyOnnkoBaHEr
B pecnyOIMMKAaHCKUX U 7 B 3apyDer HBIX KypHANaX).

CTpyKTypa H 00beM auccepranuu. Jluccepranmsd COCTOMT U3 BBEJCHI,
YeThIpeX I'7TaB, BBIBOJIOBI, CIIICKA ICHONB30BAHHON JMUTEpPATypPhl U MPIIIOKCHIA.
OOmuit 00beM cocTaBnsgeT 267 cTpaHMII.

OCHOBHOE COJEPXKAHHE IUCCEPTAIINN

Ilepras rmaBa mucceprarmm HazeiBaeTess «Mosuanne KaK pa3roBOPHEBII
t¢enomen». B mepBoM paszziene IimaBbl, KOTOpas HAa3BIBAETCA «ACHEeKmbl U3VYeHLA
MordaHua:  uiaocogckue,  peiucuosHvie U JIUHeGUCMUYECKUEe — NOOX00bly,
PacCMOTPEHO TO, UTO OOIEHNE B OOJBIIMHCTBE CIIYIacB ABILICTCS BEpOATHHBIM, TO
€CTh TIOCPEJICTBOM CIIOB, SI3BIKOBEIX CPEIICTE I HEBepOalBHLIX cpeficTB ( JKecT,
CBSI3aHHBII € TTepeaueil MHGOPMAIIN TIOCPEICTROM PA3MMIHBIX 3HAKOB, CHMRBOJIOR,
TOHA, MOJTYAHUA U T. JI., a TAKKE KIacCH(puKamuy BepOATHHOTO I HEBEPOATLHOIO
OOIIEHNsI B 3aBUCHIMOCTU OT UX B3amMOJciicTBIA. brumn  00OOIIEHBI HaydHBIC
HCCIIeIOBAaHUS  (PIITOCO(CKIX, PETNTMOZHBIX U THHIBHUCTHYECKUX IMOJXOZOB K
(heHOMEHY MOTTIAHIIS 1T 000OIIEHKT TeopeTideckne 3HaumsA. CoBo cykym (MoryaHue)
IIPUIIUIO B HAIM A3BIK I3 apa0CKOTO SI3bIKA, OHO POJICTBEHHO CIOBY CYKVH, CVKVHAM —
MoaYaHue W Y30EKCKOMY CIOBY CYKVHamu. SBJICHHE MONYAHI, KOTODPBIL
HCIOJIL3YETCS B PeUeBOll CUTYAINH, C IPEBHUX BPeMeH HHTEPecOBall MHOTHX JIOCI
B TOIT 00TACTH.

B ¢unocodum rpeueckuii ¢pumocod ApHCTOTEIs OTHUM U3 IEPBEIX Pa3IeiIl
SBIICHHE MOTYaHUsA Ha /Ba THIIA. MOIYAHNE, BBIPAJKAIOIIEE COJICPIKAHIE, W
MOJTUaHNe, He BEIpaKarolee coaepkanust. THINIHA B OKPYKAIONIeM MIIpe, TUIINHA B
TpUpojie  OTHOCSAT THINIHY THOJEll BHe pederoro mporliecca(o0Ienns)k BTy
TUIIMHBI, HE BBIPAKACMOIl COJICpKAHIEM, U MPU3HAKOT JIMIIL MOTYAHHUE MO B
IIPOIIECCE PEYEBOI0 0OImEHusT (€CIM OHO UpecieAyeT Kakyro-Jmbo Nelnb Wil
HAIPaBIICHO Ha BBIpAKEHHE OMPEeNIeHHOIl MBICII) KAk THIIHHY, BBIPAKASMYIO
comepkaHueM. THImmHa — ecCTecTBeHHOe SBIIeHUe, THIEHHOe MATepHaTbHOCTH.
MogaHne He IMEET CEMHUOTHYECKOr0 3HaKa, OHO HE CIIOCOOHO IE€penarh HIKAKOIo
COJIEpKaHUA Kak SsBIeHHE upupojbl Korja MoIYaHne HNPOHUKAET B IICUXUKY
YeJoBeKa, OHO CTAHOBHTCS CPEICTBOM pACKpPEITHA pPasHBIX cMBICIoB. He Oyzer
IpeyBeJIMUeHneM CKa3aTh, YTO 3TOT Te3UC APUCTOTENs IOCITYXXKIUT MeTOJOIoruel
ICCIIEIOBAHIA MOTYAHUSA B oOnactu ¢miocouu, MMHTBUCTUKH U IICHXOJIorma. M.
M. baxTis o6oramaer MpICIH APHCTOTENS O 3TOMY HOBOAY . OTH Mblciu M. M.
Baxtina yureHsl u B Grutocoduu A3bIKO3HAHIA, KOTOpasd 0 CHX IIOp He yTpaTuia
cBoeil cyTH. 3acHyKNMBAaIOT BHUMAHUS KOMMEHTAapHU TIPY3UHCKoro ¢umocoda

J’
B Baxtin M.M. [Mpobiema pedeBbIX KaHpoB /BaxTHH M.M. DCTeTHKa CIOBECHOIO TBOpYecTBAa. — M.

Hckycetso, 1986.- C. 221.
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M.K.Mamappamsim o (heHOMEHE MOTYaHIA U CYIICCTBOBAHITH ABYX TPAHUIT MEXKITY
PeUbLIO U ITICHEMOM.

M. K. MamapaamBiIn yKa3sBaeT HA paBEHCTBO MOITYaHUSA U PEYH — MOTYAHIE
PaBHO pedl IIPH BBHIPAKEHNU MHEHUS, [I03TOMY HEOOXOIUMO H3YyYUTh OCOOEHHOCTH
vomganmsa. Xora Meicrmm M. K. Mamappanmsunn 06 HCHOIh30BaHIN MONTYaHIA B
pedeBOM OOIIEHUU ITOBTOPSIOTCS, €r0 3aMeYaHHs O PAaBeHCTBE MOJUAHUS U pedn
Oplm HOBBIMHM 111 Hayku. Pycckuit dmumnocod K A bormanor (1963) B croeit
MoHOrpapun «OdYepkn IO AHTPONOJIOTUH MONTYAHILD) AHAMMBUPYET SBICHUE
MOMIaHIA ¢ GIIocodCKoil, PEIUrHO3HON, STHOTpadQUUCCKOIl, ICHXOJIOTUICCKON 1
COITHOJIOTHYECKOI TOUKU 3peHHSI M CO3JaeT COOCTBEHHYIO KOHIIEITIINIO MOJTTAHMAL.
Y4UeHBI1 NOKA3bIBAET, YTO MOMYAHME IS OOIECTBA — SIBICHNE, (PYHKIMOHATHHO
paBHOe ApyruM (popMaM oOIIECHIS.

Hewmenxuit punocod M Xailigerrep 1moipoOHO OMIICHIBAET ABICHIE MOTIaHIA B
pazzerne «S3p1k» cBoeil Monorpadun «lIyTes K S3BIKY» H yTBepsKIaeT, IT0 «MOoTJanue
ecTh ICTHHHOE 00meHmey ABcTpuiickuii ¢punocod u noruk Jlromeur Butrenmrein
B 1994 roxy nipu pa3paboTKe «Te3lca MOITYaHUsDy OIIMpAETCA Ha ujien Xaiijerrepa.

IlokaspBad AMATEKTUYECKYIO CBA3b MEKIY MOTIAaHUEM U PEYblO, YIUIbAM
[IIMuTI) IIIIeT, 9TO MOITIaHNe SBISIETCS KOMIIOHEHTOM s3hika. Jlmmreuctuieckue
3HAKU HA YTO-TO VKA3EIBAIOT, 3AMEHSII0T HEOCTAIoIee, HO U CAMH 3HAKU TOXKe MOTYT
OBITH 3aMEHEHEL. B Takoil cuTyamun MOTYaHIE CTAHOBHTCA MPH3HAKOM OTCYTCTBHS
nepcoHakeil. MoigaHne He paspyliaeT pedeBOil IIPOIECC, €CAM IPUHSTH BO
BHIMAHIE, YTO B PeYH HEBO3MOKHO cKa3aTh (I HAMICcaTh) BCe, MOTIaHHE KaK ObI
COBEpPINEHCTBYET peyb.

O mpomecce oOmEHHA B BOCTOYHOI (uiaocockoil mmreparype. O poiH
MOJIMaHMA B IIpOIecce OOIIEHIs, O TOM, 4YI0 MOJMAHHE MOXKET BbIPAXKATh
CaMOOBITHOCTb, YPOBEHb, KYIBTYpPYy, 3HAHIA U Jajke PeINIHuio, WISOJIOTHIO U
COIUATIEHYI0 TIPUHAIIESKHOCTh VYACTHUKA PEeYeBOrO OOIIEHUS BBICKA3LIBANCEH
I0cyd Xoc-Xamkno, Axman FOrmaku, Amumep Hapan, Huzamm IanjpkaBu, AOy
Ao6pymna Pynaxku, I6H Py, MoH Apabu, AGaypayd durpar.

B ucmame sABneHmI0O MoM9aHHUA yAenmAeTcsa ocoboe BHHMaHme. OaHHM U3
HOPU3HAKOB BEPHI U Pa3yMa MYCYIIEMAH SIBISIeTCS MOJTUAHUE, KOPHH KOTOPOro YXOIST
B CmamienHbll Kopan u xamucel. B CesamenHoM Kopane BceBwImHm Alriax
noBejeBaer Cpoum ciayram ObITh 0OJiee MOMUAIMBBIMU U IPEAYIPEXIACT HX,
9yT00Bl OHH He 3aciHyKHUBaTl uKkaba (Haka3aHWA) H3-3a OonTamBOCTH. B
Cesimennom Kopane: «Kad» 18-asar, «Ucpay 53-ast, «bakapa» 263-ast, «Dypkam»
13-aar, «Ax3a0» 70-71-agrel, «Momunyn» Cypa «Momumays» 1-3 agtep», Cypa
«DypKan», asaT 72 U T. 1. CBA3AHEL C MOITYaHUEM. ECTECTBEHHO, CYIECTBYHOT COTHHI
XaIICOB, CBA3aHHBIX C TUMU asATaMII.

B xpuctmanmcTBe MOIYAaHHS CBS3aHO CO CIEAVIOIUM: 1) B Hagaie
0O0KECTBEHHOTO TROPEHNS ORLIO MONYaHue, mpesnecTryronee peun. l[losromy
MOJIJAaHUE €CTh CHMBOJ Hayajga MHUpa; 2) B IPABOCIABHOI TpaJUIMH MOIYaHUE
CBA3aHO C MOHATHECM «HCH3PCUCHHOCTh TallH BOXKNUX Ha YEJIOBEYECKOM S3BIKE);
3) MoTUaHUIe — MOTHUB, CBSI3aHHEII ¢ IMTOHSTISIMU 3KEPTBEHHOCTI U JUCKPUMITHATIIIN.
Hampumep, B pycckmxX HcTouHHMKax MomdaHne Mmcyca Xpucra TpakTyeTcd Kak
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JIOOpOBOJIBHOE VHIDKCHIIC, «OTKa3 OT JIF0OOro, Jaske HICTO CIIOBECHOTO y,uapa»“.
4) MoITJaHUIe CUNTAETCS COCTOSIHIIEM INOKASHIIS 33 CO3MIaHIe B MOHAIIIECKOI KI3HIL
B sTOoM caygae MOHaX BHENIHE MOJTYAINB U ITIyX K MUPY, a BHYTPEHHE OH KaeIcd
nepeq borom U IMpoCUT MPOIIEHNS 3a CBOU IPEXU, YTO ABIAETCA KpaTdailllluM IIyTeM
K YCMIHCHHIO dYepe3 MomaTBY. llosToMy B MOHACTBIpCKHX  IIpaBHIaX,
peIIAMEHTHPYIONIUX  YCTPOIICTBO  MOHANIECKOH  JKI3HM, MOHAaXaM  YacTo
MIPENNCHIBAETCS XPAHUTh MOJTYAHNE.

Barnsager, cBsI3aHHEIE C MOJMYAHHEM, BCTPEYAKOTCA HE TOJBKO B HCIaMe I
XPHUCTHAHCTBE, HO U B PAa3MYHBIX PEIHTHO3HO-(PIITOCOPCKIX YUCHIIX, TAKUX Kak
J1a0CcHu3M, OyI/TI3M, 1iora, JPKAITHU3M, KPUIITHANZM, I B HIX TYBCTBYeTCS OOIHOCTE.

B MupoBoii TUHTBICTIKE paccMOTpeHne (peHoMeHa MOTYaHH Kak KOMIIOHEHTa
peueBoro OONIEHUS CBS3aHO C CTAHOBIEHHEM M Pa3BHIUEM IIPUKIAAHOIL
JIMHTBUCTUKHN — IJHMHIBOIIEpcOHOMOrui. M3BecTHO, 9TO JMHIBOMNEPCOHONIOINA Kak
OTJlenbHas 001acTh SI3LIKO3HAHIST chopMHpOBaTach U pazBuBanach B 20-e roaer XIX
Beka B 3amajnHoil Erporre m Poccun. JlaHHBNTI BOIpOC UYACTUYHO pACCMOTPEH B
paboTax TaKUX 3allaJHBIX U PYYCKHUX YYEHBIX Kak omumiapu B. ¢don I'yMOomBAT,
boxysu ne Kyprems, I'. Hlretinran, B. Byuar, A.A. Ilorebns, I'. Octrod, K.
bpyrmam, I Ilayn, J[.E.Pozentans, M. A Tenenkopa, A.B.IIy3pipes.

IleprEie HayUHEIe 3aMedaHys TI0 KTacCUBUKAITUI HeBePOATRHEIX CPEJICTB ped
B MUpPOBOIi IMHIBHCTUKE HaOMOAArTcs B ucciaeaoBanmax I'. B. Kommanckoro. ITo
MHEHUI0 YYE€HOIO, HeBepOaJbHBIE CPECTBA peun (IapaJIMHIBUCTUYECKUE CPEJCTBA)
IIPEACTABIIOT CO00H KOMMYHHKATUBHYIO MOACHCTEMY, JTOMOTHAIONTYIO XHMUISCKIIe
ACIIEKTHI JIeITeILHOCTU TOBOPSINIETO BO BpeMs BepOalTbHOTrO (pedeBoro) oOIeHus.
I'.B. KommrasCKkuil MO QUEPKNBAECT, UTO IMapaIMHIBUCTHYECKIE CPEICTBA BBIIIOIHAIOT
B peueBoM oOmieHn JBe GpyHkimm: 1) Bo Bpemst oOIeHIsI OHI HOPMAJIM3YIOT Pedb, T.
€. UCIIONB3YIOTCS IS JOTIONHEHU pedlt; 2) HeBepOaTbHbIe CPe/ICTBA HCIIONB3YIOTCS
BMECTO S3BIKOBBIX enuHull 1 kKommeHcupyioT nx. ['B. Kommiamckuii HazwiRaer
SIBJICHIIE MOJTYaHNA KOMIICHCAIIIOHHOI €AMHHIICI, HCIIOIB3YEMOII BMECTO S3BIKOBBIX
€JUHMNLI.

Tapomsn JlaccBemn, Kmon Illennon, Yoppen YuBep moaxomaT x (eHOMEHY
MOIYAHIIS B IIPOI[ECCe PEueBOr0 OOIMEeHUS ¢ TOUKHU 3peHus ciymartens. Pycckuil
muarBcT P. O. SKoOCOH ogHMM M3 MEpPBBIX pazpaboTal MOJeIs, IIOJXoJa K
(heHOMEHY MOIMUYAHUS C TOYKU 3pEHU KOMMYHUKAHTOB (KaK IOBOpAIIUX, TaK I
caymaronux). BooOire KocBeHHOE U NPAMOE H3YYCHIEC MONMYAaHHA B CBPOICIICKOM
si3pIko3Hanm  Hauamock B 20-x romax XIX Beka. ITlozxke FOIL B paborax
CeHNUKHHOII M3y4YallUCh METOINOJIOIMYECKNe acleKThl (eHoOMeHa MoiadaHuda. B
nccnepopanmax ISl KpeiignmHaa — Mom4aHme  IIp HAOMOHAIBHBIX I
OOIIeYeTOBEYCCKUX ITAPAaTHHIBUCTHYCCKIX SBICHMAX (PKECTaX) BBICIOCH U3
OTJIETBHOTO (eHOMeHa MOJYaHUS, 10 MHeHHro KpeliumiHa, MOTYaHNE He MOXKET
OBITE WCTIONK30BAHO B TIpOIiecce pedeBOoro oO0IeHns ©Oe3  onpeeTeHHBIX
IAPATMHIBUCTHYECKUX CPEJICTB, B KOTOPBIX MOIYAHHE IIPEACTAET KaK JIOIOIHEHIE
MAapATIHTBICTIYECKIIX SIBIICHHII. [TosToMy HEoOXO MO HN3y49aTh

H Apepurnes C.C. OnacHocTs A714 anrena roMopa//HoBsri mup, 2000 —Ne 1.
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MapaIHTBICTHYCCKIC CPeJICTBAa B TApMOHUN ¢ efuHmIeil Mmomdanni. B. b. Kammn B
yuebHOM TmocoOnu «BBeleHIle B TeopHMI0O KOMMYVHHKAIINID —ITOAYEPKIBAET
IENECO00Pa3HOCTh  M3YU4EHHSA  MOJYAHMA, KaK dYacTH  MOHOJOTMYECKOrO,
JUATTOTMYECKOr0, TPYIIIOBOTO U MAacCOBOTO THIIOB OOINEHHS, OOBACHAET BIUJIBI
BHYTPCHHET0 U BHelrHero Moidanns. SI. Ky3HenoB BEMIOYAET SABICHIEC MOTYAHUA B
YICITO MAPATMHIBUCTHIECKIX CPEJICTB.

B xanmunatckoil jucceptamm O. 11 Hocoroil «JIMHMBOKYITETYpOIOTITYECKHiT
aHATI3 CTPATErMYECKNUX 1 TAKTHYECKIX aCIEKTOB MOTYAHIS B pEYEBOM IIporiecce (Ha
MaTepHale COBPEMCHHOTO aHIIHICKOTO A3bIKA)» SIBICHHUA MOTIAHIA U Pa3rOBOPHOM
peud CTaBATCS BO B3aHMHYIO ONIO3UIIIO U AHAMMBUPVIOTCA HAa OCHOBE
JIMANEKTHYECKNX KaTEropuil €IMHCTBO MPOTHROPEUNII U TIPUYMHHO-CIIEICTBEHHAS
cBiM3b. B nccnenoBarensckoii padore /1. b. MyxaMerosa «MomyaHne Kak KOMIIOHEHT
JIATOTMTYECKUX MECT B IPO3aMYECKUX MPOM3BEICHIIX UeX0Ba» SIBICHIE MOITIAHIIA
nccueayerTcs Ha npaktiuiaeckoil ocuope. T.P. Kormmmosa uccneyeT spiene MoTIaHUs
KAaK MITHTBOKOTHUTHBHYI Kareroputo. [lo MHeHUI0 yueHOTO, B NTMHTBHCTUKE
MOJYaHIE BXOAUT B IpaMMaTHYecKHe KaTeropun ¢ HHACKkcoM ¢ (Hoib). B
HCCIIe/TIoOBaHNN (peHOMEHA MOTYaHs B3TIAIbI TaThaHbl KommoBoil MOKHO OIICHUTH,
KaK paboTy, CIIOCOOHYIO OTKPBITL HOBLIH ITYTH JUTS HCCISIOBAHMIL B DTOIT 00NIaCTH.

B y30ekckoM S3BIKOZHAHUM MBI He BCTPEUATH WCCITISAOBAHUS, B KOTOPHIX
SBIICHIE MOJYAHNS M3y4ajoch OBl B CHENMUATFHOM MOHOIpapHYECKOM ILIaHE.
OJIHaKO OTMEYAeTCsA, YTO B PA3IMYHBIX yucOHHMKAX, ydeOHbIX 1OCOOMSIX U Hay4dHO-
HCCIEIOBATeIbCKIX pabdoTaxX CYIIECTBYIOT pa3HbIE ITOJXOJALI K DTOMY BOIIPOCY.
Hanpumep, Anxam AOnynnaeR, yTBepKIaeT, YTO  «CHUHTAaKCHUecKas TCpagariusd,
CHHTaKCHUYECKass CHHOHUMIA, CIEIMATbHOE VYIOTPeONCHNE COK30B, aHTHUTE3a,
MOHOJIOT, MOJIYAHUE, MHBEPCUS, TIOBTOPHBIE NPEJIOKEHNS, PUTOPHYECKIIT BOLIPOCH
CIIYIKAT «Jpe3BBYATHO S((EeKTHBHOMY BRIpaYKeHHIO MbIci. MTak, B JaHHOM
mocoOmu CO CTWINCTUYECKON TOYKH 3peHUs MONYAHHS TPAKTyeTcs Kak
CTILIHCTHYECKASA (QUIypa.

A OMOHTYp/IUEB BKIIOYAET MOJYAaHUE B HeBepOaIbHYIO 3BPEMUCTHYECKYIO
peas. M. IOmpames, K. SarapoB TpaxkroBamm fABICHIC MOTYaHUA Kak (HopMy
MHOT'OTOUISI B TOCOOUIX «JIMHTBHCTUYECKNIT aHAMMZ XYI0KECTBEHHOT'O TEKCTa.
IIparmamuaresuct III. CagapoB mogdepKUBaeT HEOOXOMMMOCTbH OIUPAThCAd Ha
B3IJIs1/IbI EBPOIEICKIX YUEHBIX IIPH aHAIIN3€e (PeHOMEHA MOITYaHU.

Bo BrTopoil WacTi 3TOil IJIaBBl MOJ Ha3BaHueM «MonuaHue — KOMNOHEHM
peue6o20 0OUjeHs, KOTIa MOTYAHIIe CTAHOBUTCS CPeICTBOM PACKPEITHS PA3IHUHEIX
CMBICTIOB, KOTJla OHO IIEPEXOIUT B Ipolecc pedeBoro odmieHma; (OO0OIIeHEI
HEKOTOpPhIE MHEHHS O TOM, 9YTO MOJYaHUE PaccMaTpUBAEeTCsl KaK CPEJICTBO
BBIPAKCHI JIMHTBOKYIBTYPHBIX U JIITHTBOHAI[MOHAIIBHEIX OCOOCHHOCTEI, MMEIoIIce
cOOCTBEeHHOE IparMaTIyecKoe 3HaueHUe B IIPOIecCe PeYeBOro OOIIEeHNS.

Momuanne, Kak TOH M JKECTHI, BCET/IAa OBIIO CPENCTBOM, CHOCOOCTBYIOIINM
BO3HHKHOBEHHIIO PeUl U 00ECIIEUNBAOIINIM €€ MOIHOTY. ECTecTBeHHO, nes JOIKHA
IMCTh CBOIO MaTepHATBHYI) OCHOBY. DTOIl MAaTCPHATLHOU OCHOBOII ABIACTCA PEUb.
Peur, — 5T0 He TONBKO BEIpKEHIIE MEICTIL, HO U HHCTPYMEHT, ()OPMIPYIOIIIIT MEICITE
I peryaupyrommi ee. Jlro0ad MpICTs (OPMUPYETCS HAa OCHOBE OIPEACIICHHOIO
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s3bIKa. 1loNMUIrIoTEl OOBIMHO TOYHO 3HAKOT, Ha KAKOM S3bIKC AyMaroT mroaun. OHI
MOTYT Jake OOHAPYXKHUTE, YTO IIeNeBOIl YelOBeK AyMaeT Ha JAPYIOM S3BIKe I
BbIPaYKAeT MEICIIb Ha JAPYIOM S3bIKE, €CIIN BBIPDAYKEHNE Ha OHOM A3bIKE OKA3HIBACTCA
HETIPAaBIUIbHEIM. YeloBeK MOKET BEIPa3UTh CBOE€ MHEHHE HE TOJBKO C IOMOIIBIO
3BYKOB pEYI, HO M Ha OCHOBEC MOIJYAHILI, TOHA U JApYyrux (pakyIbTaTHBHBIX
(BpeMeHHEIX ) €UHUIL, NCTIONE3YEMBIX B COOTBETCTBUH C TPeOOBAHUAMH KOHKPETHOI
peueBoli cutyarmn. MTtak, B mporecce peun MoJ9aHHE SIBISIETCS YacThlo PEUeROM
CHCTEMBI HapsAy ¢ TOHOM, JK€CTaMI, 3HaKaMI, COPOBOK/IaI0IIIMIL, TIOMOTAFOIIMI
I KOMIICHCHPYIOIIIMMU SI3BIKOBBIMI CAHMHIIIAMIH, TO3TOMY YMECTHO paccMaTpHBATh
€ro KaK CTPYKTYPHYIO UacTb PEeUeBOii CHCTEMEI.

CymecTtByer 2 THa pedn: YCTHas W IMChMEHHas. B cBow ouepens, camo
peueBoe BBIpAKEHNE JeNUTCSI Ha BepOainbHOe (copMiIpoBaBinieecss Ha OCHOBE
SI3BIKOBBIX €IMHUI[) U HeBepOampHOE (c(hopMIPOBABIIEECA Ha OCHOBE HES3BIKOBBIX
e ) Tainsl (em. Tadm. 1.1).

«Tadomnna 1.1.» Moaeau peun

Bujael peun
MHCHLMeHHAasg ycTHast

BepOaTLHAN HeBepOaTLHAS
OYK6bl, 3HAKDL A3bIKO6bIE OUHULbL Gopmupyemcsa Ha ocHoge
DOPMUPYIOMCA HA OCHOBE | HEEepOaNbHbIX eOUHUY -
G onemoi, Mopghemoi, HCECMO6, MUMUKU, MAHED
obpaszya cobeceoHUKa, cUMBOJIOS,

MOHA, MOTYAHUS

MEI 3HaeM, 9TO TOT WM HHOM S3BIK CITY’KHUT CPEJICTBOM CBOOOTHOTO, TOTOBOIO I
IIOHATHOTO OOINEHMA /UL TeX, KIO OOI[aeTcs Ha 3TOM A3BIKS, HO TaKoe
P e/IIONIOMKEeHIe O HeBepOATLHEIX CPe/ICTBAX, TAKHX KaKk MOTIAHNe, MOKeT OBLIThL He
BIIOTIHE ompaBaaHHEIM. [Tockoneky MomuaHUe, UCIoIb3yeMoe B MPOIecce PeueBOro
OOIIeHMs, ABIAETCA PE3YIbTaTOM OOINEHUS MIOJCH OIpPeNEIeHHOTO OOIIEeCTBa, OHO
TpeOyeT COIUAaNbHOIl I'PYINIbL, 310XH 1 KOHKPETHBIX peueBhiX ycioBmil. Harpumep,
CeroJHs B psifie CTPAaH MOJTYAHIE CINTAeTCs 3HAKOM YBaKeHUS K MaMATH YMepInero
BO BpeMs cobone3HOBaHUA. «Y Bac ecThb Jomr?» wm «MOKHO T CcUHTATh, 9TO Y
IIOKOMHOIO HET JONTOB?» HAXOIUTCA B IPOTHBOPEYMII C CHUTYyallllell OTBETa Ha
BOIIPOCEI 10 YMOTYaHHIO. B mocnegHeM ciydae HEHCIIOJNHEHHE O00513aTellbCTB
SABISIETCS CBUACTEIIHCTBOM TOTO, YTO YMEPIINiIl He JIIIIEH JoiroB. B apeBHOCTH
MOIYaHNe, COOJIo/lacMOe BO BpeMs BOWHEI B OTHOIICHHH MHPHOTO IIPEUTOKEHIIT
coceHell CTOPOHBI, 02Hadano «Msl TPOAODKIM OOpPEOY», a MOTYaHUE Y30EKCKUX
JICBVIIIEK B OTBET JKEHNXaM CITYKUT «MoJI9aHne — 3HaK COTTIACHA».

B 6oeBoii 00cTaHOBKE KOMAHAYIOMINIT CIIPAIMUBAET apMII0: «[ OTOBBI JH MBI K
6010?7» (Ha caMoM Jiene dTO o3HadaeT «[ OTOBBI I MBI yMepeTh?») MoTIaHue Bceil
apmim o3HauaeT «MEI He XOTHM yMuparhk HampacHoy» (T.e. «Het»), a v A0aymia
Kamupn («CKopnuoH ¢ anraps») AHBap oOpamasck kK PaHo cnpocun : «...9TO TBOA
KpacoTa, 3TO HEXHOCTb U TBOA J100poeresb OyAET IIOJTHOCTBIO MOEI, BEPHO BEIb7»
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Ha 9To «PaHo MommJa, cracas cebs, BcTana ¢ oOBATHI AHBapa OCTaBHB BOIIPOC 0¢3
OTBeTa,» IMeeT NOJIOXKNUTeIbHOe 3HaueHne (T. e. «J{a»). Kaxxercs, uTo aBaTs TOIbKO
OJIHY HMHTEepHpeTaImio (PeHOMEHA MOIYaHUS — ATO OJHOOOKmA B3rmsad. Ilostomy
YMECTHO U3y4yaTh SABJICHUE MOIMYAHNA C TOYKHU 3pEHNS I[IPOCTPAHCTBA I BPEMEHN,
A3bIKa U MEHTAIIITETA.

Tpermit pazgmen otoil rmaBbl HazpBaercst «llccnedosanue u rnaccugurayus
npusHakoe mMordanusy. Momuanpe B pedeBOM IIponecce IO OOINeMy CBOeMY
COIEPKAHHUID €CTh IIOIOKUTEIBHO-COJIePKaTelIbHOE MONYaHue (MON9aHue IIpH
BO3HHIKHOBEHHH CIUIbHBIX (Pa/IOCTHBIX) 3MOLMIL; MOTYAHHE KAK IPH3HAK CMHIPEHI;
MOTJaHHIe, ojo0psIomiee, MOAJSPKHUBAIOINee pedeBoe OOINeHHe; 3aKpBITOCTD,
PeIUTeIbHOCTE, BOZHIIKAOMIAS 110 YMOMYAHUIO U T.II. .); MOKHO pa3/IeINTh Ha TaKie
BU/IBI, KaK MOJNYAHHE OTPHIATENLHOIO 3HAYeHUs (YIpoKamollee MOYAHNE;
MOJYaHUe IIPH PACCTPOEHNI; MOTYaHNE B a(p()EKTUBHBIX CUTYALIAX U T.J1.).

Mexay MOTJaHHEM U PEYBI0 CYIIECTBYET AUATICKTHYECKAA CBA3b. SI3BIKOBBIC
3HAKHN OTCHUIAIOT K UeMY-TO, 3aMEHSIOT HeJOCTAOIee, HO 1 caMH 3HAKHI MOTYT OBITE
naMeHeHEl. B Takux oOcTOATenhCTRAX MO YMOTUAHMEO CTAHOBUTCS OTCYTCTRYIOITIMIT
cumBoll (B. [IImutiy). MomdaHne He paspylnaeT pedeBoil Iponece, eciny NIPUHATh BO
BHIIMAHUE, 9TO B PEYN HEBO3MOJKHO CKa3aTh (IUIM HAINICATh) BCE, TO MOIYIAETCs, ITO
MOJTMaHUe JeflaeT pedb COBePIISHHOIN.

B yz0exckoil peunn peske BcTpeuaercs THII MOITYAHUS C IIOJIOKUTETEHBIM
3HAYEHUEM, a Yalle BCTpedaeTcs THII MOMYAaHNS C OTPHIIATEIbHBIM 3HAUYEeHUEM.
JIro0ast popma MOIIYaHUS LIPOSBIAETCA TOJILKO B pe4eBoM 00IeHn! iojeil. IIpusizHb
K MOIYaTIBOMY COOCCEHUKY ITOJIOKUTCIIBHOTO XapakKTepa, CCIH OHO BO3HHKACT
BCIEJICTBIIE TAaKUX UEJIOBEUeCKHX KayecTB, KaK CKPOMHOCTb, 3ayMUUBOCTE,
MOJIYaHIE OTPUIIATENHHOTO XapakKTepa — 9TO HEHABNCTh, THEB, HEJIOBEPHE,
HEJIOBOIILCTBO  COOECEHUKOM, IlepefaBacMoli mH(opmammeli, a uHoOIja o
OKPY’KAFOIIIIMI JTFOIBMIH, BCeM OOIECTBOM; CTpaxX, HEPESUINTETIPHOCTh, HEBEXKECTBO,
V3KOe MIPOBO323PCHIIS, a TAKXKe HAIIPSDKSHHEIE CUTYAINIH, ICKOM(OPT, pazHOIIACHs
0T ]I

UYeTBepThlil pasfen IMaBbl Ha3bIBAETCA «Buovl Mon4awua: naysa, muiilHa,
Moa4aHue, Moa4anue 600o0ue». B 3ToM pasjene sBICHIE MOIYaHIA OTJIIMYACTCS OT
OCTaHOBKH, MOTIaHIS, MOTIAHIA 1 BOOOIIIe MOTIaHIIS.

Crom (maysza) [naT. mayza < IepcTs. Iay3el — OCTAHOBKA, KOHET ]

1. IIpeprIBaHNE, OCTAHOBKA OIIPEIEIEHHOIO PabOUero Iporecca MeX1y Pedblo.
ITocne Toro, kak maysa crajla yUIMHATbCA, ['aBxap Bcrall, 0OOEpHYJICA M CIIPOCILL:
«/la, xoro kaxas TeMa uaTepecyer?» 1I. Kagpipos, Tpu xopHs.

2 my3. OnpeneneHHEIT BpeMeHHOI NepephlB MKy MeloAnell, IecHel, may32oil
1 ee 3HAKOM B HOTaX.

B oOmeil ¢oHeTHYecKoil YacTH TEOPETHMYECKOI'0 S3bIKO3HAHUA H3Y4aroTCs
HHTOHAIIU U HCHONB3YEMBIE B €€ CTPYKTYpE CpeAcTBa - BBICOTA, CIUIA, /JIMHA,
CKOpOCTEL (TeMir), TeMOp, a Takke may3pl. Takke B CIOBaxX, HAaXOJSIIMXCS IO
JOrMYecKUM U 3M(paTUIecKnM yaapeHreM, ay3a Y9acTByeT I KaK BCIOMOraTelIbHOe
cpeacreo. CloBaM ¢ TakKUMHI VIapeHHSAMH 4YacTo IIpemecTByer Iiay3a. ®paza —
cnenuduyecKkas (poHeTWHECKasd €IUMHHIA pedd, MNPEACTaBiBifomai co0oil caMblil
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KPYIHBIII OTPE30K, pa3J/IcICHHBIII ¢ 00CHX CTOpPOH IMyOokoil maysoil. ®pazoBoe
yOapeHne — 5TO aKIeHTHPOBaHIE CJIOB B CIIOBOCOYETAHINIX U IIPEITOKEHUSX.
®pazoroe ymapeHne sBAgeTcs OIHIM U3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB MHTOHAIIIH.

WTak, may3a MeXIy peubi0 OTIIMYAETCA OT COOBITUSA MOMTYaHIA, U ATa [1ay3a, TO
€CTh I1ay3a, MPOABILICTCA B BUEC KOPOTKOI may3bl (ApxaHmus). B 3ToM ciydae maysa
He CITYKUT i1 BEIPAsKeHIs ONpeeleHHLIX BHYTPSHHIX IIePeKIBAHIIT TOBOPSINET0
(THEeBa, HEPBHOTO HATIPSKEHII, TIPeHeOpesKeHns, pAaBHOYITIS, CKPOMHOCTH, TIOTEPH
CIOBUT. 1.).

Momuate (W cujieTh THUXO0), HE pa3roBapuBasi, HE IPOTECTYs U HE
conpoTuBIIsLAch. — [IpaBmwsHo, — ckazan Jlecnoii boperr, — ecmit MBI 0y/1eM MOJTYATH,
oHn Bce caemnaroT. C. Aitan, Paorr.

Momgasne, T. €. He IIPOTECTOBAaHHE H HE COIPOTUBIICHHE, MOXET OBITh
MPU3HAKOM coriiacusi, o kinaccuduxanuu B. H. baGasgHa, a MoXeT ObITh ITPI3HAKOM
YKIIOHEHIA WIH HECIIOCOOHOCTH OTBETHTH B HEYIOOHOI CUTYAITHI, THOO CIIE/ICTBIEM
HeXeJIAHUS TPOI0ILKAaTE BOZMOMKeH TaksKe pasroBop, Wi, kak ropopmwi A. KyOpux,
VYACTHUK JHATOra He cOorTalmaeTcs ¢ MHeHHeM cOOeceHIKA, a XPAHUT MOTYaHIe B
paMKax >THKeTa, HE BHICKA3bIBas 3TOT'O OTKPBITO.

ITo HamemMy MHEHIIO, MOTIaHIE — DoJiee MacITaGHOE ABICHIE, YEM MOTIAHIIE.
Tummmna oOLIMHO OXBATEIBAeT TOJILKO OIpeJleNeHHbIe acleKThl TUINHHLI, a MHOTAA
OHa MOKeT PUPABHUBATECS, a2 MOXKeT U He MIPUPABHUBATHECA K (PEHOMEHY THTIIMHEL
SIBJICHIIE MOJYAHUS HMEET HEMOCPEJICTBEHHOE OTHOIICHHE K TEOpPHH OOICHII,
IIOCKOJIbKY MOJIYAaHUE — KOMMYHHKATUBHBIN SIBICHUE M SBIAETCH HEOTHEMIIEMOIT
YacThIO aKTa OOMICHNA. B Teopnu KOMMYHUKAIINU Ba)KHO PAacCMaTPHBATh MOTYAHIIC
KaK OJIHY I3 COCTABJISIOIIIX IIpoIlecca OOIIeHUSL.

TunmHa oTpakaeT THIIHMHY, HO THUIMHMHA — 3TO0 HE MPOCTO CYMMa MOYAHMIL.
Ho crour cka3arh, 4ro MHOTJAa BMECTO CJIOBa MONYaTh HCIHOJB3YETCA ITIAar0Jd
momuarh. Ero ciemyer moHNMaTh, KaK CHHEKAOXMYSCKUN IMOAXOM K CYIIHOCTH (TO
€CTh Ha3BIBaHIE TaCTH IMEHEM I1eJIOTO I HA000pOoT).

CocTostHIIE MOTUAHIS MOXET, KOHeUHO, HAXO/INThCS BHE PEUeROT0 TMpoliecca.
MomuaHue CBA3aHO CO CIYXOM U IIpoleccaMd CIyIIaHusg. Her coMHEHHA, 4To
LEHHON /Ui MHUPCKOIl JACHCTBHTEIPHOCTH CUYMTACIC U MYJApPOCTb, JIaHHai B
PeIITHO3HEIX HCTOYHNKAX: «YMeHHe MOTJaTh — 3TO NYTh K CHAceHHIO, JAHHBII
TeJIOBEKYY.

Momgath — 3TO Ha caMOM Jele HH(UHHUTUBHAS (opMa ITIarola MOIYaTh.
OObgHO 53Ta (opMa yHoTpeOIsieTcs BMECTE CO CIOBAaMU HYKHO, HEOOXOIIMO,
HeoOxomMo, HeoOxoammo. Hampumep, bemoB or 6Gemamaca, MHIaMacliuK KEpak.
(ITocoBmra) AXMOK OF3IHH OYTaH/Ia, HHIAMACTIK KEPaK.

WHor/ia ero MOHO HCIIONB30BATh OTJENBHO. Emrm3 6Gonara mMHaMacanr,

kymasp. (ITocnoBuria) Mugamacanr, viimaii OamomaH KyTyiaacan/ MHZamMacaHr, ram
rokugan  kyrynacad. (IloctoBuma) Etasepcanr € omap, MHpaMacanr — [oB.
(ITocmoBmiIer)

Ilockomeky cloBO MomUaHme SBIIeTcs HegenuMoll (opMoil  HazBaHUSL
JIEIICTBUSL, OHO JIETKO MOXET OTOOpaKaTh XapaKTEPHUCTUKU CYILIECTBHTEIBHOTO.
Taxast cuTyanusi 9acTo BCTpedaeTcs B Y30EKCKIX HapoIHbIX 1ocrnoBuax. Hanpuwmep,
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Cobaxka ykycut MorgamiBoro / Jlomaas miHaeT MorgamiBoro. (IlocmoBuier); Pabora
HCXOJINT OT YeIoBeKa, KOTophli MomunT / MHoOroe mprxo T OT THXOro uenoBeka /
Oronp ncxoauT or MomyamiBoro yenoreka. (ITocmoruia)

Enunmia Momganus (KaKk M IIaroll MolIdaTh) OTPakKaeT OTAEIIBHBIE CTOPOHBI
(peHOMEHa MOTYaHIA, O/IHAKO MOTYAaHHUE HE ABILICTCA MPOCTON CYMMON MOTYaHIA
KaK aKTa pedeBoro oodmrenmsa. Hampumep, rmaron MoiaTh MOMKeT He IIOTHOCTBIO
nmepefaTs 3HAUeHHe MOIYAHUS, KOTOpOe TIPelCTaBRiseT co0oll  OCTOpOKHOe
MOIYAHHE, 3ayMUYNBOE MOTUYAHIE U yrpoxkaroliee Momdanue. (B y30ekckoii peun
POJICTBEHHbI TakKe MeTa()OpPHYECKUE €IMHUIBI MECTa TUIIMHBI, MUPA THIIHIHBI,
KOTOPBIe YIIOTPeOIIAIOTCsT BMecTo HasBanuli kiagomma (Mrjamaciap oxamuH caiip
aitmamim, Caiip >Tu6 MeH Oepué xaiip aitmayuM... (UycTi) mpoucxoskeHne Takxke
CBSI3aHO C €JMHCTBOM MOITJAHHS.)

CoBceM HE pasroBapuBam. B mporiecce pedeBoro O0OINEHUS OUH U3
cOoOeCeTHUKOB BOOOINE HE TOBOPHT, YTO MOXKET TIPEACTAaBIATh CIICTYIOTIIIE
cutyaruu: 1) demoBek, OOBIMHO, KOTJ]a OH HCHEITHIBAET CILUTEHYIO OONE, KOrjla OH
HAXOJIUTCS B BOJIOROPOTE TIYOOKMX CTPAJAHMII, KOTJa eMy TPYCTHO M3-2a YTPAThI
OMM3KMX IIOJHOCTBIO YYacTBYEeT B IIPOIIECCE pa3roBopa, BOOOIIE He TOBOPA O
HOOIMPEHNN COOECEHNKA, YKAa3bIBa€T HAa TO, YTO HE IONIYYaeT; 2) CBOE pe3Koe
HEeJJ0BOJILCTBO, HEHABHUCTL WIH T'HEB 110 OTHOIISHHIO K COOSCeIHIKY IITH Mpe/IMeTy
pazroBopa (ujee, BEICKA3aHHOII B pa3roBope) YIACTHUK JIATOra BEIPa’KaeT BOoOIIe
MOJTYaHIEM. 3) YelIOBEK, H€ 3HAKINMIA, 9TO CKa3aTh M KaK OTBETUTH BO BpeMA
pasroBopa, BooOIIe He roBoput; 4) BooOIe MONYaHUE MOXKET OBITh KYJIbTYPHBIM
KOZIOM; 5) YJaCcTHUK JHATOra MOKET BOOOINE HE TOBOPUTH M3-3a HEIOCTATOTHOCTH
MBIIUIEHUS; 6) KOMMYHIKAHT MYKCKOTO IIOJIa MOXKeT BOOOIIe He TOBOPUTH, UTOOBI
He OBITh PABHBIM MPEACTABUTENIO TPOTHBOIIONIOKHOTO moa (11 Hao00poT).

ClemyeT OTMETUTH, YTO OTCYTCTBHUE PEUYN BOBCE HE 03HAYAET, YTO KOMMYHHIKAHT
HE yJacTBOBAJ B PEICBOM IIPOIIECCE.

Wrak, ocTtanoBKa, MOIMaHIe, cOOMIOIAT TUIMHHY H BOOOIE MOTYAHNIE NMEIOT
MOCTETISHHBII XapaKTep KaK BUILI MO TUAHNS, U MOTTYAHIE SIRISICTCS OOTITIM JUTS 3TUX
€QUHNI]; a OCTalbHBIE COHHMIBI ABIAIOTCA €ro CTPYKTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMI,
CIIYKAIIUMU U1 OCBEIICHUs OT/ICIBHBIX CTOPOH 3HAYEHUIl, KOTOPBIE MOIYT ObITh
BBIpA’KEHBI MOITIaHHEM B PEIeBOM OOIISHIIL.

Ilocnemnuit pazjmen TnaBel HaszwBaeTcs «Peanusayis eHympeHHeil peull 6
muwure». S3pIKOoBasg HH(GOpPMamusi HMEET BHYTPEHHIOW H BHEIIHIOI CTOPOHY,
BHYTPEHHSSI CTOPOHA CBA3aHa CO CTPYKTYPOIT SI3BIKA, a BHEIHAS CTOPOHA CBS3aHA C
pedeBoil curyanueil. B [EICTBHTEIBPHOCTH  BHENIHAA CTOPOHA  A3BIKOBOI
nHGopMarmi TpeOyeT HeBepOATbHBIX CPEJCTB, a TAKKe BEpOATLHBIX eIIHUIl B
quckypee. Bens 0ez HIX JUCKypce He OyAeT NOTHEIM.

MomgaHne, KaK KeCThl U TOH, UMEET OIIpeieJIcHHOE 3HAYeHIE B YeIOBEYECKOM
MBIIUIEHNN. J[pyTUMI CI0BaMI, H3BECTHO, YTO BCE, COOBITHA, ACICTBUSA, BHYTPEHHUE
I BHEIIIHUE CUTYaliil, OTHOIIEHNS B IIPEAMETHOM CYIIECTBOBAHIM — BCE OTPAKAETCs
B MBINUICHIN YelTOBeKa. BhIpakeHHA MBICTH MAaTepUATI3YIOTCA B A3bIKE U
peamyIoTCsS B peul uepes CIOoBa, CJIOBOCOUSTAHIS, IIPEI0XKe s, TeKCTE. UTak, B
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5TOM OTHOIIIGHHH MOJYaHIC BHIMIOIHACT B JIICKypce (YHKINIO clIoBa, (pasbl,
TP e/UTOKEHU A, TeKCTa.

Bropas rmara nuccepraiui HazwrBaeTcs «PoJib MoTYaHHA B XY/I05KeCTREHHOM
JTHAJIOTHYECKOM TeKCTe» U COCTONT M3 YeThIpeX paszaenoB. llepBeil pazaen
HAa3bIBAETCS  «BajCHOCcmb  MoOI4aHus 6 pedyesom  oOweHuw». MplllieHne
KOMMYHHKAaHTOB IIpH pedeBoM oOmeHmu TtakoBo: «Kakyro exuHmmy mydiine
HCIIOJIL30BATEL B CIOKUBINEIiCS pedeBoil CUTyalun win Kakas oOyzaer sddexruBna u
JIOCTUTHET Ienmu?y peliaeT Ipo0lieMy B CUNTAHHBIE CeKyHJIBl. EcTecTBeHHO, YTO
Takad >(QGOEKTUBHOCT, MOXET OBITh JOCTUTHYTAa HE TOIBKO HAa OCHOBE
UCIOJIb30BAHUS «IMHIBUCTUYECKUX BO3MOYXKHOCTEID, HO TOJBKO IIPU UCIIOIb30BAHNU
BBIOPAHHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO CPEACTBAa B CBA3M C JICCATKAMU HESI3BIKOBBIX
(hakTOpOB, TaKHX Kak TICHUXIECKHe, (U3NOIOTUYECKNe, WHCTO (U3UIecKUe,
STHUYeCKHe, IPUPOIHEIE.

OcHoOBHas 3a71aya peueBOro OOINEHMUS TpedVeT BO3AeIICTBUA KOMMYHUKAHTOB
JpVT Ha Apyra, IIpU KOTOPOM PEUEBOE OOIIEHNE KaK OHO M3 BAXKHBIX MPOSIBICHUII
COIMATBHOI AeATENhHOCTH CO3/IacT B OYEHb KOPOTKIII EpHUO] BPEMEHH BpPEMEHHOE
1ejoe u oOpa3yeT MIHOBEHHYIO (CHTYaTHBHYIO) NparMaTHYecKylo cucreMmy. B
Iporiecce  KOMMVYHHKAIIUM He  CYIIeCTBYeT COCTOSIHIISI WIH  JBIDKEHIS
KOMMYHIKAHTORB, €CITH OHI HE «MOBOPSAT» WIIH «HE NOBOPAT YTO-TOY.

MongaHue — 3TO MOI4YaHNIe, He MOIYaHUe, TOBOPEHNE, He TOBOPS, KPUK CEPALA,
Pa3yMHEIIl OTBET HEBEKECTBY. ECTECTBEHHO, YTO MHOIJIAa 3TO ABIAETCA HMPH3HAKOM
HeBexkecTBa. 1looTomy anami3 HMH(GOPMATHBHOI IEHHOCTH, KOTOPYIO IIpe/ICTaBIseT
MOJTUaHNEe B pedeBOM oOmIeHnu ((axrop He 3adeTh Yeil-THOO S3BIK; OpYIKIe
OCKOpONeHus codeceTHNKa, IIPeHEeOPEKEHNS; CKPBIThI THER M YAUBIIEHHE, TIPU3HAK
JYXOBHOI 3pelIoCTU YeNOBEeKa; MPU3HAK CTpaxa, CIadoCTh U Jp.) MOKA3bIBAeT, UTO
MOIIYAHIE SBIIETCS HEA3BIKOBOI €inHUIIEN 00IMEHNsA, KOTOPasi MOKET 3aHATh MECTO
CPEIH A3BIKOBBIX U JyXOBHBIX C/IHHUII.

Bropas uacte 1maBel HazpBaeTcs «JuUlUHG 8 PASTUYHBLIX MECMAX peueo20o
obwjenusyy. IIpu 3TOM HA OCHOBE MPUMEPOR M3 XYI0KECTBEHHBIX IPOM3IBE ISHIIT
PAacCMOTPEHBI 3HAYEHU A MOTYAHIS B PAa3HBIX MECTaX Y30€KCKOI0 pe4eBoro OOIIeHIIS.
Bxmrogas

1. MomgaHne mepes Ha4aloM pedll: a) MOTYaHUE TOBOPAIIECTO MEpes] HAYAIOM
peurr; 6) MOMUaHIe CITYIIAIONIETO Mepel] BCTYIICHIIEM B peueBoe OOIIeHIe.

2. Momanue npu peueBOM OOIIEHNN” a) MOTUAHNE TOROPSINETO TTPH PEUeBOM
obmenm; 0) MoIUaHIIe CITYIIAIOIIEr0 BO BpEMS PEYEBOI0 0OIIEHNUA.

3. MonJaHue B KOHIIE peYHl: a) MONYAHHE TOBOPSINEro B KOHIE pedd; O)
MOTYaHIE CIYIIAIOIIETO M0 OKOHYAHUN PEYEBOTO OOIIECH IS

4. PeueBoe oOmeHme 6€3 CIO0B.

Hampemep, Ular bir-birlarin tushunarilar jim. .. (A Oripov)

Korza cmoBa u3mmiIHM, MOIYaHHIE MOKET OBITh IPU3HAKOM OIH30CTH MEKIY
mroasMi. OHE HACTONEKO XOPOIIO IIOHNMAKT U YYBCTBYIOT APYT Apyra, 9To UM He
HY>KHO IIPOM3HOCHTH CJIOBAa: TUINNHA, HAIIOMHEHHAas YyBCTBAMU U OIIYIIECHUEM
JIYXOBHOIl CBSI3U, TOBOPUT» TOpazjo Jdydlle. B mpuBeeHHOM IpuMmepe o00a
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coOeceTHIKA TTYOOKO IYBCTBYIOT, YTO MOJTYAaHIIE IIOTHO COACP KAHIA U UTO CIOBa
B JAHHOM CiTydJae OecIloNe3HBL

Tpersst dWacTe THABEI HA3RIBaeTCd «f6HOe U UMWILUYUMHOE GblpadceHiie
MONYAHUA 68 XYOOHCEeCHEEHHOM mekcmey. Y y30€KCKOro HapoJa €CTh 3aMeuaTeIbHas
LHOI'OBOPKA «MMCKa I10J] YAIIKO». OT0 O3HAYaer, 4ro MHOIJIa OJHO IPEUIOKEHUE
OTHOCHUTCA K MPEJUIOKECHIIO, KOTOpOE€ BBIpaXkaeT Apyroe 3HadeHue. B mporecce
pedeBoro OOmIeHMsT MEI HACTO «3aBOpavuMBaeMCcs», 4UTOOBI «He 3aJleTh TBEPALIS
mephs» crytatorero. PeueBast curyamist TpedyeT 0T HAC MIPOU3HECeHUST «00EPTOKY,
KOTOpBIE TOBOPAIIIII 0OBEIYHO HE ITIAHNPYET IEPE/] PEYEBEIM IIPOIIECCOM.

COKpbBITHE OIIPEJIETICHHOI'O0 KOJla B COOOMIAeMOIl ciymareao (YUTaTelo)
nHGOpManmi U OOHAPYKEHIE U BOCIPUATIE 3TOH CKPBITON CYIHOCTU B Y30€KCKOM
JIUTepaTypOBeleHNH, B yY30€KCKOM SI3LIKO3HAHHH OTHOCST K CY:KICHHUIO CITyIIaTeNs
(dquTarernst) mo wacTsm». J[3am» OB U3yueH B mpomecce. [IparMamuHrBUCTEL Mupa
OPEIIOYUTAIN 00BEIUHATE 1 N3Y4aTh STH SBICHIS O] TEPMITHOM UMITTHITUTHEIIL.

IIpsimMasg nHTEpIIpeTals KOHKpeTHOM uHpopMalny, rmepeaaBaeMoii MoTJaHIeM
B IIPOI3BEACHUN MHCKyCCTBa, Yepe3 A3BIKOBBIE CHMBOJBI CYUTacTCAd ABHBIM
BEIpa’KEHIeM MoOJaHuA. ECIH CMBICT, BBIPaKSHHBIII MONTYaHHEM, He BBIpa)KeH
TBOPIIOM SIBHO Uepe3 JIeKCHUeCcKUe U IpaMMAaTIIdecKie 3HaKU, HO IIPeIyCMOTPEHO ero
CAaMOCTOSTENLHOE BOCIPHUATHE YHUTareneM (cayIiareneM), TO OH CUHTAeTcs
IMIUTAIIUTHBIM BhIpaKeHHEeM cMblIcia. ClIeqoBaTensHO, eci HHopMamus, HeCyas
MOJTIaHIE, BHIPAaKECHA B PEUCBOM OOIIEHUN OTKPBITO, TO 3TO ABHOE BBIPAXKEHUE, a
€CITII CMBICII, BLIPRYKEHHEIII MOTYAHUEM, JaH CKPBLITBIM OOpa30oM U STOT CKPHITHI
CMBICIT YKa3aH, TO 9TO CUNTAaeTCsI CKPBITEHIM BEIpaKeHIeM. MzygaeMele 710 cix mop B
V30€KCKOM S3BIKO3HAHMM CPEJACTBA CO3/IAHUA BHENTHEN0 M BHYTPEHHEI0 CMBICIIA
XYI0KECTBEHHOI'0 IPOM3BEACHHUS MM B3MMAALI HAa CMBICI UM KOHHOTAIIUMIO B
y30€KCKOM JIMTE€PaTYPOBEIECHNUN ABIBIIOTCA 00Imecne i MIHBIMY TSI UMIDIHIIUTHBIX
1 ABHBIX SIBIICHHIL.

Bompmioe 3HaueHme B MOTIaHHHI HMEIOT TaKKe CTaTyChl KOMMYHHKATOPOR, a
TaKKe BIUSTHIIE WX TIpodeccn, JOMKHOCTH, TTOTTOKEeHNS, TeHIePHRIX 0coOeHHOoCTell
OIIPENEILIOT IMO3MINI, KOTOPHIE OHU 3aHUMAIOT B KOMMYHUKATHBHOM akTe. MHBIMI
CJIOBAMH, B XYJ0KECTBEHHOM IIPOU3BEJCHHH S3bIKOBBIE I HEA3BIKOBBIE CPEICIBa
HCABHO «MCHSIOTCSI MCECTaMI» COITIACHO CTIWIMCTUYCCKUM TPCOOBAaHMSAM U
KOMMYHUKATHBHOII I1eTI TOBOPSIIETO.

UeTrepTrIil pazaen I1aBel HazsBaeTcd «/Ipuuunsr mordanisy. Mapk Appenuil
00BACHSACT IPUUYNHEI MOITUYAHHUS IIOAEH CIeqyrommM oOpazoM: «OOBIYHO, KOraa
JIFOJIY CTAJIKUBAKOTCS € IIPOOJIEMOIl, KOIJIa OHM YCTaJll U OYEHb CKYYHO, OHH HIILYT
TUIIAHBI, HINYT OJMHOYECTBA... VICTHHHOE KIUTHINE 4YeTOBEYCCKOM IICHXUKH —
TUIIIITHAY).

B xi1accugukanmm Momrgasus 2. DcTepOepr aHATH3UPYET IPHUNHEL MOTIAHIS 1
OUINET, YTO OHO 3aBUCUT OT (PH3MOIOTHYECKOrO0 M IICHXUYECKOIO COCTOSHHS
genoBeka. 1lo mHeHmro B. H. baGasna, denoBek XpaHHT MoOYaHHE, KOIJIa OH
HAXOJIUTCA B HEYAOOHOII CHTYAIIUI, KOTJIa ¥ HeTO HeT CHUJI OTBETUTh, KOTa OH XOdeT
BEIPA3UTH COOECETHNKY CBOM HETaTUBHBIE UYBCTRA, KOTIA OH HE XOUET MPO/I0DKATh
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pa3roBop, Korja oH Oc3pa3IudcH/HEHTpallecH K TEME pasTroBOpa, COITIACCH WITH HE
cormacen. J[xebd Bepcelipem mepeunciser cieyIoONue TPUYIIHEL MOITIAHIIL
YeNloReKa: 1) 9enoBeK, Y KOTOPOTro HET MBICIEH, HEYETo CKa3aTh I OH PABHOYITIEH;
2) YeloBEK B CHIJIGHOM BOJIHEHMU IUIA TTyOOKOIl MeYaan MOJYHT, 3) YEIOBEK CO
CIIYyTAHHBIMI U PACCEAHHBIMH MBICIAMUA XPAaHUT MOITYaHUE, 4) XPAHUTEIh TallHBI
XPaHUT MOJTIAHUE; 5) MOMINT, 9TOOEI He IepeOuBaTh codece KA, 6) ecli TenoBek
caepaH 1o Hatype (1o xapakrepy), oH MomunT. [lo muenmo A. KuGpuka, xorma
IIPEIMET Pa3roBOpa HE MHTEPECEH YVUACTHHUKY, KOI'ZTa KOMMYHUKAHT HE 3HAET, UTO
CKa3aTlb H KaK OTBETHIb, KOIJ]A OH CKpBIBAET CBO€ MHEHHE OT COOECceIHUKA;
KOMMYHHKATOpP XpaHUT MOJTIaHHe B paMKaX STHKeTa (He celiTe HEHaBUCTEL U 37100y
Ha coOeceqHIKa, He CMeliTech HaJl HIIM U T. [1.).

1. bpyso, O. Hocopa, Maiikn Apraiin, C.B. B krnaccuduxanmsax MenuksaHa,
B.B. buOnkcnHa Ha OCHOBAaHHU HM3JOKEHHOTO HCCIENOBAMICH IIPHYMHBI MOTYAHIA
OTHOTO WM KaXJOro m3 KOMMYHHKAaHTOB B IIPOIIECCE PEUYEBOro OOIIEHUA.
dakTHIeck B TIPOIleCCe PedeBOro OOIMEHUS KaXKIABIH KOMMYHHKATOP MOIIUT
COOTRETCTREHHO cRoeil cutyarun. [loroMy uto g MomgaHusg ¢ GOTEIION TTOTUKOH Y
YeJioBeKa JOIDKEH OBITE OOnbINoil yM, TNy0OOKO€ MBIIUIEHHME M IIMPOKOE
MHpoBO33peHNe. Kaxkoe MomdaHne B pedi MMeEeT 3HAUCHIIE.

Ha mam B3, Obuio OBl MPaBWILHO CTPYIIHPOBATL HMPIMHHLI MOTIAHUS B
VIIOMSIHYTOM BBIIIIe pedeBoM Ipollecce. UTak, mpeskie Bcero, KOMMYHUKAaTHBHOE
MOTYAHHE MOKHO pa3JenTh Ha JBE TPYIIBL OECCMEICTICHHOE MOIYaHHE U
OCMBICIIEHHO€ MOT4aHue (cM. Tadmn. 1.2).

«Tabmuna 1.2.» IIpyYHHBEI KOMMYHHKATHBHOTO MO TUAHHU ST

Hpﬂ‘!lllll:l KOMMYHHKATHBHOI'O MOJTYaHHUA

B JIHCKYpCce
MOJI9aHIe, OCHOBAaHHOE Ha THIIHHA, BO3HIKAIOIIAA
KOHKPeTHOII 11eJIn 0e3 xakoii-mibo menn
(MHOTO3HAYUTEIILHOE MOIYAHIE) (OeccMEBICTIEHHAS TUIIIHA)

Beccmeicnennoe Momianme (THUINMHA, BOZHUKAIOIMAS OSCIIENEHO) BOZHHIKAECT B
pe3yabTaTe HEMOHNMAHNSA COVIMAIMM KOMMYHHKATOpa TEMBI pas3roBOpa, €ro
HE3HAHI, HU3KOTO YPOBHA (MHOIJIAa YMCTBEHHOIl OTCTaJOCTH) WIH OTCYTCTBUA
OTEeTa Ha 233JITaHHEII BOINPOC/HEBHIMATETLHOCTH B IIPOIIECC PEIeBOT0 0OIMEeHHs. X0TS
MOTUYAHIE€ BpPHHE HUMEET KOMMYHUKATHBHEII XapakTep, €ro HeNnb3sd OIEHHUTh
IIOJIOYKUTEIILHO.

OcMuIcTIeHHOe MOMUaHNe (MOMUaHUe, BOZHUKAIOIIEee UCXO/A U3 OIpeleeHHOI
LIE/IH) [I0 CBOEMY COJAEPKAHUEO ACIUTCA Ha YEThIPE IPYyImbI (CM. Ta0mL. 1.3):

«Tadauna 1.3.» IIpHYHHBI 3HAYHMOT0 MOJTIAHAS

IpuYnHBI HEHCIIOTHEHNS 003aTENbCTB (3HAYNMOTO HEBBIIOJIHEH IS
00513aTeJILCTR), BOZHHKAIOIINE HCXO0/Isl H3 KOHKPETHOH IeTH

Moauanue B Monauanue, Moauanmue, Monauauue B
paMKax 3THKeTa BO3HHKAIONIIAs BBI3BaHHOE paMKax
M3 pa3IHIHBIX pa3INIHbIMH eCcTecTBEH-
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4ecmHocmy, paccmpoiicmeo, C MOYKU 3PeHUs no Hamype
coeecmu, eHee, npogeccuu, CKPOMHOCHTD,
YeJl06eYHOCMY, HeHasucmo, 306UCUMOCTNY, beOHoCmb U T.
OmHouileHue, cmpax, GHUMAMETbHOCMD, I
CKPOMHOCHD, Oenpecciisi, OCMOPONCHOCMY,
yeadicenue, cunvHvle CKpLIMHOCb T
NpoceelyeHHoCmb, IMoYL, T. A
4ejl06eYHOCMD, necuxuveckoe
dobpoosicenameo- Hanpsicenie,
HoCmMb U T. 1. ymomierue 1
T. I

Ecm  mpoaHamm3mpoBaTe CcOOpaHHBIE MATepHAlbl KaK — CTaTUCTUKY, TO
(aKTOpaMII, CO3/IAIOIIIMI OCMBICTICHHOE MoIdaHue, ABIAoTcA 40% MBICTICHHOTO
Momganug, 33% wMopamsHOoro MomuaHms, 10% conmuansHoro momyanusa u 5%
€CTeCTBEHHOI'0 MOJTYAHIA:

AVIoCTS NPHTYNHBI KOMMYHHUKATHBHOI'O

| mempeccns
5% \ MOJJIYAHUI (B %) 04% 2%
He NOHAMAs

% = Mo.uanue B % 0
OTCYTCTBHE _— PAMKAX 3THKeTA 1,7%
YPOBHA 33% 0
25%

Kuii

0 yX0/,0T OTBeTa
' 2,5% 7%

«Pucynok Nel.1.» IIpuauHbl KOMMYHHKATHBHOIO MO 14aHus (B %)

Tpersss rmapa namcceprammm HaspieaeTcad «PaszaHuug BHAOB MOJIYAHHSA IO
TeHIepHbIM H BO3PACTHBLIM NPH3HAKAM» U COCTOMT M3 TpeX paszenoB. llepBrlil
pa3ziell TIIaBbl HA3BIBACTCA «BbIpasiceHie HCeHCKO20 MOTYAHUA 6 XYOOHCECHEEHHOM
ouckypcex». MEI HabTI01aeM TeHAEPHYIO CIICII(IKY MOTUYAHNS B PEUICBOM OOIICHII.
MourqaHue B pedl — T'OPBKOe JIEKapCcTBO B HEBUAUMOII 000110uke. Mo9aHNe B pedn —
3TO CcpefcTBO BeKMMBOM pedn. C IOMOINBIO MOMYAaHHA MBI, C OJ{HOH CTOPOHBI,
MPOSIBTISIEM BEXNBOCTE K COOECeTHIKY UM B HEKOTOPOIH CTeleHH YCTpaHseM
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HeIpUATHEIE J/1s1 Hero MOMeHTHI. C Apyroil CTOPOHEI, MOTYaHHE MOKET BBICTYHAaTh
OTBETOM Ha IM000I BOIpoc. MomaHne >KEeHIMH B TIPOIIECCE PEUEBOTO OOIEHNS,
BbIPAKEHHOE B IIPOU3BE/IEHUAX UCKYycCTBA —1 ) yBaKeHHe; 2) aH/uIIa, HACTpOeHue; 3)
IMIeBMOHUS; 4) mMOOOBL, YBaKeHHE, 3a00TIHBOCTb, CBOIICTBEHHLIE Y30eKCKIM
MaTepAaM; 5) HMHIKEBBII MHCTPYMEHT, IIOKA3BIBAIOIIMII TPareIur0 >KEHIIMUHEL, Y
KOTOpOIl 3agynmimi Myxka, 0) oOecrmedeHne Mojcpamum Oecefsl; 7) CPEACTBO
BLISBIICHIS CIIYTAHHOCTH MEICIIell; 8) cpe/IcTBO BBIZEIBAHUS PEeBHOCTH; 9) cpelcTBoO
BEICBOOOKJIeHHST cTpacT; 10) Imocayimmanme, Oe3yCIOBHOE IIOBHHOBeHHUE, 11)
MIPOTECT, CONpPOTUBICHHE; 12) cormacme Ha OCCIIOMOIHOCTB, BBIHYKICHHYIO
aganramno; 13) xonduaeHNUAaTEHOCTE, 14) HemoHUMaHUEe TeMEI pasroBopa; 15)
CTpax, YTo TaiiHa OyaeT pacKpbiTa; 16) CIVKUT ANS PACKPBITHS DPAAa 3HAYCHUIA,
HANpHMep, BXOXKACHII B CITY)KeOHBII 0ObITali.

Momganne SKEHIMH B TIpOIECCE€ PEYeBOro OOIMEHNS DPazNMyaeTcs B
3aBUCUMOCTH OT Y4acTHUKOB oO1eHus. Harrpumep,

1) MoTIaHNe YIaCTHHKOB BEICTYIUICHUS PH B3aIIMHOM Pa3roBOpe SKEHITIIH

1.1.B xoxae Oecennl CBEpCTHUII-KEHIIIHH;

1.2.Bo Bpems cobeceToBaHIA 3aMYKHEN KECHIIUHEL,

1.3. B mponiecce pazroropa KeHIIUHEI U JeBYIIIKIL;

1.4.Bo Bpems pa3roBopa pOACTBEHHIILI;

1.5.Bo Bpems pa3roBopa OCTOPOHHIX JKCHIIIH;

1.6.Bo Bpems pazroropa MaTepu U JOUepu;

1.7.B x0J1e pa3roBopa 3HAKOMBIX KEHIIIH;

1.8. B mponiecce pazropopa HEeM3BECTHBIX KEHIINH;

1.9.Bo Bpems pa3roBopa Mex1y Apy3bIMIU;

1.10. «Iloapyra» BO Bpemsi pa3roBopa,

1.11. Bo BpeMs pazroeopa HeBECTEI CO CBEKPOBBIO;

1.12. Bo BpeMs# pasroBopa ¢ OBCHHIAPOM;

1.13. B nporiecce pasroBopa CBEpCTHUKOB;

1.14. Bo Bpems pazroropa cocejieil U T.1II.

2) MOJTYaHUE JKEHIIIH BO BPEMA Pa3roBopa ¢ MYXUHHOIL

1.1. B mponiecce pasroBopa napsi;

1.2 Bo rpems pazroropa HeRecThI I TECTH,

1.3. Bo BpeMs pazroBopa JKEHIUHBL I MY>KUYHHBI 110 COCECTBY;

1.4. Bo BpeMs pasroBopa >KEHIIUHEI ¢ HAaYaILHUKOM,

1.5. B mponiecce pazroBopa KEHIIMHEI C KOJLIETOI;

1.6.Bo Bpewms pasroBopa ;KeHIUHbI U 1IPOJABLIa;

1.7. Bo BpeMs pa2roropa >KEHIIUHEI I TAKCHCTA;

1.8. Bo BpeMi pa3roBopa JKEHIIUHEL I BOJAUTENI aBTO0YCa;

1.9. B nponiecce pasroBopa KEHIUHBI CO 3HAKOMBIM MYKIHHOII;

1.10. B mporiecce pazroropa >KeHIIHEL ¢ HE3HAKOMIIEM;

1.11 Bo Bpems pasroBopa MaTepu 1 ChIHA U T.1T.

HMHorpa oTBeT Ha CJOXKHBIC BOIPOCHl A SKCHINUHBI-KOMMYHHKATOpa — 3TO
Mmomuanne. Bedar peus — 3T0 KpacouHoe cobrrtie. CjiemaH BEIBOJ, UTO MOTUAHIE
JKEHIIMH BO BPEMA PedYeBOro OOLNEHUS ABISETCA OJIOKUTENbHON J00POAETENbI0 U
TIPU2HAKOM COTTIACISI; SBJLTIONIMIICS 3HAKOM IIpOTecTa, OYHTa IUIH COIPOTHBIICHIL,
HEITpallbHOE COCTOSHUE WIH OTCYTCTBIE COOBITIIT BOOOIIIE.

Bo Bropom paszene 1oj Ha3sBaHHEM «BulpajCeHiue MYHCCKO20 MOIYAHUSL 6

h
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XY00ACECmBEHHOM OUCKYPCe» DPACCMOTPEHO TO, ITO MYIKCKOE MOTYaHUe B IpoIiecce
peueBoro OOMIEHNS MPECTABNIgeT coO0H OYHT, TMCKOMQOPT, CaMOCYMMHIPOBAHHE,
caMo3aluTy (MHOTHa coOeCeHIKA), «MOMYaHue 0e3 MomyaHus», decronesHoct Ha
OpUMepax, B3ATBIX U3 XYAOKECTBEHHLIX IMPOU3BENEHHIl, JOKa3aHo, UTO OHO
BBISIBJISIET pAJl 3HAUYEHMII, TaKUX KaK YYBCTBO, IPEBOCXOJsINee Malkle Beln. Benb
YMECTHOE 1 CBOEBPEMEHHOE MOITIaHIIE COOECETHIIKA BO BPEMs PEYEBOIO OOTIICHIIT —
5T0 VMHEIII OTBET HAa COTHU BOIPOCOB; Oepeun cepiile cOOeceIHIKA; IMHOrIA
HEWTpanbHOCTh, HE IOJUICPXXUBAIONMIAs HH HCTHHY, HU JIOKb, 4YeJIOBEUeCcKas
JOOpO/ICTENTh CIMBHBIX JIOJCIH; cmsrdaonyni (akrtop;, OH TaKKE pPacKphIBacT
KOHTEHT KaK CpPeIICTBO 3alUTEI CEP/INA OT MAPATTIH.

B TperseM pazjienie TNaBeL, 03ariaBIeHHOM KaK «KOMMYHUbIMUGHbIE SHAYEHLS,
CEA3AHNBIE ¢ MOTYAHUEM TI00El PA3HO2O 603PACMA KOMMYHUKATHBHbIE 3HAYESHILI,
CBSI3aHHEIE ¢ MOJTUAHUEM JTHO/Iel pa3HOro BO3pACTa, paz/ieneHbl Ha YeThIpe TPYIIIE,
OTHOCAIIMECH K pedn JieTell, MONOJEK N, CPEIHEro BO3pacTa U MOKWIbIX nojeil. B
TaCTHOCTH,

MoTyaHnne B JIeTCKOIl pedl O3HayaeT To, YTo pe0eHoK uacTo Oourcs,
3AIIKACTCA, OOUTCA HACMEIIEK I JNMXUX B3POCTBIX; OTIYKIACHHUE OT HE3HAKOMOTO
cobeceHIKA, 3aCTEHUYMBOCTE; MHOIJA, KOIY[A OH COBEpINAeT MPECTVIUIeHUe, KOrja
B3pOCIIEIE TEPAIOT €0 JOBEPLE, OH «3aBOPAUYNBASTCI B CBOKO CKOPIIYIIY»;

MOJTYAaHIIC MOJOIBIX JIFOICH B IMPOIECCE PEICBOTO OOIICHIS — 3TO HX BOJIHCHIIC,
TOCKQ; TIEPEeKUBAHIE HE3HAKOMEIX UYBCTB; He HAXOXIEHHE OTBETOB HA BOMPOCEL
MeUTHI O IIepBoii MOOBIH; 00T Pa3myKU, YMUTPAITII; HECTIOCOOHOCTh BHIPA3UTh TO,
9TO Y HEro Ha SI3LIKE, M3-3a 3aCTeHIHBOCTH, MANOTH3MA U OECIOKOICTBA;, XPaHHUThL
MOJYaHIE B paMKaxX NMPIWINYHSA, CKPBIBaTh CEKPETHI; PsI PasTOBOPHEIX 3HAYEHMIA,
TAKNX KaK MOJIYaHUE, KaK IEPOCTHI;

MOJUAHNE JIOAeH CpeAHHX JIeT, CTPeMSIUXCS MOHATL TalHEl MUPA;
paccykeHne, HaOMIoAeHe 32 MHEHIEM coOeceqHIIKA. TPeBOra, CTpax. OTYasHUE.
JepeccIit; OECIIOMOITHOCTR; OSCKOHEYHBII COH; Depedb cobeceqHIKa (IMHOTA U €T0
caMoOro) OT JAVIIEBHBIX paH; u30eraHne I HENOHUMAHHE TeMEI pa3roBOpa;
pa3IuHbIe JETOBBIE OTHOIIEHIIS, TaKie KaK KOH(GUIeHIINAIbHOCTE;

MOJTYAHIC IOKIIBIX JFOJICIT B MPOIECCE PEUCBOrO OOIICHUA; PacCYsKICHIIA,
OCHOBAHHEIE HAa >KIIHEHHOM OIHITE; OECKOHEUHKINI COH; TIOJARIEHIE THERA, OHO
PACKPBIBAET MHOXKECTBO 3HAYCHNUI, HAIIPUMED, MOKHO U30€XkaTh IOTEpU JIH0OHMOIO
eNoBeKa, eCII TOBOPUTE PE3KO.

Taxum o0Opazom, B mpolecce pedeBoro OOMIEHHS MOTYaHIE HE TONBKO
KOMIIEHCHPYET YHHKAIBHYIO CUCTEMY A3BIKOBBIX CHMBOJIOB, HO U BKITIOYAacT B ceOs
CHCTEMY IPABILT KOMMYHIIKAaTUBHOT'O MOBEIEHIIT MOell B OIpe/IeNeHHOM OOIIeCTRe,
a TaKKe CBA3aHO C BO3PACTHEIMI OCOOEHHOCTSAMH dYeloBeka. Takke MoTJaHue
SKEHIIUH I MY>KIUH, JeTell, MOJOMEKH, Mo/Iell Cpeilero 1 MOKIIION0 BO3pacTa BO
BpEMA PEUYEBOTO OOIIEHUA B IIEIOM SABIACTCA IOJOXKHTEIBHBIM KadeCTBOM U
IPIT3HAKOM COTTIACHA; ABJLIFOIIMICSA 3HAKOM MPOTECTa, OyHTa WM COMPOTHBICHII;
OH TaKe MOXET OBITh HEHTPATEHEIM TN He BEIPAKATH HIKAKOTO COTEPIKaHII.

YerBeprass TIjlaBa ICCEPTAI  HA3bBaeTCs «/IMHIBOKYJILTYpHasi M
JHHIBOAYXOBHAA XapaKTePHCTHKA MOJYAHHI) COCTONT N3 TPEeX PAaszelioB.
IlepBasi yacTh IMTaBBl HA3BIBACTCA «IIHGOPMamuU6HOCHD, 6LIPANCEHHAL MOTYAHUEM 6
pedu». BsanMopelicTBIIE IparMaTUIecKnX (AaKTOpOB M PEICBOrO MOTIAHIMA,
0e3yCIIOBHO, HepasphIBHO  CBS3aHO ¢ Yy30eKCKOll  KyIbTypoit  obImeHms,
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KOMMYHHUKATHBHBIM IIOBeJICHIIEM, YTUKETOM oOIIeHs, HaIOHAILHBEIM
MeHTaquTeToM. «Modanme TroBOpUT» TaM, IJe HEYMECTHO, HeyaoOHO W
HEJIOITyCTUMO BEIpa)KaTh MHEHUE CITIOBAMI, U 3TO SABIACTCA IMOKa3aTelleM Yy30eKcKoil
KyJIBTYpEl OOIeHnd. Belb HCIIONB30BAaHIIE MONMUAHUS B JUCKYpPCE CITYKHT JUIL
BBIPAKEHISA ONPEJIEICHHOIT I[ETIH MOITYAIIETO.

Hndopmarriionnas 11eHHOCTb, BhIpakaeMasi MOJYAaHHEeM B pedeBOM OOINeHHH,
Kak roBopmiI l'peiic, CBf3aHA C «IOCTIDKEHHEM OOJBIIEr0 Pe3yIhTaTa MEHBIINMUI
YCWIMAMIL, TO ©cTh  ompefencHneM  3¢QekTUBHOCTH  OONICHMA  MyTeM
IpeJIOCTABNICHNST HeoOXoauMoll uHGOPMAIIH U He IIPeJOCTABIEHUS CIIUIIKOM
Oomprioro  kommdectsa uHGOpManmm»y. B wactHocTH, HH()OPMATHBHOCTE,
BLIpQYKSHHAsT MOTIAHNEM B PEISBOM OOINEHIH, PaBHa CIeAYIONMEMY: a) MOTIaHIe B
KPYT'y HEBEXKI PaBHO PEBOMIONUI; 0) BBIXOJ M3 CUTYaIUH, IIPOMOIYAB B TPYIHBIX
CUTYaI[IIX, — 3TO HABBIK; I') MOJMaHHUE WHOT/IAa ABJIACTCA OTBETOM YMHOTO, MAacCKOIl
HEeBe>XJIBI; JI) ThI CIIyTa TOrO, YTO CKa3all, KOpOIlk TOr0, Yero He TOBOPUIIIG; €) KOoIjia
BBl IICHUTE CJIOBA, Bbl HAUMHAETE AyMaTh O TOM, YTOOEI HE TOBOPHUTE; ) OJHO
MOIIIaHIEe MOYKET MPeJIOTBPATUTE THICATH pazodapoBanuii; 3) Momganue — ITy<immit
113 KOMIIPOMHUCCOB. Taxke caMEIll JKeCTOKUIL; 1) HaKa3aHUe 10 YMOTJAaHHIIO — CaMOe
OonesHeHHOE Haka3aHHe; k) MomdaHHe — pa3yMHBIH OTBET HEBEKECTBEHHOMY
yenoBeKky. Horma »To MoxeT ORITH IPU3HAKOM caMoro HezHaHus u T. . (Cwm.
PUCYHOK 1.2):

BBIXOI M3 CHTYAIlHH, MoOTYaHHe HHOIIA

IIpOMO.JI49aB B
MOJTYaAHHE B KPYT'Y P ki | fIBJSIETCSI OTBETOM
HEBCKT paBHO Py YMHOI'0, MAaCKOH
HABEIK
KOI71a BHI IIEHHTE OXHO MOJITYaHHEe
TeI ciryra roro,
CJIOBA, BbI MOzKeT
4TOoCKa3ajl, KOpoib
HauYHHaeTe IyMATh O NpeIoTBPATHTH
TOI0, Yero He
TOM, YTOObI He ThICHYH
roBOpPHIIb -
TOBOPHTH | pa3odyapoBaHHH
Monuague — Momuyanne — pasyMHBI
& HaKa3aHHe I10 OTBeT
JYYHIHH H3
bR eoR YMOTYaHHIO — CaMoe HeBeKeCTBEHHOMY
np 3 00JIe3HEHHOe yeoBeRy. MHOIIA 31O
Talcme CﬂMLl':ll‘l HaKazaHHe MoeT OBITE IIPpH3HAKOM
KECTOKHH caMoro He3HaHHSA

«Pucynok Nel.2.» HudopmaTHBHOE 3HAUECHHE, 0003HAYAKOIIee MOTIAHHE B
pedeBoM O0IIeHHH
PeueBoe oOIIeHNe — 3TO He IIPOCTO PE3YyIbTAT IIPOIIECCa, COCTOAILETNO U3
peaII3aiI A3BIKOBBIX BO3ZMOKHOCTEI B OIIPEAEICHHON MaTepHaibHOIl Gopme. 310
€ro CIOJKHOCTL, BepOanbHas I HeBepOaubHadg, JTO CHTYaTHBHO-IIParMaTHISCKOe
IIEN0e, COCTOAINEee W3 B3AUMHON TapMOHWM STHOTpa(QUUYEcKNX, HAIMOHATIBHBIX,
THYECKHUX, SCTeTHYECKUX, IICUXOJIOIMYECKHX, COLMATIBHBIX  KOMIIOHEHTOB.
IlparmaTtidgeckoe MoOJMYAHHE ABIACTCA TIHOKHUM MEXAaHH3MOM 3TOrO  II€JIOTO,
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HO3BOJIIIONIIM PEryIHpOBaTh OTHOIICHUA MEXKAY TOBOPAIMIME, T. €. CHTyalllH,
MIPUBOJISIIIIE K CIIOXKHBIM U HeIIPISITHEIM UYBCTBAM.

Btopas 4acte rnaBel HasslBaeTcs «MonyaHue 6 peyu — UCMOYHUK CMbICI06bIX
accoyuayuii». ACCOIINATUBHOCT 03HAYACT, YTO OLIPE/IEICHHAA €IHNLA HAlIOMIHAET
JpyrHe eHIIEI S3EIKOBOTO pe3epBa YeToBeKka I 00pasyeT IToJIe B3aIMOCBI3aHHBIX
MEICTIUTETEHEIX  TPOMRROAHEIX € TeHTpansHeM  ToHsTHeM. J[ JIyrdymnmaera,
OOBACHAA IIOHATHE AaCCOLMATHBHOIO IIONA, TOBOPWIA, YTO BMECTE CO B3alIMHO
CEMAHTUYECKU CBA3AHHEBIMU €AIMHIIIAMI 0OBEIUHAIOTCA CEMAaHTIYEeCK HECBA3aHHBIC
eIMHIIEI, KOTOpbIe BOCCTAHABIMBAIOTCS B NaMSITH HOCUTENeH SI3BIKA B CBS3H C
MEHTAJMTETOM, MIPOBO33PEHIEM, NHTEpECAMIl, [I03HAHUEM MIpa B 3TOI1 00IacTIL

CeMaHTUKAa MO/IYaHUs B PEYEBOM OOIIEHUHN OTIMYAECTCs LIMPOKUM OXBAaTOM,
KOHIICIITYalbHBIM  pa3HoOoOpasueM, (OPMIPOBAHIEM  AacCOIATHBHOTO  IIOJIA,
OTpa’)keHUeM  IIO3HARATENBHBIX  2HAHMII,  IIParMaTH4YecKoro  CMbIcia U
ICUXOJIMHIBUCTHYECKOI0 Ioaxona. MccmenoBaHne HEABHOII CEMAaHTHKU BaXKHO
TaKKE JUI1 OCBEUICHIA A3bIKOBOTO JaHMmadTa MHpa, aHaIH3a IICHXITIECKIX
0coOeHHOCTell SI3BIKa, KOTHUTHBHBIX OCHOB IIOHHMAHHS TIOHSTHI, OOBSICHCHIII
MCTOPIMYECKNX S3BIKOBBIX IIPOIIECCOB B CEMAHTUKE JIEKCEM.

B pederoM OOMmIEHNM MOJNYaHHE CIYKUT HCTOYHUKOM IIOJIOKHTEIBHBIX,
OTPUNATECIBHEIX IUTI HEHTPaIbHBIX CMBICIIOBBIX accoruamuii. Ecmn Momgarne cydus
Pazzaka B mpuMepax, IpHUBEJeHHBIX U3 IPOHM3BEJIHII! HCKYCCTRA, CBI3aHO C €ro
OTpUIaTeIbHEIMI HEIOCTAaTKaMIl, TO MomdaHie Mup3o AHBapa B pe4eBOM OOIIEHNN
HallOMHHAeT HaM O €AMHUIIAX, CBA3AaHHBIX C €r0 YeIOBEYSCKUMH KadeCTBaMU U
HOJIOKUTENEHLEIMI YepTaMU XapakTepa. MHorga monokuTenbHBIe U OTpHIATeNILHELE
ACTIEKTHI MOTYT OBITh CRS3aHBEI B CMENIAHHOM COCTOSHHN. Takke MOITJaHNe,
ABJIAIOIIEECS MCTOYHNKOM CMBICIIOBBIX acCOLMAMII B pPe4eBOM OOILIEHUH, MOXKET
OCHOBBIBAThCs Ha CTEPEOTUIIHOM, HHIBHYaTbHOM HIN T€HIEPHOM acCOIIUATHBHOM
OTHOIITEHH.

Ilpu crepeoTHnHON (CTaHAAPTHOI) acCOMMATHBHOCTI MOIJYaHNIE B DPEYEBOM
oOIIeHN Y JOBONUT /10 CO3HAHIL YNTaTeis (YUTaTeIrsi) THIIMIECKIE SITHULIBI, TO €CTh
cTaHJapTHEIe e[HHUIEI 0)KUBAIOT B ero Meluenni. Hanpumep,

MONOKHTETEHRIE TepcoHakn mepcoHaxeil (Otadexk B «JlHm MuHyRIHE» A

Kamppn — OmaropojHeli (THIIMYHBLL IIPEJCTABUTENh HACTOAIIETO Yy30€KCKOTO
MaJlb9iKa); AHBap — CMEIbIH U YecTHBII B «CKOPIIMOH OT amraps»; AMNKYIIYH B
«Cokporume Yayroeka» O. SkyOoBa — wuCTHHHENT VieHHK (001aaTelsb

yenoBedecknx kadecTs); /xamuns B «lllaittanare» T. Manmka meHMB 11 9ecTeH 1 T.
1.);

ICPCOHAKI C OTPUIIATENBHBIM XapakTepoM (Xommn B «MuHyBImIe THIDY A.
Kanpipu — 6aduuk; Adoaypaxman —mmiemep B « CKOPIIOH 0T anrtapspy; AomymiaTtudg
B «CoxpoBumax Ymyroeka» O. SkyOooBa — «oTneyoumiina»; XacmiuOoiiBadya
«IIlaiitanare» T. Mamika — mpa3p u 1pyc;, Pazzak Cyduii B «Houb u jieHB»
Yynmona - MaHKypT H Ap.).

B wunpuBuayansHON ACCOIMATHRHOCTU MOITYaHHE R pPEYEROM  OOIIeHNU
HallOMIHAET €IMHUIIBI, BO3HUKINNE HA OCHOBE PEINMITO3HBIX U MIPOBO33PEHUYECKIX
B3[UL/IOB, KIIBHCHHOI'O OIBITa, COOCTBCHHON (rmocoduu ydarmerocs (YUTaTCIs).
Hampumep, Ortabek («/loun mumHyBmme») — oOmnangarels IITYyOOKOIO HHTEIUIEKTa;
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Mupéxyd («Houp m meHB») — TIeHMII, TaJaHT KOTOPOrO HE OBUI IPaBIIBHO
manpaeied; Acanbek («[Ilalframat») — CIUIBHEND YellOBeK,  BBIOpABIIIIT
HENPaBIWIBHEI IIYTh MeCTH 0O0IIecTBY: 3aitHad («MUHYBIIHNE THN») — KCHIIUHA,
ocrerLieHHasA 1r0008bi0; Kyporonou («Hous u gens»), Maunsypa («l1laitranar») —
THIITIHBIe TTPeICTAaBUTENLHUIE] Y30eKCKIX JKEHIIIH, YBaXKAaIolue CBOHX MYysKell I
T. 1.

I'enniepHast accOIUAaTUBHOCTH OTHOCUTCHA K CXOXUM U PA3IMYHBIM aCIIEKTaM
MOTYaHI MY>XIIH I )KCHITHH B miIcKypce. Hanprimvep, Mmomaanme B cMeIcIe pTa
OOBIYHO CBOVICTBEHHO KOMMYHIIKATOPY-KEHINUHE, TOT7Ia KaK KYJIBTYpPHOe MOTIaHIe
II0 OTHOIIIEHHIO K KESHIITHAM B YCTHOM OOIIEHUN (1aXKe eCIIl OHI HECIIPABEIIUBBI)
4acrTo  IPUCYILE KOMMYHUKATOPAM-MY)KYUHAM. OTO  MOXHO  [IPE€ICTaBUTH
cneayroeii cxemoii (cm. pucyHok 1.3):

4 ™N

' reHjcpHas
[ 4ACCOINHATHBHOCTE

cTepeoTHIIHASA
HHIUBHAYaJIbHAasA
(cTangapTHan)
ACCOIHATHBHOCTh
acCONHATHBHOCTE
| — = {
N = i -

/ TnmuHa B
| pe4eBoM
\ o0 ImeHnu

«Pucynok Nel.3.» Mouanue B peun — HCTOUHHK CTEPEOTHITHEIY,
HHAMBHAYAJIbHBIX, TeHIePHBIX ACCOIH AN

B mponecce pedeBoro oOIMEHIA OTPKCHIE ONIPE/ICIICHHON ACHCTBUTECIBHOCTI
B MEBIIUICHHH YelloOBeKa Uepez MOTdaHHe KOMMYHHKAaHTOB (7mbo agpecaTa, mdo
ajgpecata, uHoOrAa o00OMX) TpeJCTARIsIeT CcO00Il CAMOCTOSTENTHLHEIN CIOKHEIT
Iporecc. OOMEH $3bIKOBBIX €MHUIl HEA3bIKOBBIMII CPEICTBAMU H  CO3JaeT
YHHKAJIbHYI0 acCOLUAaTUBHOCTH. [l03TOMYy MOIYaHuEe B pedeBOM OOIICHHU TAKKE
CIIOCOOCTBYST CO3JIaHHIO B CO3HAHHU ACCOIMATHBHBIX CBA3CH U IPHOOpETacT
YHIKATBHYIO XYA0KEeCTBEHHO-3CTeTHIECKYIO IIEHHOCTD.

Tpernit pazgen THaRel HazeBaeTcs «Monuanue Kak IUHZBOKYILMYPHAS
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eOuHuya». SI3pIK U TYyXOBHOCTH — 3TO OTpaKCHNIE HAITHOHANBHOI MICHTIYHOCTH B
s3pIKe. B IIpolzeeieHnsIX HCKycCcTBa MOITIaHIe BEICTYTIaeT KaK COCTABILAIONIAS SI3BIKA
n qyxoBHOCTH. Hanpuwmep,

bup cyxoam yozuoa Xaspam Ilatizamoap

fpmaaa MAauiaou caeo.l HO2AXO0H.

Aumounap: — 3apypam myeuica mazap

Kumnu amapouneus acn naxaaeon?

Caxobanap oeou: — Xap xum 0oumo
Yekuea myuieantu Keleanoup oauo.
Kypaw matiooHuea 4yuxkKanoa ammo,
Iaxnaéon cananeati kum 6ynca 2oauo.

Pacynynnox oeou: — Kyxnaoup swcaxon,

Typghba xun kyu-kyopam dopoup ooamoa.

Jlexun V3 JcaxiuHy eHeo1ean UHCOH

Xaxukuti naxnaeor 3pyp onamoa. (Cruxu A.OpuIiora)

B crmxorBopermn AOgymwisr  OpumoBa «llaxmaBoH» CIOBO — «UEIOBEK,
PO [0TIeBAIONINIT CBOII THEB» O3HadaeT YeTOoBeKa, CIIOCOOHOTO MOIIATh, KOTZa OH
THeBaeTcd I 31IUTCS, U 3TO IIOTUYECKOEe BBIPAKEHHE Xajuca  Hallero IMpopoka
Myxammena: «Korza Thl THeEBaembes, MoOI4»). Y y30eKCKOTO HapoJa €ecTh
noroBopka: «Korjga 3muiibes, Tepsellb paccygok». B Xapakrepe 4elnoBeKa eCTh
Takasd 9epTa: KOIJIa OH 31IMICH, OH Bce 3a0BIBacT M pacIIycKaeT A3bIK H KyTak. B
TaKIle MOMEHTHI IIpe00IIa/IaloT HeBeKeCTBO, BO3HIKAET Pa30dapOBaHUA, H OT TOTO
MHOTHE cTpajaror. HWMTak, mygmmmi cmocod IpeloTBPaTUTE — OOJBIIIHCTBO
Paz09apoOBAHMIT — MOTTYATh BO BPEMS PEUEBOTO OOIIEHS.

B 3TOM MecTe MogaHNe NpeACcTaeT Kak 9acTh Y30EKCKOIO S3BIKA-IYXOBHOCTI,
BBIPAKAIOIIAsi CKPOMHOCTb, CJIEP/KAHHOCTH I'HEBA.

IIpumep. Anvaeuna cyscus Yamypeanoan cyHe X0HCU MYTOUUMOHA CY3 04OU.

— Venum, xanu can summouHzMu, yKMU, XAimosyp 6u3 CanuH2 yemuneoan oup
UL KO KYIOUK. ..

Omabex MavaymMKu, YiapHuHe “Kumuo KyieaH eéxu KUIMOKYU 0V12aH uuinapunu’”
arbamma owiap ou.

IIlynoozam 6ynca bunmazanea conuHOU:

— ARIMuK KUWUAGPHUHS Y2YInapu VCmUOaH KUleaH Uiapu aioamma HoMAabKyl
oynvac, — 0eou.

Xooicu yenuuune 0y Hca6oouoaH epea Kapaou 6a HUMA 0ed 0asoM KUIUUIHU
owimaii Konou. Ilemexso apanawi Xxomutnuea kapad oaou. Aua opaza HcuM*CUMIUK
kupou. by cyscusiux mavHocuza Vs6ex otium myutyHa oavaear 30u. (A Kogupmii.
Vrxan kymmap, 134-6.)

Me1 3HaeM, 9TO B y30€KCKOM OOIecTBe CeMBSI — 3TO CBSIIEHHAS KPelloCTh, U
3alTa € 0T KOPPYIIIUY MPEBHIIIE BCEr0. B pemurno3HeIX HCTOUHIKAX JaKE eCTh
noroopka: «Korga ceMbs pacnajaercsi, TpSCYTCS ceMb Taxkell HeOay. MTak, MOXKHO
CKazaTh, 4TO B 3agymMdaunBoM MoidaHmu IOcngOeka-xamxn mnpeoOmamama wmaes
COXpaHeHIs MUpPa I YMEPeHHOII aTMOc(epEI B ceMbe.
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Jxananyaama Pymu mmiet: «MelnkoBoabe MOKET B30OYAOPasKITh /1aXKe CaMBblil
JIeTKuii BeTep... [ myOokHe MOpS MOTYT B30YOpPaskUTh TOJNBEKO ITyOOoKHe (OombImie)
Oomm». A moHsT, UTO Rce TIyOOKOe U 2araJodHOe OCTASTCSs MOTJATMREIM. U 1 cHOBa
IIOHSTI, 4TO BCE, YTO MOJMHUT, — ITIyOOKO U IoTpAcarole. MTak, Jake BO BpeMid
PEYEBOro OOILEHN [IPABIIBHO I10/YIEPKUBAEMOE MOIYaHHUE UMEET IIIyOOKUIi CMBICTL,
PaBHBII CTOBECHOIT pedll, a HHOTAA Jake Ooree 3P peKTuBHOE pedeBOe CPEACTRO.

Harmm ot Beersia cIMTaroT OCMBICTIEHHOE MOTIAHIe JTyHIe 0ecCMEBICICHHEIX
CTIOB U B XOJIe pa3rOBOpa y4aT HaC TOMY, UTO «eClH Y TeOs HeT ITOIX O IIIIero OTReTa,
IIOMHII, 9TO MOJYaHUE PABHO 30JI0TY». B KI3HI CIEAYIOT HE 3a TeMH. KTO KpacuBo
TOBOPUT U HE COOTBETCTBYET CBOUM CJIOBAM, a 3a TEMU, KTO MOJIYa JelaeT KpacuBble
nena. Ia camoMm pgene, sHeprum, 3aTpadnBacMoOll Ha MOTYaHIE B IIPOLIECCE PEUYESBOIO
oOmIeHms1, OOBLIMHO B JIBa pasza OoIbINe, YeM SHEepIUl, 3aTpaulBaeMoll Ha TOBOpEHIIe,
U JIOMU CO CBEXUM YMOM, BEICOKOII IPOHUIATEIBFHOCTBI0 I CHIEHEIM UYBCTBOM
CIIOCOOHBI COXPAHATH MOJNYaHHE B HyxHOM Mecrte. Kak 3amermn mnpodeccop
baxtnép MeHrmmes, 3T0 «IYXOBHOCTH 3a Ma3yX0il A3BIKaY.

Yrxup XammmoB mmmetT B «/ladTap Xommuicmparu Ourmkmap»: «YeloBek,
KOTOPBIII MOITIHT, YTOOBI CKPBITH CBOE HEBEXKECTBO, YMHEe YelIOBeKa, KOTODPHII
TOBODIIT, YTOOKI ITOKA3aTh CBOIO MYAPOCTE». A TakyKe Bepa B TO, UTO Y30eKCKUIT S3BIK
1 JIYXOBHOCThH 3aCTaBISIOT JROJIeN MOIYarh, KOIJIA OHM JIODMBAIOTCS YCIIEXa;
MOIUYaHIE€ BO BpeMs I'HeBa — CMENOCTh, MYAPOCTE, COXPAaHATh THIINHY BO BpeMi
paboTHI; BEKINBOE MOTIAHNE BO BPEMs YBEINEBAHIA, CUNTACT MONYAHIE IIEpPE]
JIIIOM IIeJalld 1 HEeB3roJ IPU3HAKOM TepIeHNA I yMa.

CreoBaTeIbHO, SI3BIK  SIBIIICTCA CPEICTBOM  BBIPAXKEHUS, COXpPaHEHIId,
oDoramieHns 1 nepeiadil JyXOBHOCTH, a er0 HERepOATbHEIE CPEJICTBA, B TOM UIHCIIE
MOIYaHNe, KOTOPOE MHOT/A UCIOIb3YETCS SIBHO IWIM CKPHITO B PEYEBOM OOILIEHUM,
SIBIBIETCS OJIHOI U3 OCHOBHBIX JIMHI BUCTUYECKUX 1 J{yXOBHBIX €{1IHHII.

SAK/IIOYEHNHE

1. Ilpomecc pedeBoro oOmEeHHs TpeOyeT MCHONL30BaHUs BepOAlLHBIX I
HeBepOaTbHEIX CPEICTE BO B3AIMOJEIlCTBUI (COBMECTHO), IPU 3TOM Ba’KHYIO POITb
UrpaeT MOTYAHHE, KOTOpPOE€ CIIEQyeT ONEHWBaTh, Kak (HOpMYy HEBEpOATIBHOIO
obmieHnsi. MolyaHue — OJMH U3 OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB PE4eBOI0 OOILEHIIS,
KOTOpOE€ IPEACTABIACT COOOIl mMparMaTIYecKyr0 CHCTEMY, HMPOHCXOMAIIYIO B OUCHb
KOPOTKHII TepHO BpEMEHH, KOTOpas OpraHHdecKd CBs3aHa C KOHKPeTHOII
HETOCPEICTREHHOCTRIO (CUTyaIeil), ompe/ieTeHHEIMI KOMMYHUKAHTAMI, BpeMeHeM
I IPOCTPAHCTBOM, YCIOBUSIMIL, 11€IbE0/TIPHYIHOIL. U CIEICTBHE.

2. TlocKOIbKY MOJYAHHE SIBIAETCS CIOKHBIM SIBACHHEM, OHO VHUKATIBHEIM
o0pa3zoM H3ydJanoch B TaKNX 00MACTAX, KaK (mIocodus, TEONOr s, KYIbTYPOIOITs,
JyXOBOBEJCHIe, IICHXOJOIMS, CEeMHOTHKAa H  JIMHTBHCTHKA, HO  Telepb
JUHTBHCTHYECKAS (umocodus, IHMHTBOITHOrpadIs, OCHOBAHHAS Ha B3AIMHOI
MHTErpaluy, cTrana OOBEKTOM MCCMEeOBAaHMUSA JMHTBUCTUYECKON TCHXOJIOTHH,
JMHTBOKYIIBTYPEI, JIMHTBOAYXOBHBIX HCCHE/IOBAHHII, a Takke MPUKIAJHOI
JIHTBICTHKI.
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3. ®unocodua xonra XIX — Hadata XX BeKka MOTIAHHE €CTh IICMCHT pedeBOil
KYJIBTYpPEI, DTO AaCHeKT, OTHOCSIIMIICS He TOJNBKO K pevueBoil KyIbType, HO H K
o0TIeue IoBeYecKoll KyMEType, U KOTOPEIN JIOMKEH 3HATE U MPUHIMATE RO BHUMAHTIE
KaKIBIII YUUTBIBATE €r0 Y (PEeKTUBHOE U HAIEXKAIIEee HCIOIE30BaHIE; MOTYAHHE U
€0 UCIIONb30BAHUE HE BCEIrJIa IIPUHUMAKTCA BO BHUMAHUE HE3ABUCHUMO OT BPEMEHHU,
MeCTa, Halllil I CTaTyca; Ha CcaMOM JeJie, MOJTYAHIE MOET NCIOIb30BaThCA
BMECTO CIIOB H MOMKET BBIABHTEL IJIOTHKY, KOTOPYIO MOKHO BEIPa3HTL CIOBAMIL
OOHAPYKIUT, UTO MOJTJaHIE He MeHee MapaJoKCcaTsHO, YeM CIIOBA.

4. Vicnam yuensieT oco00oe BHIMaHUE ABIEHUEO MOT9aHud. OqHNIM U3 MPU3HAKOB
BEPhl U Ppa3ymMa MYCyIbMaH SBIAEICS MO/IYAaHHE, KOPHU KOTOPOIO YXOJAT B
Cesamenneni Kopar n xaaucel. B CeamierHom Kopane DBceeBpmuanmii Ammax
noBeneBaeT CBOUM cIyraM OLITE 0ollee MOMIATHBLIMA I IPOIIATalIHPyeT MOTIanue
KaK JI00pOIeTeNs BepVIOIIEero YelloBeKa KaK B Mpollecce pedeBOro ODIIeHUs, TaK U
nHorna BHE ero. Bemp Oonee gecatu astoR CBameHHoro KopaHa cBA3aHBEL C
HOJIOJKUTENEHBIMI CTOPOHAMI MOJYAHIA BO BpEMsI Pa3roBopa.

B xpucTnaHckoll perurun sBICHIIE MOTIaHIA MPEACTAaBIAET cOO0I €IUHCTBO,
CBSI3aHHOE C IIOHSATHEM «TallHbl bOKIH He MOTYT OBITH paccKa3aHbl Ha YeTOBEISCKOM
S3BIKe»; B MOHAINIECKOIT YKI3HU, 10 TPaUITII HcuXa3Ma (cuurast ce0sl HaX OJIIIIIMCST
Ha OJTHOM ITyTH ¢ borom, mpomBas HEMPECTAaHHO CITe3bI O CROMX I'PeXax, TEM CaMBIM
«OUNIIas CBOKO JIVINY»), IIOKasHUE Ieped CBOMM TBOPEHHEM CBS3aHO C CHTYaIUeii.
IIpakTideckn BO BCEX PENMITLIX MHpa MOTYAHNE CUYATACTCA TTIABHBIM CPECTBOM
OBICTpOro U ImpsiMoro mpubdmpkens k bory.

5. B MHpOBOM S3BIKO3HAHIN paccCMOTpeHne ¢EeHOMeHa MOIYaHUS Kak
KOMITOHEHTA PEYEBOTO OOITIEHNA CBSI3aHO C CTAHOBIIEHNEM H PA3BUTHEM IPUKIIATHOM
JIUHTCBUCTUKU — JIMHTBONIEpcoHOoIorun (B 3amaaHoii EBpore u Poccun B 20-X rogax
XIX Beka). Ha ocHOBe aHTPOIOIICHTPUYECKOIT ITapa/{UI'Mbl U3YUCHIIE S3bIKa 1 PEYH
4epe3 peub «TOBOPAINCTO YEIOBEKa» ¢ TOYKU 3PCHUA «CHCIM(UKHI  A3BIKA»,
«COOTBETCTBHUS Peul» OBICTPO PazBHBAETCS KaK OTHOCHTENLHO HOBOE HAITPABIICHIE B
y30EKCKOM SI3BIKE. MMHTBUCTHKA. Pederoe o0IIeHNe I €TO0 KOMIIOHEHTR] B V30eKCKOIT
IPUKIAIHON JIMHIBUCTUKE, B HACTOAINEE BpEMs HayaTo HCCIEJJOBAHNE BOIPOCOB
B3alIMHOIl I'apMOHHK BEpOAIbHBIX U HEBEpOANbHBIX €/IMHUI[ B IIPOIECCE PEYEBOIO
OOIIICHITS.

6. B mporecce peueporo oOmeHHs HeBepOalLHEIE CpPeACTBa (B TOM HIHCIE
MAPATHHTBUCTIYECKNE CPEeCTBA, CUMBOIEI, PazTHUHEIE SKeCThl, TOH, MOTJaHUe)
ICIIONB3YKOTCA JUIA JIOIOJNHEHNSI pedl, OCHOBAaHHOI Ha BepOanm3amuu, U IpU
HEOOXO/IMMOCTH KOMIIEHCUPYIOT HX. B 3TOM moaxoje sABICHHE MOIYaHIA
OpEe/ICTaBIAECT COOO0Il CIIOBO, JIOTHKY WA MBICTh, KOTOPhIE MOPO HEYMECTHO IUIH
HEBO3MOJKHO BBIPa3UThL CIIOBAMI B TIpOIlecce pedeBoro olImeHus (K coOeceTHIKY)
Oomee uetko, »((PeKTHBHO U He OCTABISAS MecTa HHBEIM COOOpa’keHHsSM, KpoMe
JIMHI BUCTUYECKUX.

7. MollMaH1e — IOJNOKUTENBHOE OCMBICTIEHHOE MOJTYAHHUE B IIPOIECCE PEYEBOTO
OOINEHNsT KaK CPEACTBO BBIPAKCHUS JIMHTBOKYIBTYPHBIX U JIMHIBOHAIIMOHATHHBIX
ocobeHHocTeill, uMeIoNee COOCTBEHHOE MparMaTHYecKOoe 3HaUeHNe, MOYKHO
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paszieuTh Ha TaKHe THIIBL, Kak JgedOoIT HEraTuBHOIO 3HadeHuA U Jedoir
HellTpankbHOIO 72HadeHHA. Bear MeXxJy MOTYaHHEM I pPeublo  CYIIeCTBYeT
JManekTHueckast CRS3b. SI3BIKOBBIE 3HAKM OTCHITAIOT K UEeMY-TO, 3aMEHSIOT
HEJIOCTAOIIEE, HO U CaMI 3HAKU MOTI'YT OBITh 3aMEHEHBL.

8. B npouecce peueBoro OOLIEHMA, KOIZ(a CJI0BA M3JIUILIHYU, «IOBOPUI»
MordaHue. Benp Henb3d OTpUIIATh TECHYIO CBA3b MOTYAHU U BHYTpeHHell peun, B
KOTOpOil ABTIeHIe MOTYAHUS IIPOSIBIISIETCS KaK CJIOXKHOE CUTYaTHBHOE fABJISHHE Kak
eUHUNA JelicTBUI BHVIpeHHell U BHemmHeil peun. Taxke HeoOXoauMo
paccMaTpHUBaTh TaKNE BENM, KaK OCTAHOBKA, MOJYAHNE, MONYaHHE M BOOOIIE
MOIIYaHHE, KaK BUJIbI MOJIYAHUS, UMEFOLINE [IOCTEIIEHH b XapaKTep.

9. B mckypce B COOTBETCTBHN ¢ TPeOOBAHMAMII pedeBOIl cuTyanuu (HalipuaMep,
KOI/Ia BBIPA3UTL MEICIIL, TOHATHE, BOIPOC, OTBET, OTHOMIGHHE I T. J. S3LIKOBLIMH
CUMBOTAaMH HEeyJIO0OHO, HeYMEeCTHO TN Hed(pPeKTHBHO) BepOansHOCTE UepeIyeTcs ¢
He BepOalbHOCTHI0. OOBIYHO MOTYaHHE B TAKUX CIyYasX CTAHOBUTCSA IPU3HAKOM
HYJeBOIl ()OPMBI CHMBOJIOB, KOMIIEHCHPYIOIIIM A3bIKOBBIE CPEJICTBA.

10. Ecmm cMbIcn, BBIPaKCHHBII MONYaHHEM B pedeBoM 00mieHHu,
olIpesieneHHas MH(pOpMAIA HEIIOCPeACTBEHHO BRIpa’keHa IIOCPEICTBOM S3EIKOBBIX
3HAKOB, TO TaKoe KOMMYVHHIKATHBHOE MOJNYaHME CUYUTASTCS SBHEIM BBIPpOKEHHEM.
Ecmm cmbicr, BEIpakaeMblll MOIT4aHNMEM, HE BRIPAXKEH ABHO 4Yepe3 JIEKCHUECKue I
rpaMMaTUYeCKie 3HAKM, a IIPEAYCMOTPEHO €ro CaMOCTOATENEHOE BOCIIPUATHE
gpTareneM  (CIOymmareneM), TO 3TO UMIUIMIATHOE BBIPAKCHHE  3HAYCHUA
KOMMYHIKAaTHBHOTO MOTYaHIA. B peun y30eKOB HMIUTHITHTHOE COCTOSHIIE MOTIaHIIA
OOBIYHO BEIpaXKaeT CMBICT B CMEIIAHHOI (opMe C HAaIMOHATHHEIMI B3ITISIaMI,
IIEHHOCTAMH 1 TPaTTUIMAMMN.

11. MomuaHue >XEHINUH U MY)XYUH, J€Tell, MOIOJEXKI, JIOAEH CpeJHero 1
IIOJKIJION0 BO3pacTa B IIPOLECCE PEYEBOr0 OOINEHHs B LENOM  SBIAECTCH
IIOJIOKUTCIIBHEIM ~Ka4eCTBOM H  IPU3HAKOM  COITIACHA; ABIAIONTHIICA 3HAKOM
npoTecTa, OyHTa Wi conmpoTuBIeHnd; OH Tak)ke MOXKeT OBITE HelTpaTbHBIM I He
BRIPAXKATEL HUKAKOro cojiepxkaHns. TakuMm oOpazoMm, B Tporecce peueRoro oOIeHNS
MOJYaHNE He TOIBKO KOMIIEHCUPYET YHHKAIBHYIO CUCTEMY SA3bIKOBBIX CUMBOJIOB, HO
1 BKIo4aer B celsd cucreMy NpaBuwil KOMMYHUKATHBHOI'O IIOBEJCHHS TIOJCIT B
OIIPE/ICTICHHOM OOIIECTBE, a TAaKKC CBA3AHO C BO3PACTHBIMU OCOOCHHOCTAMII
YeJIoBeKa.

12. CeMaHTHKA MOTUAHUS B VCTHOM OOITIEHIN BCEOOREMITIONIA, PazHOOOpazHa
II0 CBOEIl KOHIENTYATbHON OCHOBE, IIPAarMATUYECKH U IICUXOJIMHIBICTHYECKU,
o0pa3yeT YHHKalIbHOEe accoluaryBHoe nole. Heo6XoamMo IIoCMOTPETh Ha SBICHUE
IIParMaTIIECKOTO MOTYAaHNA KaK Ha HEOTBEMIIEMYIO 9acTh Y30EKCKOH A3BIKOBOI
JIyXOBHOCTH, KOTOpasl BAJKHa B OCBEISHUH SI3EIKOBOTO JaHmmadTa MHpa, B aHaI3e
MEHTATFHEIX OCOOEHHOCTEH $3hIKa, KOTHUTHBHEIX OCHOB HOHIMAHUS IIOHATII, B
HHTEepIIpeTaig NCTOPUIECKIX A3bIKOBBIX IIPOLIECCOB B CEMAHTHKE JIEKCEM.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The purpose of the research is to substantiate the fact of silence as a
component of discourse using examples from works of art in the linguocultural and
linguistic aspects.

Tasks of research. In accordance with the goal, the following tasks were
identified:

that silence 1s a component of speech in world and Uzbek linguistics;
description and classification of related works:

respond to the concept of silence from a cognitive, pragmatic and
psycholinguistic point of view;

responding to the problem of studying silence in philosophical, linguistic and
religious approaches;

express on the basis of national literary texts that silence is the unit of action
of internal and external speech;

interpret the meanings expressed by the silence of the addressee and the
addressee 1n different places of speech communication from the point of view of
cognitive linguistics;

appreciating the explicit and implicit manifestations of silence and responding
to the fact that silence represents a linguistic and spiritual unity.

The object of the research 1s the use of silence in the Uzbek national
discourse.

The subject of the research is the anthropocentric characteristics and
uniqueness of silence, which i1s a component of discourse, the study of the
meanings expressed by silence, based on national literary texts.

Research methods. To achieve the stated goals and implement the assigned
tasks, the {following scientific methods and techniques of description,
classification, component analysis, functional-semantic, contextual and statistical
analysis were used in the dissertation.

The scientific novelty of the research is seen in followings:

i the process of verbal communication on the basis of an attitude expressed
through non-verbal: non-linguistic units — gestures, facial expressions, manners of
the mterlocutor, symbols, tone, silence, as well as on the basis of artistic texts
formed on the basis of verbal: linguistic units — phonemes, morphemes, patterns,
the the fact that the concept of silence is a pragmatic means that occurs in a very
short period of time, organically related to time and space, conditions,
purpose/cause and effect;

it 1s substantiated that silence, which is a structural component of discourse, is
not only a component of live communication, but also a speech component that can
reflect the mental, individual, social, moral, spiritual, cultural and gender
characteristics of the individual;

the following semantic groups of 14 situations of female silence in the process
of verbal communication, expressed in works of art, were identified: respect-
attention; shyness, bashfulness; resentment; love characteristic of Uzbek mothers;
a woman with mfringed freedom: a means of demonstrating admiration: obedience.
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keeping a secret // the process of talking with a man 1 11 cases, fear, obedience,
consent of the interlocutor, favor towards any matter, pleasure, regret, helplessness,
mability to find an answer to a question;

Based on works of art, 9 reasons for silence i Uzbek national culture have
been proven: the beginning created before the creation of the world, a moral and
ethical norm, a symbol of etemity, a sign of consent, human decoration, and also
that the factors causing silence in the process of communication account for 40%
within the framework of mental state, 33% withm the framework of ethics and
morality, 10% within the framework of social status and 5% within the framework
of natural status;

It has been revealed that the silence of the addressee and addressee in the
discursive process 1s the main means of communication, related to
linguoculturology and covering the history, culture, thinking, mentality and social
relations of the people, its connection with the worldview, beliefs and thinking,
explicit and implicit manifestations, the significance of the personal factor in the
formation of the process of verbal communication 1s one of the main means of
displaying the picture of the world.

Implementation of research results of the study are as follows:

The collected material and conclusions on the theory and practice of
linguocognitology provide mmportant scientific and theoretical information for
Uzbek linguistics, in particular Uzbek linguocognitology. and enrich its theoretical
foundations;

it has been proven that silence, which 1s an integral part of discourse, 1s part
of speech communication, reflecting national characteristics associated with
customs, moral qualities inherent in our people, and also reveals the semantic
features of silence, which contributes to the development of the competence of the
younger generation;

1s a guide for creating textbooks and manuals in the disciplines “Modern
Uzbek literary language”, “Uzbek linguocognitology”, “History of Uzbek
linguistics”, “Fundamentals of speech culture”, serving to improve modern
educational and scientific literature.

The reliability of the research results is characterized by a clear statement
of the problem, reference

on scientific sources in the provision of theoretical information, the validity
of conclusions usmg the methods of modern linguistic analysis, the mmtroduction of
theoretical views and conclusions into practice, confirmation of the results
obtained by competent organizations, the study of the subject based on prority
scientific concepts of world linguistics.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the research results serves as an important resource for improving
the theory of Uzbek linguistics, lexicology of the Uzbek language, terminology,
methodology of the Uzbek language, history of the Uzbek language, history of
Uzbek linguistics.

The practical significance of the research results lies in the teaching of
subjects related to Uzbek linguistics: “Theory of linguistics™, “Modermn Uzbek

67

https://buxdu.uz



literary language”, “History of the Uzbek language™, “Methodology ot the Uzbek
language™, “Fundamentals of speech culture”, “Fundamentals of speech culture”.
Theory of linguistics”. “History of Uzbek linguistics” 1s explained by the creation
of textbooks and teaching aids, the development of the state language in the media,
and the promotion of linguistic culture.

Implementation of research results. The obtained scientific results were
mplemented in the following works:

the fact that the concept of silence is a pragmatic means that arises in a very
short period of time, organically connected with time and space, conditions,
purpose/cause and effect, revealed in the process of verbal communication on the
basis of an attitude expressed through non-verbal: non-linguistic units — gestures,
facial expressions, manners of the interlocutor, symbols, tone, silence, as well as
on the basis of literary texts formed on the basis of verbal: language units —
phonemes., morphemes, templates were used in the fundamental project No. F3-
2019081663 ““Creation of a website and collection of multimedia products
(electronic dictionaries) dedicated to the populanization of the national dance art of
Uzbekistan™ (2020-2021) (certificate of the State Academy of Choreography of
Uzbekistan No. 1-04/74 dated November 22, 2023). As a result, the findings of the
dissertation were used to create electronic dictionaries;

conclusions based on the fact that silence, which is a structural component of
discourse. is not only a component of live communication, but also a speech
component that can reflect the mental, individual, social, moral, spiritual, cultural
and gender characteristics of a person were used in the preparation of the textbook
“Modern Uzbek literary language”, intended for undergraduate study areas
5111200 - Uzbek language and literature, as well as 5112400 - Uzbek language in
groups of other languages of instruction (certificate of the Ministry of Higher and
Secondary Special Education No. 285-078 dated May 4, 2020). As a result, topics
related to the practical implementation of language in the textbook were improved
on the basis of non-verbal means;

semantic groups of 14 situations of female silence in the process of verbal
communication, expressed in works of art, such as: respect-attention; shyness,
bashfulness; resentment; love characteristic of Uzbek mothers; a woman with
miringed freedom; a means of demonstrating admiration; obedience, keeping
secrets // the process of talking with a man 1n 11 cases, fear, obedience, consent of
the terlocutor, favor towards any business, pleasure, regret, helplessness,
mability to find an answer to a question were used 1n preparing part of the textbook
“Introduction to Linguistics” entitled “Forms of Speech: Oral and written speech”,
mtended for the direction of undergraduate education 5220100 - Philology and
language teaching (Uzbek language) (certificate of the Ministry of Higher and
Secondary Special Education No. 418-101 dated August 14, 2020). As a result, the
mformation 1n the textbook was enriched with the idea that silence 1s one of the
mmportant non-linguistic means of the process of verbal communication:

9 reasons for silence in Uzbek national culture: the beginning created before
the creation of the world, a moral and ethical norm, a symbol of eternity, a sign of
consent, the adomment of a person, and also the fact that the factors causing
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silence 1n the process of communication account for 40% of the state of mind, 33%
within the framework of ethics and morality, 10% within the framework of social
status and 5% within the framework of natural status were used in the preparation
of part of the textbook ‘“Methodology of teaching the Uzbek language” entitled
“Modern approaches in teaching the native language”, intended for undergraduate
education 5220100 — Philology and language teaching (Uzbek language)
(certificate of the Ministry of Higher and Secondary Special Education No. 418-
091 dated August 14, 2020). As a result, information on the interpretation of the
student’s discursive, compensatory competencies was enriched in theoretical and
practical aspects;

conclusions that the silence of the addressee and addressee in the discursive
process 1s the main means of communication, related to linguoculturology and
covering the history, culture, thinking, mentality and social relations of the people,
its connection with the worldview, beliefs and thinking, explicit and implicit
manifestations, the significance of personal factor in the formation of the process
of verbal communication is one of the main means of displaying the picture of the
world; they were used in 2022-2023 when writing the script for TV and radio
channel programs “Uzbekistan™ of the National Television and Radio Company of
Uzbekistan “Wakefulness”, “The Joy of Creativity”, “Education and Progress”,
“Nation and Spirituality”, and an interview with the author was organized
(certificate of the State Institution TV and Radio Channel “Uzbekistan™ of the
National Television and Radio Company of Uzbekistan No. 02-36- 895 of
November 23, 2023). As a result, the content of the materials prepared for these
television programs was improved and enriched with scientific evidence.

Approbation of research results. The research results were approved at 10
scientific and practical conferences and seminars, including 8 mternational and 2
republican scientific and practical conferences.

Publication of research results. In total, 38 scientific works were published
on the topic of the dissertation, including 2 monographs, 1 scientific brochure, 4
textbooks, 18 articles in scientific publications recommended for publication by the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan (including 11
published in republican and 7 foreign journals).

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
mtroduction, four chapters, a conclusion, a list of references and an appendix. The
total volume 1s 267 pages.
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